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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Protection cap

Blade

Blade release slide

On/off button

Battery status indicator (QP2531, QP2530 only)

Small plug

Battery charge indicator (QP2522, QP2521,

QP2520 only)

Supply unit (QP2531, QP2530: adapter type

HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: adapter type

A00390.)

9 Replacement blade (QP2531, QP2522 only)

10 Click-on stubble comb 5mm

T Click-on stubble comb 3mm (QP2531, QP2530,
QP2520 only)

12 Click-on stubble comb 2mm (QP2531, QP2530
only)

13 Click- on stubble comb Tmm

Noouh~NwN —
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

English
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Danger

5

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit provided with the
appliance. For the type number of the
original supply unit, please see ' General
description' in the manual.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- Keep the supply unit dry.

7
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English

- This appliance can be used by children aged

from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

Always unplug the appliance before you
clean it under the tap.

Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.
Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution

- Never immerse the charging
stand in water and do not rinse
% it under the tap.
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- Do not use the supply unitin or
near wall sockets that contain
an electric air freshener to
prevent irreparable damage to
the supply unit.

- Only use this appliance for its
intended purpose as shown in
the user manual.

- For hygienic reasons, the
appliance should only be used
by one person.

- Never use water hotter than
60°C to rinse the appliance.

- Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liguids such as petrol or
acetone to clean the appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.
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General

™

Charging

- This appliance is waterproof. It is suitable for
use in the bath or shower and for cleaning
under the tap. For safety reasons, the appliance
can therefore only be used without cord.

- The supply unit is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 75 dB(A).

Note: This appliance can only be used without
cord.

QP2531, QP2530: Charging normally takes approx.
4 hours.

QP2522, QP2521, QP2520: Charging normally takes
approx. 8 hours.

A fully charged appliance has an operating time of
up to 60 minutes (QP2531, QP2530) or 45 minutes
(QP2522, QP2521, QP2520).

Charge the appliance before you use it for the first
time and when the battery charge indicator
indicates that the battery is almost empty.

Battery status indicator QP2531, QP2530:

When the battery status indicator flashes orange,
the battery is almost empty.
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y When the appliance is charging, the battery status
™ indicator light flashes green.

When the battery is fully charged, the battery
status indicator lights up green continuously.

Approx. 30 minutes after the battery is fully

™ @ charged or when you disconnect the appliance
Qﬁ( from the mains, the light of the battery status
indicator switches off automatically.

Battery charge indicator QP2522, QP2521, QP2520:

The battery status is indicated by the performance
of the appliance. When the appliance starts
working more slowly, the battery is almost empty
and needs to be charged for optimal performance.

Charging with the adapter

1 Insert the small plug into the appliance and put
the supply unit in the wall socket.

2 QP2522, QP2521, QP2520 only: The battery
charge indicator on the adapter lights up
continuously, when the appliance is connected
to the mains.

3 After charging, remove the supply unit from the
wall socket and pull the small plug out of the
appliance.

Using the appliance

You can use the appliance to trim, edge or shave
facial hair (beard, moustache and sideburns).
Shave for a smooth result, trim to obtain a certain
length and edge to create perfect edges and sharp
lines. This appliance is not intended for shaving,
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edging or trimming hairs on lower body parts or
scalp hair. Take your time when you first start to
use the appliance. You have to acquire practice
with the appliance.

Note: This appliance can only be used without
cord.

Switching the appliance on and off

1 To switch on the appliance, press the on/off
«[I) button once.
' 2 To switch off the appliance, press the on/off
button once.
Shaving

Warning: Before you use the appliance,
always check the blade for damage or wear.
If the blade is damaged or worn, do not use
the appliance, as injury may occur. Replace
a damaged blade before you use the
appliance (see chapter ‘Replacement’).

Shaving

- Make sure that the blade is in full contact with
the skin by placing it flat on the skin.

- For the best result, move the appliance against
the grain.

- Make long strokes while pressing lightly.

- You can use the appliance dry or wet with gel or
foam. You can even use the appliance in the
shower.
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- Shaving a clean beard and face gives the best
results.

1 Switch on the appliance.

2 Place the blade on the skin and move the
appliance up or against the grain in long strokes
while you press it lightly.

Note: Make sure you hold the surface of the
blade flat against your skin.

3 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

You can also use both edges of the blade to create
sharp lines and perfect edges. Hold the appliance
in such a way that the blade is perpendicular to
the skin and one of its edges touches the skin. This
allows more precise detailing of sideburns and the
area around the mouth and nose.

l 1 To create sharp edges and lines, you can use

either edge of the blade.

2 Switch on the appliance.

oY

3 Place the edge of the blade perpendicular onto
the skin.




14 English

Make straight strokes while applying gentle
pressure.
4 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

Trimming with comb

The click-on stubble combs allow you to trim hair
to different lengths.

QP2531, QP2530 come with 4 click-on stubble
combs: 5mm, 3mm, 2mm and Tmm.

QP2520 comes with 3 click-on stubble combs:
5mm, 3mm and Tmm.

QP2522, QP2521 come with 2 click-on stubble
combs: 5mm and Tmm.

Start with the 5mm comb to acquire practice with
this appliance.

The indication on each comb corresponds to the
hair length in millimeters.

Tips

Always make sure that the tips of the click-
on stubble comb point in the direction in
which you move the appliance.

Make sure that the flat part of the comb is
always in full contact with the skin to obtain
an even trimming result.

Since hair grows in different directions, you
need to move the appliance in different
directions as well (upward, downward or
across).

Trimming is easier when the skin and hair are
dry.
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1 Place the comb onto the blade, with the teeth
of the comb pointing upwards.

Note: Always trim in the direction of the teeth of
the comb. This will give you the best results.

2 Switch on the appliance.

3 Place the comb onto the skin and move the
appliance in the direction of the teeth of the
comb.

Note: For the best result, move it against the
grain.

4 Switch off and clean the appliance after every
use (see ‘Cleaning and maintenance’).

5 Toremove the comb, hold it on both sides and
pull it off the blade.

Cleaning and maintenance
Clean the appliance after every use.

Caution: Never use compressed air, scouring
pads, abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean the
appliance.

Caution: Do not tap the appliance against a
ﬁ surface to remove water from it, as this may
cause damage. Replace the blade if it is

“\\X/\Z damaged.
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Cleaning the appliance

1

5
6

Remove the comb from the blade. Always turn
the appliance off before putting on or taking off
combs.

If a lot of hairs have accumulated on the comb,
first blow them off.

If a lot of hairs have accumulated on the
appliance, first blow them off.

Then switch on the appliance and rinse the
blade with lukewarm water.

Caution: Do not dry the blade with a towel or a
tissue as this may cause damage.

Then rinse the comb with lukewarm water.
Let the appliance and comb dry.

Note: The blade is fragile. Handle it carefully.
Replace the blade if it is damaged.
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Always attach the protection cap on the blade to
protect the blade from damage during travelling or
storage.

We advise you to let the appliance and its

attachments dry before you store them for the

next use.

1 Place the protection cap onto the edge of the
blade.

2 Close the protection cap.

Replacement
Usage indicator

For optimal cutting and gliding performance, we
advise you to replace the blade every 4 months,
when it no longer provides the shaving or timming
results you expect.

The blade is equipped with a usage indicator. A
green bar will gradually appear on the blade as
you use it. When it is highly visible, it is
recommended to replace your blade for the best
OneBlade experience. Always replace the blade
with original Philips blade.

Depending on your usage behavior, the exact
lifetime of the blade could be longer or shorter.



18 English

Similar to a manual blade, the blade becomes
blunt over time, which results in increased hair
pulling and reduced cutting performance.

Replacing the blade

1 Switch off the appliance.

2 Push the blade release slide upwards carefully,
and hold the blade on both sides to remove the
blade. This will prevent the blade from flying off
the handle.

3 Hold the new blade on its sides and press it
onto the handle (‘click’).

Note: When you hear a click, the new blade is
placed correctly and ready for use.

Ordering accessories

Recycling

To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your
Philips dealer. You can also contact the Philips
Consumer Care Center in your country (see the
international warranty leaflet for contact details).
The following parts are available:

- QP210 Blade 1-pack

- QP220 Blade 2-pack

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).
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This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an
official collection point or a Philips service
center to have a professional remove the
rechargeable battery.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the appliance. Before you
remove the battery, make sure that the
appliance is disconnected from the mains
and that the battery is completely empty.

'\‘\i/’,’\

Take any necessary safety precautions
when you handle tools to open the
appliance.

Note: We strongly advise you to have a
professional remove the rechargeable battery.

1

Disconnect the appliance from the mains and
let the appliance run until the motor stops.
Remove the blade from the appliance.
Remove the bottom of the appliance by
bending it downwards and pull it off.
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4 Take out the battery compartment by
separating the bottom part from the top part.

5 Separate the battery section from the bottom
part.

6 Lift the battery out of the inner body with the
screwdriver. The battery is connected with
double-sided tape.

Warning: Be careful, the battery strips are
very sharp.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet

Guarantee restrictions

The blade is not covered by the terms of the
international guarantee because it is subject to
wear.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support
for a list of frequently asked questions or contact
the Consumer Care Center in your country.
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Possible cause
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Solution

The appliance
does not charge
when it is
connected to the
mains.

The appliance has
to be switched off

when you charge it.

Switch off the appliance.

| cannot switch
on the appliance
when it is
connected to the
mains.

You cannot use the

appliance when it

is charging. You can

only use the
appliance without
cord.

Disconnect the appliance
from the mains before use.

The appliance
does not work
anymore.

The rechargeable
battery is empty.

Charge the appliance (see
chapter ‘Charging’).
QP2530: During charging,
the battery charge
indicator flashes. QP2520:
During charging, the
charge indicator on the
adapter lights up. If the
battery charge indicator
does not flash or light up,
check whether there is a
power failure or if the wall
socket is live. If there is no
power failure and the wall
socket is live but the
battery charge indicator
still does not flash or light
up, take the appliance to
your dealer or a Philips
service center.

The blade is
blocked by dirt.

Switch on the appliance
and rinse the blade under
the tap with warm water.

Hold the blade in a cup
with warm water (60°C and
no hotter) for approx.30
seconds.
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Problem

Possible cause

Solution

The appliance
doesn’t cut hairs
anymore.

The blade is placed

on the handle
incorrectly.

Push the blade onto the
appliance until you hear a
click.

The blade is

damaged or worn.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The appliance
makes a strange
noise.

The blade is

damaged or worn.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The blade is placed

onto the handle

Remove and reattach the
blade. Push it onto the

incorrectly. appliance until you hear a
click.
The blade is Remove the blade and
blocked by dirt. clean it thoroughly.
The appliance The blade is Remove the blade and

doesn’t function
optimally
anymore.

blocked by dirt.

clean it thoroughly.

The blade is
subject to wear
and therefore its
performance
decreases over
time.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.

The blade is a

delicate part of the
appliance and can
easily be damaged.

If the blade is
damaged, it may
not function

optimally anymore.

Replace the blade with a
new one. See chapter
‘Replacement’.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita
Vas! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte sv{j
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny pOplS (obr.1)

Ochranny kryt

Cepel

Uvolnovaci posuvné tlacitko cepele

Vypinac

Ukazatel stavu baterie (pouze modely QP2531,

QP2530)

Mala zastrcka

Kontrolka nabijeni baterie (pouze modely

QP2522, QP2521, QP2520)

8 Zdroj (QP2531, QP2530: adaptér typu HQ850.
QP2522, QP2521, QP2520: adaptér typu
A00390.)

9 Nahradni ¢epel (pouze modely QP2531a
QP2522)

10 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 5 mm

1 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 3 mm
(pouze modely QP2531, QP2530, QP2520)

12 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 2 mm
(pouze modely QP2531, QP2530)

13 Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy 1 mm

O~ wN

~N o

Dulezité bezpecnostni informace
Pred pouzitim pristroje a jeho prislusenstvi si
peclivé prectéte tuto priruc¢ku s dilezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.
Dodané piislusenstvi se mdze pro rdzné vyrobky
lisit.

Cettina
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Nebezpedi

5

Varovani

- K nablijeni baterie pouZivejte pouze
odpojitelnou napajeci jednotku dodavanou
s timto pHstrojem. Cislo typu originalni
napajeci jednotky naleznete v piirucce
v kapitole ,VSeobecny popis*.

- Zdroj obsahuje transformator. U zdroje
nikdy neodfezavejte a nenahrazuijte
zastré¢ku. Mohlo by tak dojit k nebezpecné
situaci.

- Tento holici strojek mohou pouzivat déti od
8 let véku. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti jej
mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
holiciho strojku a pokud chapou souvisejici
rizika. Deti si s holicim strojkem nesmi hrat.
Déti nesmi provadet bez dozoru cisténi
a uzivatelskou udrzbu.

- Zdroj udrzujte v suchu.
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- Pred disténim pod tekouci vodou pfistroj
vzdy odpoijte od site.

- Pred pouzitim pristroj vzdy zkontrolujte.
Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny, aby
nedoslo ke zraneni. Poskozenou soucastku
vymeénuijte vzdy za plvodni typ.

- Neotvirejte pristroj, ani se nepokousejte
vymeénit akumulator.

Upozornéni

5

- Dobijeci stojan nesmite nikdy

ponofit do vody ani ho myt pod
tekouci vodou.

Nepouzivejte zdroj v zasuvce,
ve ktere je zapojen elektricky
osveézovac vzduchu, ani v jeji
blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnému poskozeni
zdroje.

Pristroj pouzivejte pouze

k Ucelu, ke kteréemu je urcen, jak
je vyobrazeno v uzivatelske
prirucce.

Z hygienickych ddvodd by méla
pristroj pouzivat pouze jedna
osoba.
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- K oplachovani pristroje nikdy
nepouzivejte vodu teplejsi nez
60 °C.

- K disteni pristroje nikdy
nepouzivejte stlaceny vzduch,
kovove zinky, abrazivni ani
agresivni Cistici prostredky, jako
je napfriklad benzin nebo
aceton.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym

normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkim elektromagnetickych poli.

Obecné informace
- Tento pristroje je vodéodolny. Je vhodny pro

pouziti ve vané nebo sprse a pro cisténi pod
‘] tekouci vodou. Pristroj lze proto
m z bezpecnostnich divodl pouzivat pouze bez

napajeciho kabelu.

- Napajeci jednotku lze pripojit do sité o napéti
v rozmezi 100 az 240 V.

- Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).

Nabijeni

Poznamka: Tento pristroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

QP2531, QP2530: Nabfjeni trva obvykle asi 4
hodiny.
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QP2522, QP2521, QP2520: Nabijeni trva obvykle asi
8 hodin.
PH plném nabiti zastiihovac pracuje az 60 minut
(modely QP2531, QP2530) nebo 45 minut (modely
QP2522, QP2521, QP2520).
Zastiihovac nabijte pred prvnim pouzitim a tehdy,
kdyz ukazatel stavu baterie ukazuje, Ze je baterie
témér vybita.

Ukazatel stavu baterie QP2531, QP2530:

@ Kdyz ukazatel stavu baterie blika oranzové, je
baterie témér vybita.

a
@

\

Kdyz se pfistroj nabfiji, ukazatel stavu baterie
zelené blika.

((e

Kdyz je baterie nabita, ukazatel stavu baterie
nepretrzité zelené sviti.

Priblizné 30 minut po Uplném nabiti baterie nebo
™ @ po odpojeni zafizeni od elektrické sité ukazatel
Qﬁ( stavu baterie automaticky zhasne.

Ukazatel stavu baterie QP2522, QP2521, QP2520:
Stav baterie je patrny z vykonu zastrihovace.
Pokud zastiihovac zac¢ne pracovat pomaleji, je

baterie témér vybita a pro dosazeni optimalniho
vykonu je nutné ji nabit.
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Nabijeni pomoci adaptéru

1 Zasunte maly konektor do zastfihovace a
adaptér do zasuvky ve zdi.

2 Pouze modely QP2522, QP2521, QP2520: Kdyz
je zastrihovac pripojen k elektricke siti, ukazatel
stavu baterie na adaptéru sviti nepretrzité.

3 Po nabiti vytahnéte napajeci jednotku
z elektrické zasuvky a maly konektor vytahnéte
Z pristroje.

Pouziti zastrihovace

Zastfihovac lze mlzete pouzit na zastfihovani,
tvarovani a holeni voust na oblic¢eji (bradka, knir a
kotlety). Holenim ziskate hladky vysledek,
zastiihovanim dosahnete urcité délky a tvarovanim
vytvorite dokonalé okraje a ostré linie. Tento
zastiihovac neni uréen pro holeni, tvarovani ani
zastiihavani ochlupeni na dolnich ¢astech téla
nebo vlast. Pri prvnim holeni nespécheijte.

V pouzivani zastiihovace je tfeba ziskat praxi.
Poznamka: Tento pristroj lze pouzivat pouze bez
kabelu.

Zapinani a vypinani zastrihovace

"

'

1 Zastrihovac zapnéte jednim stisknutim
vypinace.

2 Zastiihovac vypnéte opétovnym stisknutim
vypinace.
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Holeni

Varovani: Pfed pouzitim zastfihovace vzdy
zkontrolujte, zda neni ¢epel poskozena
nebo opotfebovana. Pokud je cepel
poskozena, zastfihovac nepouzivejte, aby
nedoslo ke zranéni. Pred pouzitim
zastfihovace vzdy zkontrolujte, zda neni
Cepel poskozena nebo opotfebovana (viz
kapitola ,,Vyména¥).

Holeni

- Dbeijte na to, aby briit byl zcela v kontaktu
s pokozkou, proto jej k pokozce prilozte celou
plochou.

- Nejlepsino vysledku dosahnete pohybovanim
pfistroje proti sméru rdstu vousu.

- Provadéjte dlouhé tahy s pouZzitim mirného
tlaku.

- Pristroj je vhodny k pouziti za sucha nebo
mokra, s gelem nebo s pénou. Pristroj mlzete
pouzivat i ve sprse.

- Nejlepsich vysledkl pfi holeni dosahnete,
pokud je pokoZka tvare a brady cista..

1 Zapnéte zastrihovac.

2 Opatrné prilozte brit k pokoZce a pod mirnym
tlakem a dlouhymi tahy pomalu pohybuite
pristrojem nahoru nebo proti sméru rlstu
vousu.

Poznamka: Povrch ¢epele drzte prilozeny
plochou stranou na pokozku.

3 Zastiihovac po kazdem pouZiti vypnéte a
vy&istéte (viz kapitola ,Cisté&ni a udrzba®).
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Tvarovani

PR

Zastfihovani s

PouZitim obou hran britu mizete vytvaret ostré

linie a dokonalé kontury. Pridrzte piistroj tak, aby

bt byl kolmo v kontaktu s pokozkou a aby se

pokozky dotykala jedna z jeho hran. Timto

zplUsobem mUizete presné zastiihovat kotlety

a oblast kolem ust a nosu.

1 Chcete-li vytvofit ostré kontury a linie, mdzete
pouzit kteroukoli z hran britu.

2 Zapnéte pristroj.

3 Prilozte hranu britu kolmo k pokozce.

Provadéijte rovné tahy pod lehkym tlakem.
Zastiihovac po kazdem pouziti vypnéte a
vydistéte (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

n

hfebenovym nastavcem

Nasazovaci hfebenovy nastavec na vousy vam
umozni zastfihovat vousy na riznou délku.
Soucasti modelt QP2531a QP2530 jsou

4 nasazovaci hfebenové nastavce na vousy: 5 mm,
3mm,2 mmalmm.

Soucasti modelu QP2520 jsou 3 nasazovaci
hrebenové nastavce na vousy: 5 mm, 3 mm
almm.
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Soucasti modell QP2522 a QP2521 jsou
2 nasazovaci hfebenoveé nastavce na vousy: 5 mm
almm.
Pro ziskani praxe s pouzivanim pristroje zacnéte
s 5mm hiebenovym nastavcem.
Oznaceni na jednotlivych hfebenovych nastavcich
odpovida délce strihu v milimetrech.
Tipy
Vzdy dbejte na to, aby Spic¢ky nasazovaciho
hfebenového nastavce na vousy smérovaly
ve stejném smeéru, jako pohybujete
pristrojem.
Dbejte na to, aby plocha ¢ast hrebene byla
zcela v kontaktu s pokozkou. To zajistuje
rovnomerny vysledek zastfihnuti.
Protoze vlasy rostou rdznymi sméry, je nutné
zastfihovac¢em rovnéz pohybovat rliznymi
sméry (nahoru, doldi nebo napfic).
Zastfihovant je jednodussi, jsou-li pokozka a
chloupky suché.
1 Nasadte hfebenovy nastavec na brit tak, aby

jeho zuby smérovaly nahoru.

Poznamka: VZzdy zastfihavejte ve sméru zubt

hifebenového nastavce. Dosahnete tak
nejlepsich vysledkd.

2 Zapnéte pristroj.

3 PriloZte hfebenovy nastavec na pokozku
a pohybujte pristrojem ve sméru zubu
hrebenového nastavce.

Poznamka: Nejlepsiho vysledku dosahnete
pohybem proti sméru rdstu vousd.

4 Zastrihovac po kazdém pourziti vypnéte a
vydistéte (viz kapitola ,Cigténi a Udrzba®).
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5 Pokud chcete hfebenovy nastavec odejmout,
uchopte ho z obou stran a stahnéte z britu.

Cisténi a udrzba
Po kazdém pouziti zastfihovac vycistéte.

Upozornéni: K c¢isténi zastfihovace nikdy

nepouzivejte stlaceny vzduch, draténky, abrazivni

ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad

benzin nebo aceton.

Upozornéni: Neodstranujte vodu ze zastfihovace
ﬁ oklepavanim o jiny povrch, protoze by mohlo

dojit k poskozeni. Je-li ¢epel poskozena, vymérnte

1 Sejméte hfeben z Cepele. Pfed nasazenim nebo
odejmutim hrfebenového nastavce zastiihovac
vzdy vypnéte.

2 Pokud se v hfebenovém nastavci nahromadi
vétsi mnozstvi vlasy, nejprve je vyfoukejte.
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3 Pokud se v zastiihovadi nahromadi vétsi
mnozstvi vlast, nejprve je vyfoukejte.

4 Poté zastiihovac zapnéte a oplachnéte cepel
vlaznou vodou.

Upozornéni: Cepel nesuste ru¢nikem ani jinou
tkaninou, protoze by mohlo dojit k poskozeni.

5 Poté oplachnéte hfebenovy nastavec vlaznou
vodou.

6 Nechte zastfihovac i hfebenovy nastavec
uschnout.

Poznamka: Cepel je kiehka. Zachazeijte s ni
opatrné. Je-li cepel poskozena, vymente ji.

Skladovani

Pri cestovani nebo skladovani na ¢epel vzdy
pfipevnéte ochranny kryt, abyste ji ochranili pred
poskozenim.

Zastfihovac a nastavce doporucujeme pred
ulozenim a dalsim pouzitim nechat zcela
vyschnout.

1 Prilozte ochranny kryt na okraj ¢epele.
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2 Uzavrete ochranny kryt.

Vyména

Indikace vymény

Abyste dosahli optimalniho vysledkd pfi
zastiihovani a lehkého klouzani britu,
doporucujeme bfit ménit za nahradni kazdé

4 mésice, kdy pri holeni nebo zastfihovani uz
nefunguje dle ocekavani.

Brit je vybaven indikaci vymény. Na ploSe bfitu se
zacne postupné s pouzivanim objevovat zeleny
prouzek. Kdyz je viditelny cely, je ¢as vyménit bfit
OneBlade za nahradni. Biit vymeénte vzdy
vyhradné za originalni nahradni bfit Philips.

V zavislosti na zpUsobu pouzivani mdze byt
skutecna Zivotnost bfitu delsi nebo kratsi.
Podobné jako u rucni cepelky se i tento biit casem
otupi, v disledku ¢ehoz vice tahd za vousy

a klesne fezny vykon.

1 Pristroj vypnéte.

2 Opatrné posunte uvolnovaci posuvné tlacitko
bfitu smérem nahoru a uchopte bfit z obou
stran tak, abyste jej mohli vyjmout. Tim
zabranite, aby brit odskodil z rukojeti.
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3 Uchopte novy bfit ze stran a zatlacte jej na
rukojet (ozve se zacvaknuti).

Poznamka: Kdyz se ozve zacvaknuti, je novy brit
umistén spravné a je pripraven k pouziti.

Objednavani prislusenstvi

Recyklace

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service
nebo se obratte na prodejce vyrobkt Philips.
MUzete se také obratit na stredisko zakaznické
péce spole¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni
Udaje naleznete na letacku s celosvetovou
zarukou).

Lze objednat nasledujici dily:

- Cepel QP210 - 1baleni

- Cepel QP220 - 2baleni

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze
likvidovat s béznym komunalnim odpadem
(2012/19/EV).

- Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuje vestavéné dobijeci baterie, které
nemohou byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Ddrazné
doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do
oficialniho sbérného mista nebo servisniho
stfediska Philips a nechali vyjmuti nabijeci
baterie na odbornicich.
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- Dodrzuijte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkl a také akumulatorC. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadidm na
zivotni prostredi a lidskeé zdrawvi.

Vyjmuti nabijeci baterie

AZ budete pristroj likvidovat, vyjméte z néj
nabijeci baterii. Pfed vyjmutim baterie
ovérte, zda je pristroj odpojen od sité a zda
je baterie zcela vybita.

PFi manipulaci s nafadim potfebnym
k otevreni pristroje dbejte vSech nezbytnych
bezpecnostnich opatreni.

Poznamka: Ddrazné doporucujeme, abyste vyjmuti
akumulatoru nechali na odbornicich.

1 Odpoijte pfistroj od sité a nechte motorek
v chodu, dokud se sam nezastavi.
2 Z pristroje sejméte brit.
3 Oddélte spodni ¢ast pristroje tak, Ze ji ohnete
'{\i/}\ smerem dold a vytahnete.

4 Oddélenim spodni ¢asti od horni ¢asti vyjméte
prihradku na baterie.
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5 Oddeélte ¢ast pro baterie od spodni ¢asti.

6 Pomodi Sroubovaku vyjméte baterii z vnitfni
Casti. Baterie je pfipevnéna oboustrannou lepici
paskou.

Varovani: Pozor, pasky od akumulatoru jsou
velmi ostré.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu,
navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Na cepel se nevztahuji podminky mezinarodni
zaruky, nebot podléha opotrebeni.

Regeni problémii

Problém

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy,
se kterymi se mUzete u pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodaii problém vyresit podle nasledujicich
informadi, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy,
nebo kontaktujte stfedisko zakaznické péce ve sve
zemi.

Mozna pri¢ina Reseni

Je-li zastrihovac
zapojen do site,
nenabiji se.

Kdyz zastrihovac Vypnéte zastifihovac.
nabfjite, je nutné jej
vypnout.



http://www.philips.com/support
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Zastfihovac nelze
zapnout, pokud je
pfipojen do sité.

Béhem nabfjent
nelze zastfihovac
pouzivat.
Zastfihovac lze
pouzivat pouze bez
kabelu.

Pred pouzitim odpojte
zastfihovac od sité.

Zastfihovac uz
nefunguije.

Nabijeci baterie je
prazdna.

Zastiihovac nabijte (viz
kapitola ,Nabijeni).
QP2530: Ukazatel stavu
baterie béhem nabfijeni
blika. QP2520: Kontrolka
na adaptéru bude béhem
nabfjeni neprerusovanée
svitit. Pokud ukazatel stavu
baterie nesviti ani neblika,
zkontrolujte, zda nedoslo

k vypadku proudu a zda
funguje zasuvka. Pokud
nedoslo k vypadku proudu
a zasuvka funguije, ale
ukazatel stavu baterie stale
nesviti ani neblika, odneste
zastiihovac k prodejci
nebo do servisniho
stfediska Philips.

Cepelje
zablokovana
necistotami.

Zapnéte zasttfihovac a
oplachnéte ¢epel vlaznou
vodou.

Ponortte ¢epel do nadoby
s teplou vodou (do 60 °C)
po dobu priblizné 30
sekund.

Zastrihovac
prestal stiihat.

Cepel je na rukojeti
nespravné
nasazena.

Natlacte cepel zpét na
zastiihovac, dokud
neuslysite zacvaknuti.

Cepelje poskozena
nebo
opotrebovana.

Vymeénte ¢epel za novou.
Viz kapitola ,Vyména“.
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Problém Mozna pri¢ina Reseni
Zastfihovac Cepel je poskozena Vyménte cepel za novou.
vydava divny nebo Viz kapitola ,Vyména®“.
zvuk. opotiebovana.
Cepelje narukojeti Sejméte ¢epel a nasadte ji
nespravné znovu. Natlacte ji zpét na
nasazena. zastfihovac, dokud
neuslysite zacvaknuti.
Cepelje Vyjméte ¢epel a ddkladné
zablokovana ji vycistéte.
necistotami.
Zastfihovac uz Cepelje Vyjméte Cepel a ddkladné
nefunguije zablokovana ji vycistéte.
optimalné. necistotami.
Cepel podléha Vymeénte Cepel za novou.

opotrebeni, proto  Viz kapitola ,Vyména“.
se jeji vykon ¢asem
snizuje.

Cepelje kifehka a Vymeénte ¢epel za novou.
mUze se snadno Viz kapitola ,Vyména“.
poskodit. Pokud

dojde k poskozeni

cepele, nemusi

spravné fungovat.




40 Crnogorski

Uvod

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL. 1)

Zastitni poklopac

Ostrica

Klizni prekidac¢ za ostricu

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Indikator statusa baterije (samo modeli QP2531

iQP2530)

Mali utikac

Indikator napunjenosti baterije (samo modeli

QP2522, QP25211 QP2520)

8 Jedinica za napajanje (QP2531, QP2530: tip
adaptera HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: tip
adaptera AO0390.)

9 Rezervna ostrica (samo modeli QP25311
QP2522)

10 Cesgalj za ¢ekinjast izgled od 5 mm koji se skida

1 Cesalj za ¢ekinjast izgled od 3 mm koji se skida
(samo modeli QP2531, QP2530 i QP2520)

12 Cesgalj za ¢ekinjast izgled od 2 mm koji se skida
(samo modeli QP2531i QP2530)

13 Cesalj za ¢ekinjast izgled od T mm koji se skida

O~ wN

~N o

Vazne bezbednosne informacije

Pre koriS¢enja aparata i njegovih dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste
dobili u kompletu mogu da se razlikuju od
proizvoda do proizvoda.

Crnogorski



Opasnost

Upozorenje
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Jedinica za napajanje treba da bude suva.

Za punjenje baterije iskljucivo koristite odvojivi
strujni adapter prilozen uz aparat. Za oznaku
tipa originalnog strujnog adaptera pogledajte
odeljak ,Opsti opis” u priru¢niku.

Jedinica za napajanje sadrzi transformator. Ne
uklanjajte jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin
izlazete opasnosti.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8
godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostimaili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa
razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Pre ispiranja pod mlazom vode uvek iskljucite
aparat iz elektricne mreze.

Uvek proverite aparat pre nego sto poc¢nete da
ga koristite. Nemoijte da koristite aparat ako je
ostecen zato sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite osteceni deo originalnim novim
delom.

Nemoijte otvarati aparat da biste zamenili
punjivu bateriju.
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Oprez

Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu

i nemoijte ga prati pod slavinom.

- Nemoijte da koristite jedinicu za napajanje u
zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni
osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.

- Ovaj aparat koristite iskljuc¢ivo za svrhe za koje
je namenjen, kao Sto je prikazano u korisni¢ckom
priru¢niku.

- Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

- Zaispiranje aparata nikad ne koristite vodu
topliju od 60°C.

- Za discenje aparata nemoijte da koristite

kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,

abrazivna sredstva za c¢is¢enje niti agresivne
tecnosti kao sto su benzin ili aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazedim
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

- Ovaj aparat je vodootporan. Pogodan je za
koris¢enje pod tusem ili za vreme kupanija, kao i
za ciscenje pod mlazom vode. 1z bezbednosnih

m razloga, aparat moze da se koristi samo bez

kabla za napajanje.

- Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom
od 100 do 240 volti.

- Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100-240 V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.

- Maksimalan nivo buke: Lc = 75 dB(A).
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Punjenje
Napomena: Ovaj aparat se moze koristiti samo bez
kabla.
QP2531, QP2530: punjenje obi¢no traje priblizno 4
sati.
QP2522, QP2521, QP2520: punjenje obi¢no traje
priblizno 8 sati.
Potpuno napunjeni aparat moze da radi do 60
minuta (modeli QP25311 QP2530) ili do 45 minuta
(modeli QP2522, QP25211 QP2520).
Napunite aparat pre prve upotrebe i kada indikator
napunjenosti baterije pokaze da je baterija skoro
prazna.

Indikator statusa baterije za modele QP2531i QP2530:

@ Kad indikator napunjenosti baterije trepce

narandzastom bojom, baterija je skoro prazna.

&
o Dok se aparat puni, indikator napunjenosti baterije
I~ trepce zelenom bojom.

\@

o] Kad se baterija skroz napuni,

indikator napunjenosti baterije pocinje da svijetli
zelenom bojom neprekidno.

™ @ Oko 30 minuta nakon sto se baterija potpuno
Qﬁ( isprazni ili kada iskljucite aparat sa napajanja,
lampica indikatora statusa baterije se automatski
iskljucuje.
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Indikator napunjenosti baterije za modele QP2522,
QP2521i QP2520:

Performanse aparata ukazuju na status baterije.
Kada aparat poc¢ne da radi dosta sporije, baterija
je skoro prazna i neophodno je punjenje da bi se
postigle optimalne performanse.

Punjenje pomocu adaptera

1 Mali utika¢ gurnite u aparat, a adapter ukljucite
u zidnu uti¢nicu.

2 Samo modeli QP2522, QP25211 QP2520:
Indikator napunjenosti baterije na adapteru
svetli neprekidno kada se aparat prikljuci na
napajanje.

3 Nakon punjenja izvucite strujni adapter iz zidne
uti¢nice iizvucite mali utikac iz aparata.

Upotreba aparata

Mozete da koristite aparat da podrezete, porubite
ili obrijate dlacice na licu (bradu, brkove i zaliske).
Brijanjem dobijate glatku kozu, podrezivanjem
dobijate odredenu duzinu dlacica i porubljivanjem
kreirate savrsene ivice i ostre linije. Ovaj aparat nije
namenjen za brijanje, porubljivanje ili podrezivanje
dlaka na donjim delovima tela niti kose. Ne Zurite
kada prvi put poc¢nete da koristite aparat. Morate
da steknete praksu u rukovanju aparatom.

Napomena: Ovaj aparat se moze koristiti samo bez
kabla.
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Ukljucivanje i isklju¢ivanje aparata

|

Brijanje

1

Da biste ukljudili aparat, pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje jednom.

2 Da biste iskljudili aparat, pritisnite dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje jednom.

Upozorenje: Pre upotrebe aparata, uvek
proverite da li je ostrica ostecena ili
pohabana. Ako je ostrica ostecenaili
pohabana, nemojte da koristite aparat, jer
moze doci do povrede. Zamenite ostecenu
ostricu pre upotrebe aparata (pogledajte
poglavlje ,Zamena“).

Brijanje

Osigurajte dobro nalijeganje seciva na kozu
stavljajuci ga ravno na kozu.

Radi postizanja najboljih rezultata, aparat
pomijerajte suprotno od pravca rasta dlake.
Pravite duge pokrete dok lagano pritiskate.
Aparat mozete koristiti na suvo ili na vlazno uz
upotrebu gela ili pjene. Aparat mozete koristiti
¢akipod tusem.

Najbolji rezultati postizu se kod brijanja ciste
bradei lica.

Ukljucite aparat.

Prislonite secivo na kozu i pomjerajte aparat
navise ili suprotno od pravca rasta dlake duzim
pokretima uz lagani pritisak.
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Napomena: Uverite se da povrSinu ostrice drzite
ravnom u odnosu na kozu.

3 Iskljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanje®).

Oivicavanje

Mozete Kkoristiti obje ivice seciva da biste napravili
ostre linije i savrsene ivice. Drzite aparat tako da
Secivo bude pod pravim uglom u odnosu na kozu,
pri ¢emu jedna njegova ivica nalijeZze na kozu. To
¢e omoguciti precizniju obradu zulufa i podrudja
oko usta i nosa.
1 Da biste napravili ostre ivice i linije, mozete

l koristiti bilo koju ivicu Seciva.
2 Ukljucite aparat.

PR

3 Postavite ivicu seciva pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

Povlacite ravno uz lagani pritisak.
4 |skljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
© (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Trimovanje nastavcima za c¢esljanje
Nastavci za ¢esljanje omogucavaju potkracivanje
dlaka na odredenu duzinu.
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Modeli QP2531, QP2530 imaju 4 nastavka za

¢esljanje: 5 mm, 3 mm, 2 mmilmm.

Model QP2520 ima 3 nastavka za ¢eSljanje: 5 mm,

3mmilmm.

Modeli QP2522, QP2521imaju 2 nastavka za

ceslianje: 5 mmi1mm.

Pocnite sa ¢esljem od 5 mm da biste se upoznali

sa ovim aparatom.

Oznaka na svakom ceslju odgovara duzini kose u

milimetrima.

Savjeti:

Uvijek pazite na to da zupci nastavka za

cesljanje budu okrenuti u pravcu pomjeranja

aparata.

Osigurajte dobro nalijeganje ravnog dijela

¢eslja na kozu da biste postigli ravnomjerno

potkracivanje.

S obzirom na to da dlacice rastu u raznim

pravcima, i aparat morate da pomerate u

raznim smerovima (gore, dole ili poprec¢no).

Podrezivanje je lakse ako su koza i dlacice

SUVi.

1 Stavite ¢eSalj na secivo tako da zupci ¢eslja
budu okrenuti navise.

Napomena: Uvek podrezujte u pravcu zubaca
ceslja. Tako cete postici najbolje rezultate.

2 Ukljucite aparat.

3 Prislonite ¢esalj na kozu i pomjerajte aparat u
pravcu zubaca ¢eslja.

Napomena: Radi postizanja najboljih rezultata,
pomijerajte ga suprotno od pravca rasta dlake.

4 |Iskljucite i ocistite aparat nakon svake upotrebe
(pogledajte poglavlie ,Cis¢enje i odrzavanje®).
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5 Da biste skinuli ¢esalj, uhvatite ga s obje strane i
svucite sa seciva.

Ci&éenje i odrzavanje
Aparat ocistite nakon svakog koris¢enja.

Oprez: Za ¢is¢enje aparata nemojte da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za c¢iS¢enje niti agresivne
tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Oprez: Nemojte da udarate povrsinu aparata da
biste uklonili vodu iz njega, jer to moze da ga
osteti. Zamenite ostricu ako je ostecena.

1 Skinite ¢eSalj sa osStrice. Uvek iskljucite aparat
pre stavljanja ili skidanja cesljeva.

2 Ako se na ceslju nakupilo puno dladica, prvo ih
oduvajte.
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3 Ako se na aparatu nakupilo puno dlacica, prvo
ih oduvaijte.

4 Zatim ukljucite aparat i isperite ostricu mlazom
mlake vode.

Oprez: Nemojte da briSete ostricu peskirom ili
papirnim ubrusom, jer to moze da je osteti.

@ 5 Zatim isperite ¢esalj mlazom mlake vode.
6 Ostavite aparati ¢esalj da se osuse.

Napomena: Ostrica je lako lomljiva. Pazljivo rukujte
njom. Zamenite ostricu ako je ostecena.

Odlaganije
Uvek postavite zastitnu kapicu na ostricu tokom
putovanja ili skladistenja kako biste zastitili osStricu
od oStecenja.
Savetujemo vam da ostavite aparat i njegove
dodatke da se osuse pre nego Sto ih odlozite do
naredne upotrebe.
1 Postavite zastitnu kapicu na ivicu ostrice.
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2 Zatvorite zastitnu kapicu.

Replacement
Indikator koris¢enja

Radi optimalnog rezanja i klizanja preporucujemo
zamjenu seciva na svaka 4 mjeseca, kada vise ne
pruza ocekivano dejstvo brijanja ili trimovanja.
Sedivo ima indikator korig¢enja. Tokom korig¢enja
Seciva na njemu se postepeno pojavljuje zelena
traka. Kad postane veoma vidljiva, preporucuje se
zamjena seciva radi maksimalne efikasnosti
aparata OneBlade. Se¢ivo uvijek zamijenite
originalnim $ec¢ivom kompanije Philips.

Radni vijek seciva moze biti duziili kradi, Sto zavisi
od nacina upotrebe. Sli¢no obi¢nom brijacu, sec¢ivo
se vremenom tupi, Sto dovodi do ¢esceg cupanja
dlaka i manje efikasnog rezanja.

Zamijena seciva

1 Iskljucite aparat.

2 Pazljivo povucite kliza¢ za oslobadanje seciva
navise i uhvatite $ecivo s obje strane da biste ga
skinuli. To ¢e sprijeciti spadanje seciva sa drske.
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3 Uhvatite novo secivo s obje strane i pritisnite ga
na drsku (uz Skljocanje).

Napomena: Kad se zacuje skljocanje, novo $ecivo
je leglo na svoje mjesto i spremno je za upotrebu.

Narucivanje dodataka

Reciklaza

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite
stranicu www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavcu Philips proizvoda. MozZete i da
se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt
¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su slededci rezervni delovi:
- Ostrica QP210 1 komad
- Ostrica QP220 2 komada

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba
odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom
(2006/66/EQC). Preporu¢ujemo vam da
odnesete svoj proizvod na zvani¢no mesto za
prikupljanje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo
punjivu bateriju.
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Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskinh proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii zivotnu
sredinu.

Vadenje punjive baterije

Punjivu bateriju izvadite tek prilikom
bacanja aparata. Prije nego Sto izvadite
bateriju, uvjerite se da je aparat iskljucen iz
struje i da je baterija potpuno prazna.

i Ny

Pridrzavajte se neophodnih mjera opreza
pri rukovanju alatima kada otvarate aparat.

Napomena: Izri¢ito vam preporucujemo da
uklanjanje baterije prepustite profesionalcu.

1

Iskljucite aparat iz struje i pustite ga da radi dok
se motor ne zaustavi.

Skinite secivo sa aparata.

Uklonite donji dio aparata savijajuci ga nanize i
povlacedi ga.

Izvadite odjeljak baterije razdvajajudi donji dio
od gornjeg.
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5 Razdvojte odjeljak baterije od donjeg dijela.

6 Izvucite bateriju iz kudista pomocu odvijaca.
Baterija je pri¢vrs¢ena dvostranom ljepljivom
trakom.

Upozorenje: Budite oprezni, strane baterije
su vrlo ostre.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ogranic¢enja garancije

Oéstrica nije pokrivena uslovima medunarodnog
garantnog lista jer je podlozna habanju.

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najc¢escin
problema sa kojima se mozete sresti priradu s
ovim aparatom. Ako ne mozete rijesiti neki
problem koristeci donje informacije, posjetite
www.philips.com/support da biste dobili
odgovore na Cesta pitanja ili se obratite Centru za
potrosace u svojoj zemlji.

Problem Mogudi uzrok Resenje
Aparat se ne puni  Aparat mora da Iskljucite aparat.
kadaje povezan bude iskljucen

na elektri¢nu prilikom punjenja.

mrezu.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Ne mogu da
uklju¢im aparat
kada je prikljucen
na elektri¢nu
mrezu.

Ne mozete da
koristite aparat
kada se on puni.
Aparat mozete da
koristite iskljucivo
bez kabla.

Pre upotrebe, iskljucite
aparat sa elektri¢cne mreze.

Aparat vise ne
funkcionise.

Punjiva baterija je
prazna.

Napunite aparat
(pogledajte poglavlje
,Punjenje®). QP2530: U
toku punjenja, indikator
napunjenosti baterije
treperi. QP2520: Tokom
punjenja, indikator
punjenja na adapteru
svetli. Ako indikator
napunjenosti baterije ne
treperi niti svetli, proverite
da li je doslo do nestanka
struje ili da li je zidna
uti¢nica ispravna. Ako nije
doslo do nestanka struje i
ako je zidna uti¢nica
ispravna ali indikator
napunjenosti baterije jos
uvek ne treperi niti svetli,
odnesite aparat do svog
prodavcaili u Philips
servisni centar.

Prasina je blokirala
ostricu.

Ukljucite aparat i isperite
ostricu pod mlazom tople
vode.

Drzite oStricu u Solji tople
vode (do 60°, ne toplija)
oko 30 sekundi.

Aparat vise ne
odseca dlacice.

Ostrica nije
ispravno
postavljena na
rucku.

Gurnite oStricu na aparat
dok ne cujete klik.
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Resenje

Ostrica je ostecena
ili pohabana.

Zamenite ostricu novom.
Pogledajte poglavlje
,Zamena’”.

Uredaj stvara

Ostrica je ostecena

Zamenite ostricu novom.

¢udnu buku. ili pohabana. Pogledajte poglavlje
,Zamena’.
Ostrica nije Skinite ostricu, a zatim je
ispravno ponovo postavite. Gurnite

postavljena na
rucku.

je na aparat dok ne Cujete
klik.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
odistite.

Aparat vise ne
funkcionise
optimalno.

Prasina je blokirala
ostricu.

Skinite ostricu i temeljno je
odistite.

Ostrica je podlozna
habanju i zato se
njene performanse
vremenom
smanjuju.

Zamenite ostricu novom.
Pogledajte poglavlje
L,Zamena’”.

Ostrica je osetljivi
deo aparata i moze
lako da se osteti.
Ako je ostrica
ostecena, ona vise
ne moze optimalno
da funkcionise.

Zamenite ostricu novom.
Pogledajte poglavlje
L,Zamena’.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)

Kaitsekate

Loiketera

Loiketera avamise liugur

Toitenupp

Aku oleku naidik (@ainult QP2531, QP2530)

Vaike pistik

Aku oleku naidik (ainult QP2522, QP2521,

QP2520)

Toiteplokk (QP2531, QP2530: adapteri tuup

HQB850. QP2522, QP2521, QP2520: adapteri

thup A00390.)

9 Vahetusldiketera (ainult QP2531ja QP2522)

10 Klopsuga tuukakamm 5 mm

1 Klopsuga tulkakamm 3 mm (ainult QP2531,
QP2530, QP2520)

12 Klopsuga tutkakamm 2 mm (ainult QP2531,
QP2530)

13 Klopsuga tutkakamm 1T mm

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad tarvikud
voivad olenevalt tootest erineda.

Noouh~NwN —

o9}

Eesti



Eesti 57

Oht

5

Hoiatus

- Kasutage aku laadimiseks ainult aravoetavat
toiteplokki, mis on seadmega kaasas.
Originaalse toiteploki tuubi numbri
saamiseks, palun vaadake juhendist osa
,Uldine kirjeldus".

- Toiteplokis on trafo. Arge |&6igake toiteplokki
ara, et asendada seda mone teise pistikuga,
kuna see pohjustab ohtliku olukorra.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.

- Enne seadme kraani all pesemist votke
pistik alati pistikupesast valja.

- Hoidke toiteplokk kuivana.
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- Kontrollige alati enne seadme kasutamist
selle korrasolekut. Vigastuste valtimiseks
arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.

- Arge avage seadet, et laetavaid akusid ise
valja vahetada.

Ettevaatust
- Arge kunagi kastke

5

laadimisalust vette ega
loputage seda voolava veega.
Toiteploki pddrdumatu
kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis
sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

Kasutage seda seadet Uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.
Hlgieenilistel pohjustel peaks
seadet ainult Uks isik kasutama.
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- Arge kunagi kasutage seadme
loputamiseks 60 °C-st
kuumemat vett.

- Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kUurimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOObivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Uldteave

B
&5,
o

Laadimine

See Philips seade vastab koikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oOigusnormidele.

- See seade on veekindel. Sobib kasutamiseks
vannis voi dussi all ning puhastamiseks kraani
all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid
juhtmeta kasutada.

- Toiteplokki sobib kasutada elektrivorgu
toitepingel 100-240 volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 75 dB(A).

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult
juhtmevabalt.

QP2531, QP2530: Laadimiseks kulub umbes 4
tundi.

59
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QP2522, QP2521, QP2520: Laadimiseks kulub
umbes 8 tundi.

Taislaetud seadme té6aeg on kuni 60 minutit
(QP2531, QP2530) voi 45 minutit (QP2522, QP2521,
QP2520).

Laadige seadet enne esmakasutust ja siis, kui aku
oleku naidik Utleb, et aku on peaaegu tuhi.

Aku oleku naidik QP2531, QP2530:

@ Kui aku oleku naidik vilgub oranzilt, siis on aku
peaaegu tuhi.

a
@

G
\

Kui seade laeb, siis vilgub aku oleku naidik
roheliselt.

((e

y Kui aku on tais laetud, jaab aku oleku naidik
I~ roheliselt polema.

Umbes 30 minutit parast aku tais laadimist, voi kui
\@ seadme voolupistikust lahti Ghendate, lUlitub aku

oleku naidik automaatselt valja.

Aku oleku naidik QP2522, QP2521, QP2520:

Aku olekule viitab seadme joudlus. Kui seade
hakkab aeglasemalt tdotama on aku peaaegu tuhi
ning optimaalse joudluse tagamiseks tuleb seda
laadida.
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Adapteriga laadimine

1 Sisestage vaike pistik pistikupessa ja adapter
seinakontakti.

2 Ainult mudeli QP2522, QP2521, QP2520 puhul:
Aku oleku naidik suttib jaadavalt, kui seade on
voolupistikuga Uhendatud.

3 Eemaldage toiteplokk parast laadimist
seinakontaktist ja tommake vaike pistik
seadmest valja.

Seadme kasutamine

9]

=

Kasutage seda seadet naokarvade piiramiseks,
klljendamiseks ja raseerimiseks (habe, vuntsid ja
poskhabe). Raseerige sileda tulemuseni, piirake
kindla pikkuseni ning kuljendage, loomaks
taiuslikke servasid ning teravaid jooni. Seade ei ole
ette nahtud juuste ega alumiste kehaosade
karvade raseerimiseks, klljendamiseks ega
piiramiseks. Kasutage seadet aegsasti, kui selle
kasutamist alles alustate. Peate selle kasutamist
harjutama.

Markus. Seda seadet saab kasutada ainult

= 7 juhtmevabalt.

Seadme sisse- ja valjalilitamine

1 Seadme sisselUlitamiseks vajutage Uks kord
on/off nuppu.

2 Seadme valjalulitamiseks vajutage Uks kord
toitenuppu.
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Raseerimine

Hoiatus! Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle l6iketera kahjustuste ja
kulumise suhtes. Arge kasutage seadet, kui
loiketera on kahjustatud voi katki, sest see
voib tekitada vigastusi. Vahetage enne
seadme kasutamist kahjustatud loiketera
(vt ptk "Osade vahetamine").

Raseerimine

- Veenduge, et |6iketera oleks taielikult vastu
nahka, see lapikult nahale asetades.

- Parima tulemuse saavutamiseks liigutage
seadet vastukarva.

- Tehke pikki tdmbeid samas kergelt vajutades.

- Seade sobib kasutamiseks kuivalt ja marjalt
koos geeli voi vahuga. Voite seadet isegi dusi all
kasutada.

- Parima tulemuse saate siis, kui raseerite puhast
habet ja nahka..

1 Lulitage seade sisse.

2 Asetage |6iketera nahale ja liigutage seadet
aeglaselt Ules voi vastukarva, samaaegselt seda
ornalt surudes.

Markus. Veenduge, et hoiate ldiketera pinda
lapikult oma naha vastas.

3 Lulitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).
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Loiketera molemaid servasid saab kasutada

teravate joonte ja ideaalsete servade loomiseks.

Hoidke seadet nii, et |Giketera oleks nahaga risti

ning selle Uks ots puudutaks nahka. See voimaldab

pdskhabeme ning suud ja nina Umbritseva

piirkonna tapsemat kujundamist.

1 Teravate joonte ja servade loomiseks saate
kasutada l6iketera molemat serva.

2 LUlitage seade sisse.

3 Asetage |6iketera serv nahaga risti.

Kasutage sirgeid liigutusi, samas ornalt peale
vajutades.
4 LUlitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).

Piiramine kammiga

Klopsuga tuukakamm voimaldab piirata karvu
erinevale pikkusele.

QP2531ja QP2530 tulevad 4 kldpsuga
thUukakammiga: 5 mm, 3 mm, 2 mmija1mm.
QP2520 tuleb 3 kldpsuga tuukakammiga: 5 mm, 3
mm jalmm.

QP2522 ja QP2521 tulevad 2 kldpsuga
thUukakammiga: 5 mmja 1 mm.
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Alustage 5 mm kammist, et omandada seadme
kasutamise kogemusi.
Tahised igal kammil vastavad karvade pikkusele
millimeetrites.
Napunaditeid
Veenduge, et kldpsuga tlukakammi ots
oleks alati suunatud seadme liltkumise
suunas.
Uhtlasema tulemuse saamiseks veenduge, et
kammi lame osa oleks alati taielikult vastu
nahka.
Kuna karvad kasvavad eri suundades, tuleb
teil seadet samuti eri suundades liigutada
(Ules, alla voi risti).
Piiramine on lihtsam, kui nahk ja karvad on
kuivad.
1 Kinnitage kamm loiketerale nii, et kammi
hambad oleks suunaga Ules.
Markus. Piirake karvu alati kammihammaste
suunas. See annab parima tulemuse.
2 Lulitage seade sisse.

3 Asetage kamm nahale ning liigutage seadet
kammi hammaste suunas.
Markus. Parima tulemuse saavutamiseks
liigutage seda vastukarva.

4 LUlitage seade parast iga kasutamist valja ja
puhastage see (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus®).
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5 Kammieemaldamiseks hoidke seda molemalt
poolt kinni ning tdmmake see 6iketera klljest
ara.

Puhastamine ja hooldus
Puhastage seadet alati parast kasutamist.

Ettevaatust! Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks suruohku, kiitirimiskasna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka s66bivaid
vedelikke nagu bensiin voi atsetoon.

Ettevaatust! Arge koputage seadet vee
ﬁ eemaldamiseks vastu pindasid, sest see voib
tekitada kahjustusi. Kui loiketera on kahjustatud,

%&\Z vahetage see vilja.

1 Eemaldage kamm loiketeralt. Enne kammide
kinnitamist voi eemaldamist lUlitage seade alati
valja.

2 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
> 3 need kdigepealt minema.
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3 Kui kammile on kogunenud palju karvu, puhuge
need kdigepealt minema.

4 Lulitage seade sisse ja loputage |6iketera
voolava leige vee all.

4 Ettevaatust! Arge kuivatage lGiketera kiteréti
é ega salvratiga, sest see voib pohjustada
“‘i kahjustusi.
N\
@ 5 Seejarel loputage kammi leige veega.
6 Laske seadmel ja kammil kuivada.
i Markus. Loiketera on habras. Kasitlege seda
Q;f ﬁ hoolega. Kui loiketera on kahjustatud, vahetage
. see valja.
Hoiundamine

Loiketera kahjustuste eest kaitsmiseks reisimisel
vOi hoiundamisel, kinnitage sellele alati kaitsekate.
Soovitame seadmel ja selle tarvikutel kuivada
lasta, enne kui need jargmiseks kasutuseks ara
panete.

1 Paigaldage kaitsekate |6iketera servale.
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2 Sulgege kaitsekate.

Osade vahetamine

Kasutamise margutuli

Optimaalse [6ikamis- ja libisemisjoudluse
saavutamiseks soovitame Teil tera iga 4 kuu tagant
valja vahetada, kui see enam eeldatavaid
habemeajamise voi piiramise tulemusi ei saavuta.
Tera on varustatud kasutamise margutulega. Tera
kasutades ilmneb sellele jark-jargult roheline riba.
Siis, kui see on vaga hasti nahtav on soovitatav
tera parima OneBlade'i kogemuse saamiseks valja
vahetada. Asendage tera alati originaalsete Philipsi
teraga.

Soltuvalt teie kasutusmeetoditele voib lGiketera
tapne eluiga olla pikem voi luhem. Sarnaselt kasitsi
kasutatavale raseerimisterale, muutub loiketera aja
moddudes nuriks, pohjustades karvade tdmbamist
ja halvenenud |6ikejoudlust.

Loiketera vahetamine

1 Lulitage seade valja.

2 LUkake |oiketera avamise liugur hoolikalt Ules ja
hoidke loiketera selle molemalt kilgedelt, et
see eemaldada. See ennetab tera minema
lendamist kaepidemelt.
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3 Hoidke uut loiketera kllgedelt ning vajutage
see kaepideme kilge (kuulete klopsatust).

Markus. Klopsatuse kuulmisel on uus loiketera
Oigesti paigaldatud ning kasutamiseks valmis.

Tarvikute tellimine

Seadme jaoks tarvikute voi varuosade ostmiseks
minge veebilehele www.shop.philips.com/service
voi kilastage Philipsi edasimtijat. Samuti voite
pdorduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse
(vt kontaktandmeid Ulemaailmse garantii lehelt).

Saadaval on jargmised osad:
- QP210 Loiketera 1-pack
- QP220 Loiketera 2-pack

Ringlussevott

- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL).

- See sUmbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode
viia Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Laetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis,
kui seadme kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et seadme pistik
oleks elektrivorgust lahti thendatud ja et
aku oleks taiesti tiihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kdsitsete seadme avamisel t6oriistu.

Markus. Soovitame teil tungivalt lasta laetav aku
asjatundjal eemaldada.

1 Eemaldage seade elektrivorgust ja laske sellel
mootori seiskumiseni tdotada.
2 Eemaldage ldiketera seadmest.
3 Eemaldage seadme alumine osa, seda
'{\i/}\ allapoole painutades ning ara tdmmates.

4 Votke akupesa valja, selleks alumine ja Ulemine
osa eraldades.

5 Eraldage akupesa alumise osa kuljest.
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6 Votke aku kruvikeerajaga sisemisest osast valja.
Aku on kinnitatud kahepoolse teibiga.

Hoiatus. Ettevaatust, sest aku plaadid on
vaga teravad.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support vdi lugege
labi Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Veaotsing

Probleem

Loiketera pole rahvusvaheliste
garantiitingimustega reguleeritud, sest see on
kuluv osa.

Selles peatUkis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui
te ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kulastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kusimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Voimalik pohjus Lahendus

Seade ei lae, kui
see on
elektrivorku
Uhendatud.

Seade peab Lulitage seade valja.
laadimiseks olema
valja lulitatud.

Ma ei saa seadet
sisse lUlitada ajal,
mil see on
vooluvorku
Uhendatud.

Seadet ei saa Enne kasutamist tdommake
laadimise ajal seadme pistik

kasutada. Seadet seinakontaktist valja.

saab kasutada

ainult

juhtmevabalt.
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Probleem

Voéimalik pohjus
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Lahendus

Seade l6petas
todtamise.

Laetav aku on tuhi.

Laadige seade (vt ptk
,Laadimine”). QP2530:
Laadimise ajal aku oleku
naidik vilgub. QP2520:
Laadimise ajal suttib
adapteril laadimise naidik.
Kui aku oleku naidik ei
vilgu ega sutti, kontrollige,
et tegemist ei oleks
elektrivorgu rikkega ja et
seinakontaktis oleks vool
olemas. Kui tegemist ei ole
elektrivorgu rikkega ning
voolupistikus on vool
olemas, kuid aku oleku
naidik ikka ei vilgu ega
s(tti, viige seade
edasimuuUjale voi Philips'i
hoolduskeskusesse.

Loiketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

LUlitage seade sisse ja
loputage l6iketera sooja
veega kraani all.

Pange loiketera u. 30
sekundiks sooja veega
tassi (mitte rohkem kui
60°C).

Seade ei l6ika

L 6iketera on valesti

LUkake loiketera

enam karvu. kaepidemele seadmesse tagasi, kuni
asetatud. kuulete klopsatust.
Loiketera on Vahetage lOiketera uue
kahjustatud voi vastu valja. Vt peatUkk
kulunud. ,Osade vahetamine”

Seade teeb Loiketera on Vahetage loiketera uue

kummalist mura.

kahjustatud voi
kulunud.

vastu valja. Vt peatUkk
,Osade vahetamine”
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Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Loiketera on valesti
kdepidemele
asetatud.

Eemaldage loiketera ja
paigaldage see uuesti.
LUkake see seadmesse
tagasi, kuni kuulete
klopsatust.

Loiketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

Eemaldage l6iketera ning
puhastage pohjalikult.

Seade ei toota
enam
optimaalselt.

L 6iketera on
mustuse poolt
blokeeritud .

Eemaldage l6iketera ning
puhastage pohjalikult.

L oiketera voib
kuluda ning
seetottu selle
joudlus ajapikku
vaheneb.

Vahetage lOiketera uue
vastu valja. Vt peatikk
,Osade vahetamine”

Loiketera on
seadme delikaatne
0sa ning see on
kergesti
kahjustatav. Kui
|6iketera on
kahjustatud, ei
pruugi see enam
optimaalselt
tootada.

Vahetage lOiketera uue
vastu valja. Vt peatUkk
,Osade vahetamine”
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Uvod
Cestitamo na kupnii i dobro doéli u Philips! Kako
biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.
Opdi opis (sl. 1)
1 Zastitni poklopac
2 Ostrica
3 Kliza¢ za otpustanje ostrice
4  Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Indikator napunjenosti baterije (samo QP2531,
QP2530)
6 Mali utikac
7 Indikator punjenja baterije (samo QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Jedinica za napajanje (QP2531, QP2530:
adapter tipa HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
adapter tipa A0O0390.)

9 Zamijenska ostrica (samo QP2531, QP2522)

10 Cesalj za kratko podrezivanje od 5 mm s
jednostavnim postavljanjem

11 Cesalj za kratko podrezivanje od 3 mm s
jednostavnim postavljanjem (samo QP2531,
QP2530, QP2520)

12 Cesalj za kratko podrezivanje od 2 mm s
jednostavnim postavljanjem (samo QP2531,
QP2530)

13 Cesalj za kratko podrezivanje od 1 mm s
jednostavnim postavljanjem

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Hrvatski
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Opasnost
- Odrzavajte jedinicu za

' napajanje suhom.

Upozorenje

- Za punjenje baterije koristite iskljucivo
odvojivu jedinicu napajanja isporuc¢enu s
aparatom. Broj vrste originalne jedinice
napajanja nalazi se u odjeljku "Opceniti
opis" ovog prirucnika.

- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemojte odrezati
jedinicu za napajanje da biste postavili drugi
utikac jer to stvara opasnu situaciju.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
¢iScenje i korisnicko odrzavanije.



Hrvatski 75

- Obavezno iskopcajte aparat prije ¢isc¢enja
pod mlazom vode.

- Aparat obavezno provijerite prije uporabe.
Nemoijte se koristiti uredajem ako je ostecen
jer to moze prouzrociti ozljedu. Uvijek
zamijenite osteceni dio dijelom originalne

vrste.

- Ne otvarajte uredaj da zamijenite punjivu

bateriju.

Oprez

5

- Nikada ne uranjajte stalak za

punjenje u vodu i ne ispirite ga
pod pipom.

Ne koristite jedinicu napajanja u
ili blizu zidnih uti¢nica koje
sadrze elektricni ovlazivac zraka
da sprijecite nepopravljivu stetu
jedinice napajanja.

Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
Sto je prikazano u korisnickom
prirucniku.

Iz higijenskih razloga, aparat bi
trebala koristiti samo jedna
osoba.
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- Nikada ne koristite vodu topliju
od 60 °C za ispiranje aparata.

- Za ciscenje aparata nikada
nemojte upotrebljavati zrac¢ni
mlaz, spuzvice za ribanije,
abrazivna sredstva za ¢iscenje
ili agresivne tekucine poput
benzina ili acetona.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u veziizlaganja
elektromagnetskim poljima.

Opcenito
- Ovaj je uredaj vodootporan. Pogodan je za
upotrebu u kadi ili tusu te za ¢is¢enje pod
‘] slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih
m razloga moze upotrebljavati samo bez kabela.
- Jedinica napajanja prikladna je za napone od
100 do 240 V.
- Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 -
240 volti u sigurni niski napon manji od 24 volta.
- Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A).
Punjenje

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.
QP2531, QP2530: Punjenje obi¢no traje o. 4 sata.
QP2522, QP2521, QP2520: Punjenje obicno traje o.
8 sati.

Potpuno napunjeni aparat ima vrijeme upotrebe
do 60 minuta (QP2531, QP2530) ili do 45 minuta
(QP2522, QP2521, QP2520).
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Napunite aparat prije prve upotrebe i indikator
napunjenosti baterije naznaci da je baterija gotovo

prazna.
Indikator napunjenosti baterije QP2531, QP2530:
@ Ako indikator statusa baterije treperi naran¢astom
bojom, baterija je gotovo prazna.
/e
N/
o Tijekom punjenja uredaja indikator statusa baterije
I~ treperi zeleno.
\@
y Kada se baterija potpuno napuni indikator statusa
I~ baterije podinje neprekidno svijetliti zelenom
bojom.
™ @ 0. 30 minuta nakon sto se baterija potpuno napuni
Qﬁ( ili kada iskljucite aparat iz napajanja, automatski se

iskljucuje svjetlo indikatora napunjenosti baterije.

Indikator punjenja baterije QP2522, QP2521, QP2520:
Status baterije naznacen je izvedbom aparata.
Kada aparat pocne raditi sporije, baterija je gotovo
ispraznjenai potrebno je napuniti radi optimalne
izvedbe.

Punjenje s pomocu adaptera

1 Umetnite mali utikac u aparat, a adapter u
zidnu uti¢nicu.
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2 Samo QP2522, QP2521, QP2520: Indikator
punjenja baterije na adapteru neprestano je
osvjetlien kada je aparat prikljucen na
napajanje.

3 Nakon punjenja, uklonite jedinicu napajanja iz
zidne uti¢nice i iskljucite mali utikac iz uredaja.

Upotreba aparata

Nastavak za Aparatom se mozete koristiti za
podrezivanje, oblikovanje ili brijanje dlacica na licu
(brada, brkovii zalisci). Obrijte se kako biste
postigli glatki izgled, podreZite kako biste postigli
odredenu duzinu te oblikujte kako biste stvorili
savrsene rubove i ostre linije. Aparat nije
namijenjen brijanju, oblikovaniju ili podrezivanju
dlacica na donjim dijelovima tijela ili kose. Nemojte
zuriti tijekom prve upotrebe aparata. Morate stedi
praksu sluzenja aparatom.

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.

Ukljucivanje ili isklju¢ivanje aparata

"

'

Brijanje

1 Kako biste ukljucili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanije.

2 Jednom pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljudili
aparat.

Upozorenje: Prije upotrebe aparata uvijek
provjerite ima li na ostrici znakova
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ostecenja ili istroSenosti. Ako je oStrica
ostecena ili istrosena, nemojte se koristiti
aparatom jer moze dodi do ozljede.
Zamijenite ostecenu ostricu prije upotrebe
aparata (vidi poglavlje ,,Zamjena dijelova”).

Brijanje

- Pobrinite se da ostrica bude u potpunom
dodiru s kozom postavljajuci je ravno na kozu.

- Kako biste dobili najbolji rezultat, pomicite
aparat suprotno smijeru rasta dlacica.

- Radite velike zamahe laganim pritiskom.

- Aparatom se mozete koristiti pri suhimili
mokrim uvjetima, s gelom ili pjenom. Uredaj
mozete koristiti i pod tusem.

- Najbolji se rezultati ostvaruju brijanjem ciste
bradei lica.

1 Ukljucite aparat.

2 Ostricu postavite stavite na kozu i pomicite
aparat niz ili suprotno smjeru rasta dlacica
dugim potezima istodobno lagano pritiscudi.

Napomena: Pobrinite se da povrSinu ostrice
drzite ravno na kozi.

3 Nakon svake upotrebe iskljucite i oistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanie”).

Oblikovanje rubova

Mozete upotrebljavati i oba ruba ostrice kako biste
stvorili ostre linije i savrsene rubove. DrZite aparat
tako da ostrica bude okomito prema kozi, a jedan
od njezinih rubova da dodiruje kozu. Time je
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moguce preciznije uredivanje detalja zalizaka te

podrucja oko usta i nosa.

1 Da biste stvorili oStre rubove i linije, moZete
l upotrebljavati bilo koji rub ostrice.

2 Ukljucite aparat.

3 Postavite rub ostrice okomito na kozu.

Povucite ravne poteze istodobno njezno
pritiS¢udi.
4 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanie”).

Podrezivanje s pomocu ceslja
Ceéljevi za kratko podrezivanje s jednostavnim
postavljanjem omogucuju vam podrezivanje
dlacica razli¢ite duljine.
QP2531, QP2530 se isporucuju s Cetiri ¢eslia za
kratko podrezivanje s jednostavnim
pri¢vrs¢ivanjem: 5 mm, 3 mm, 2 mm i1 mm.
QP2520 se isporucuje s tri ceslja za kratko
podrezivanje s jednostavnim pric¢vrscivanjem: 5
mm, 3 mmilmm.
QP2522, QP2521 se isporucuju s dva ¢eslja za
kratko podrezivanje s jednostavnim
pri¢vrs¢ivanjem: 5 mmi1mm.
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Pocnite s ¢esSljem za podrezivanje od 5 mm kako
biste stekli praksu u upravljanju aparatom.
Oznaka na svakom ceslju oznacuje duljinu dlacica
u milimetrima.
Savjeti
Uvijek pazite da vrhovi ¢eslja za kratko
podrezivanje budu okrenuti u smjeru u
kojem pomicete aparat.
Kako biste postigli ravnomjernu duljinu
dlacica, pobrinite se da ravni dio ¢eslja uvijek
bude u potpunom dodiru s kozom.
Bududi da dlacice rastu u razli¢itim
smjerovima, i aparat morate pomicati u
razli¢itim smjerovima (gore, dolje ili
poprijeko).
Podrezivanje ¢e biti jednostavnije ako su
koza i dladice suhi.
1 Postavite ¢eSalj na ostricu, pri ¢emu su zupci
ceslja usmjereni prema gore.
Napomena: Uvijek podrezujte u smjeru zubaca
ceslja. Time cete postici najbolje rezultate.
2 Ukljucite aparat.

3 Postavite ¢esalj na kozu i pomicite aparat u
smijeru zubaca na ceslju.
Napomena: Kako biste postigli najbolji rezultat,
pomicite ga suprotno smjeru rasta dlacica.

4 Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat
(pogledajte poglavlje ,Cid¢enje i odrzavanie”).




82 Hrvatski

5 Kako biste uklonili ¢esalj, drZite ga s obje strane
i povucite ga s ostrice.

CiS¢enje i odrzavanje

QOCdistite aparat nakon svake upotrebe.

Oprez: Nikada nemojte upotrebljavati
komprimirani zrak, spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za CiScenje ili agresivne tekucine, kao sto
su benzin ili aceton, za ¢iS¢enje aparata.

Oprez: Nemojte kuckati uredajem o povrsinu da
uklonite vodu iz njega jer to moze uzrokovati
ostecenje. Zamijenite ostricu ako je ostecena.

1 Izvadite Cesalj s ostrice. Uvijek iskljucite aparat
prije postavljanja ili uklanjanja ¢esljeva.

2 Ako se puno dlaka nakupilo na ceslju, prvo ih
otpusite.
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3 Ako se puno dlaka nakupilo na uredaju, prvo ih
> otpusite.
@ 4 A zatim ukljucite aparat i isperite oStricu

mlazom tople vode.

Oprez: Ostricu nemojte susiti ru¢nikom ili
rupci¢em jer to moze prouzrociti ostecenje.

@ 5 Zatim isperite ¢esalj mlakom vodom.
6 Ostavite aparati ¢esalj da se osuse.

Napomena: Ostrica je krhka. Pazljivo rukuijte
njome. Zamijenite ostricu ako je ostecena.

Spremanje
Uvijek prikacite zastitni ¢ep na ostricu da zastitite
ostricu od ostecenja tijekom putovania ili pohrane.
Savjetujemo vam da aparat i nastavke ostavite da
se osuse prije nego li ih spremite do sljedece
upotrebe.
1 Stavite zastitni ¢ep na rub ostrice.
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2 Zatvorite zastitni cep.

Zamjena dijelova

Indikator koristenja

Kako biste postigli optimalnu izvedbu rezanja i
klizanja osStrice, savjetujemo vam da ostricu
zamijenite svaka 4 mjeseca ili kada vise ne
ostvaruje rezultate brijanja i podrezivanja koje
ocekujete.

Ostrica ima indikator koristenja. Zelena ce se crtica
postepeno pojavljivati na ostrici tijekom njezina
koristenja. Preporucuje se da za najbolje iskustvo
zamijenite ostricu OneBlade kada crtica postane
jasno vidljiva. OStricu uvijek zamjenjujte
originalnom Philips ostricom.

Ovisno o vasem ponasanju pri upotrebi, to¢an vijek
trajanja ostrice moze biti dulji ili kradi. Slicno
onome Sto mozete ocekivati kod ru¢ne ostrice,
ostrica otupljuje tijekom vremena, Sto rezultira
povecanim cupanjem dlacica i smanjenom
izvedbom pri rezanju.

Zamjenjivanje ostrice

1 Iskljucite aparat.

2 Pazljivo gurnite klizac¢ za otpustanje ostrice
prema gore i drzite ostricu na bo¢nim stranama
kako biste je uklonili. To ce sprijeciti da ostrica
ne odleti s dréke.
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3 DrZite novu oStricu na boc¢nim stranama i
pritisnite je na rucku (,klik”).

Napomena: Kada cujete klik, znaci da je nova

ostrica ispravno postavljena i spremna za

upotrebu.

Narucivanje dodatnog pribora

Recikliranje

Da biste kupili dodatke ili rezervne dijelove,
posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite dobavljacu tvrtke Philips. Takoder se
mozete obratiti centru za potrosace tvrtke Philips u
svojoj drzavi (pogledajte medunarodni jamstveni
list radi detalja o kontaktu).

Dostupni su sljededi dijelovi:
- Ostrica QP210 1 komad
- Ostrica QP220 2 komada

- Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom
(2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom
(2006/66/EC). Preporuc¢ujemo da svoj proizvod
odnesete u sluzeno mjesto za prikupljanje
otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.
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Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom
prikupljanju elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda
i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica za
okolis i [judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju tek kada odlucite
odloziti uredaj. Prije vadenja baterije pazite
da je uredaj iskljucen iz uti¢nice i da je
baterija potpuno prazna.

i Ny

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad
koristite alate za otvaranje uredaja.

Napomena: Izri¢ito preporucujemo da vadenje
punjive baterije prepustite profesionalcu.

1

Iskljucite aparat iz napajanja i pustite ga da radi
dok se motor ne zaustavi.

Uklonite oStricu s aparata.

Uklonite donji dio aparata savijajuci ga prema
dolje i povlaceci ga prema vani.

|zvadite pretinac baterije odvajanjem donjeg
dijela od gornjeg.
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5 Odvojite dio za bateriju od donjeg dijela.

6 S pomocu odvijaca podignite bateriju iz
unutarnjeg kucista. Baterija je spojena
dvostranom vrpcom.

Upozorenje: Budite oprezni, stranice
baterija su vrlo ostre.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
procitajte broSuru o medunarodnom jamstvu.

Ograni¢enja jamstva
Ostrica nije obuhvacena odredbama
medunarodnog jamstva jer je podlozna troSeniju.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih
problema s uredajem s kojima se mozete susresti.
Ako problem ne mozete rijeSiti s pomocu
informacija u nastavku, posjetite
www.philips.com/support kako biste pronasli
popis Cesto postavljanih pitanja ili se obratite
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje
Aparat se ne puni Aparat treba Iskljucite aparat.
kada je prikljuc¢en iskljuciti prilikom

na mrezno punjenja.

napajanje.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Ne mogu ukljuditi
aparat dok je
priklju¢en na
napajanje.

Aparat ne mozete
upotrebljavati dok
se puni. Aparatom
se mozete koristiti
samo bez kabela.

Iskljucite aparat iz
napajanja prije upotrebe.

Aparat vise ne
radi.

Punjiva baterija je
prazna.

Napunite aparat
(pogledajte poglavlje
,Punjenje”). QP2530:
Tijekom punjenja, indikator
napunjenosti baterije
treperi. QP2520: Indikator
punjenja na adaptoru
svijetli tijekom punjenja.
Ako indikator punjenja
baterije ne treperiili se ne
pali, provjerite je li doslo
do nestanka struje te je i
zidna uti¢nica pod
naponom. Ako nije doslo
do nestanka struje i zidna
je uti¢nica pod naponom,
ali indikator punjenja
baterije i dalje ne treperi ili
ne pali se, odnesite aparat
svojem dobavljacu ili u
servisni centar tvrtke
Philips.

Ostrica je blokirana
prljavstinom.

Ukljucite aparat i isperite
ostricu toplom vodom iz
slavine.

Drzite oStricu u salici s
toplom vodom (60 °C, ali
ne vise) tijekom o. 30
sekundi.

Aparat vise ne
reze dlacice.

Ostrica nije
pravilno
postavljena na
drsku.

Gurnite oStricu na aparat
dok ne cCujete zvuk klika.
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Rjesenje

Ostrica je ostecena
ili istrosena.

Zamijenite oStricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Aparat proizvodi
¢udan zvuk.

Ostrica je ostecena
ili istrosena.

Zamijenite oStricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Ostrica nije
pravilno
postavljena na
drsku.

Odvojite i ponovo
pri¢vrstite ostricu. Gurnite
je na aparat dok ne Cujete
zvuk klika.

Ostrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je odistite.

Aparat vise ne
radi optimalno.

Oéstrica je blokirana
prljavstinom.

Odvojite ostricu i temeljito
je odistite.

Ostrica je podlozna
trosenju te se stoga
njezinaizvedba
smanjuje tijekom
vremena.

Zamijenite ostricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.

Ostrica je osjetljivi
dio aparata i moze
se lako ostetiti. Ako
se oStrica ostet],
mozda vise nece
raditi optimalno.

Zamijenite oStricu novom.
Vidi poglavlje ,Zamjena
dijelova”.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un @ipni lddzam Philips! Lai
pilnvertigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)

O~ wN

~N o

9

10
n

12

13

Aizsargvacing

Asmens

Asmens atbrivosanas slidslédzis
leslégsanas/izslégsanas poga

Akumulatora statusa indikators (tikai modeliem
QP2531, QP2530)

Mazais spraudnis

Akumulatora uzlades indikators (tikai modeliem
QP2522, QP2521, QP2520)

Barosanas bloks (QP2531, QP2530: adaptera
tips HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: adaptera
tips AOO390).

Nomainamais asmens (tikai modeliem QP2531
un QP2522)

Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 5 mm
Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 3 mm
(tikai modeliem QP2531, QP2530 un QP2520)
Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme 2 mm
(tikai modeliem QP2531, QP2530)
Uzsprauzama isi apcirptu matinu kemme T mm

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietoSanas rapigi
izlasiet so svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Latviesu
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Bistami
- Glabajiet adaptera bloku

' sausuma.

Bridinajums

- Lai uzladéetu akumulatoru, izmantojiet tikai
nonemamo barosanas bloku, ko sanemat
kopa ar ierici. Originala barosanas bloka
numuru skatiet Sis rokasgramatas sadala
“Visparigais apraksts”.

- Barosanas bloka ir ieblvets stravas
parveidotajs. Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni, jo tadéjadi
tiek radita bistama situacija.

- Soierici var izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garnigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja SIm
personam tiek nodrosSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierices drosu
lietoSanu un tas saprot iespéjamo
pistamibu. Berni nedrikst rotalaties ar ienci.
Bérni bez uzraudzibas nedrkst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.
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- Pirms ierices tinsanas ar tekosu krana tdeni
vienmer atvienaojiet ienci no stravas.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet
to. Nelietojiet bojatu iendi, jo ta var gut
savainojumus. Vienmeér nomainiet bojatu
detalu ar originalu detalu.

- Neatveriet ierici un nemeginiet nomainit
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

leveribai

5

- Nekad nelieciet ladésanas

stativu udeni un neskalojiet to
zem krana.

Neizmantojiet barosanas bloku
kontaktligzdas vai blakus
kontaktligzdam, kuras paslaik ir
ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski
bojat barosanas bloku.
lzmantojiet so iendi tikai
paredzetajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja rokasgramata.
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- leverojot higienas prasibas,
ierici ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvekam.

- Nekad neskalojiet ierci udenn,
kura temperatura parsniedz
60 °C.

- lerices tinsanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tinsanas draninas, abrazivus
tinsanas idzeklus vai kodigus
skidrumus, pieméram, benzinu
vai acetonu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigi
- Siiericeir Gdensdroga. lerice ir piemérota
izmantosanai vanna vai dusa un tirisanai zem
‘] tekosa krana Udens. Drosibas apsvérumu dél
m ierci drikst lietot tikai bez vada.

- Siierice ir paredzéta elektrotiklam ar spriegumu
no 100 lidz 240 voltiem.

- BaroS$anas bloks transformé 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.

- Maksimalais troksSna limenis: Lc = 75 dB(A).

Uzlade

Piezime. So ierici var lietot tikai bez vada.
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QP2531, QP2530: Ladésana aiznem aptuveni 4
stundas.

QP2522, QP2521, QP2520: Ladésana aiznem
aptuveni 8 stundas.

Pilmigi uzladétas ierices darbibas laiks ir idz

60 minutém (modeliem QP2531 un QP2530) vai
1dz 45 minatem (tikai modeliem QP2522, QP2521
un QP2520).

Uzladéjiet ienci pirms pirmas lietoSanas reizes, ka
an, ja akumulatora uzlades indikators liecina par
to, ka akumulators ir gandnz tukss.

Akumulatora statusa indikators modeliem QP2531 un
QP2530:

@ Kad akumulators ir gandnz tukss, akumulatora
uzlades indikators mirgo oranza krasa.

e

N>

O Kad ierice tiek ladéeta, akumulatora statusa

I~ indikators mirgo zala krasa.

\@

o] Kad akumulators ir pilntba uzladéts, akumulatora

I~ statusa indikators nepartraukti deg zala krasa.
Aptuveni 30 minates péc tam, kad akumulators ir

™ @ pilniba uzladéts, vai an, kad ierice tiek atvienota no
stravas apgades tikla, akumulatora statusa

indikatora lampinas automatiski izslédzas.
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Baterijas uzlades indikators modeliem QP2522,
QP2521, QP2520:

Uz akumulatora statusu norada iences veiktspéja.
Jaierices darbiba paléninas, akumulators ir gandrz
tukss, un, lai veiktspéja kltu atkal optimala, to
nepiecieSams uzladéet.

Uzladésana ar adapteri
1 lespraudiet mazo kontaktdaksu iericé un
adapteri sienas kontaktligzda.
2 Tikai QP2522, QP2521, QP2520: Kad ierice ir
! pieslégta elektrotiklam, baterijas uzlades
t indikators deg nepartraukti.
3 Péc uzladésanas atvienojiet barosanas bloku
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet mazo
kontaktdaksu no ierices.

lerices lietosana

Varat izmantot ierici sejas matinu apgriesanai,
formas veidosanai un skisanai (bardai, Gsam un
vaigu bardai). Gludi noskujiet seju; apgrieziet
matinus noteikta garuma un veidojiet formu,
iegUstot idedlas malas un precizas linijas. $1ierice
nav paredzeta galvas matu un kermena lejasdalas
matinu sktsanai, formas veidosanai un
apgriesanai. Pirmo reizi sakot izmantot ierci, veltiet
tam pietiekami daudz laika. Ir jaiemacas lietot ienci.
PiezZime. So ierici var lietot tikai bez vada.
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lerices ieslégsana un izslégSana

"

ﬂ'\

Skdasana

1

2

Lai ieslégtu iendi, vienreiz nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Laiizslégtu iendi, vienreiz nospiediet
ieslégdanas/izslégdanas pogu.

Bridinajums. Pirms ierices lietoSanas
vienmér parbaudiet, vai asmens nav bojats
vai nolietots. Nelietojiet ierici, ja asmenu
bloks ir bojats vai salauzts, jo varat gut
savainojumus. Pirms ierices lietoSanas
vienmér nomainiet asmeni, ja tas ir bojats
(skatiet nodalu "Nomaina").

Skdsanas

Pielieciet asmeni plakaniski pie adas, lai tas
pilniba saskartos ar adu.

Lai gltu labakos rezultatus, virziet ierici pretéji
matinu augsanas virzienam.

Viegli piespiezot, veiciet garas kustibas

lerci var lietot gan sausu, gan an mitra veida ar
gelu vai putam. So iendi varat izmantot pat
dusa.

Vislabak var noskuaties, ja sejas ada un barda ir
tira.

lesledziet ierci.

Novietojiet asmeni uz adas un, viegli piespiezot
asmeni, garos vilcienos virziet to uz augsu vai
pretéji matinu augsanas virzienam.
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Piezime. Asmens virsmai jabut plakaniski
piespiestai pie adas.

3 Péc katras lietosanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tinsana").

Formas veidosana

PR

Varat an izmantot abas asmens malas, lai veidotu

asas linijas un idealas griezuma malas. Turiet ierici

tada veida, lai asmens atrastos perpendikulari adai

un viena no ta malam pieskartos adai. Tada veida

varésiet precizak apgriezt vaigubardu, ka ari Gsas

un bardu ap muti un degunu.

1 Laiveidotu asas linijas un griezuma malas, varat
izmantot abas asmens malas.

2 lesléedziet ienci.

3 Pielieciet asmens malu perpendikulari pie adas.

Veiciet taisni, nedaudz uzspiezot.
4 Péc katras lietoSanas reizes izslédziet ierici un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tinsana").

ApgrieSana ar kemmi

|zmantojot uzsprauzamas kemmes, varat apgriezt
matinus dazados garumos.
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Modeliem QP2531 un QP2530 komplekta ir 4
uzsprauzamas isi apcirptu matu kemmes: 5 mm,
3mm,2 mmun1mm.

Modelim QP2520 komplekta ir 3 uzsprauzamas isi
apcirptu matu kemmes: 5 mm, 3 mm un T mm.
Modeliem QP2522 un QP2521 komplekta ir 2
uzsprauzamas isi apcirptu matu kemmes: 5 mm un
Tmm.

Saciet ar 5 mm kemmi, lai iemanitos rikoties ar So
ierndi.

Noraditie lielumi attieciba uz katru kemmi atbilst
matinu garumam milimetros.

Padomi

Vienmeér parliecinieties, vai uzsprauzamas isi
apcirptu matu kemmes uzgali ir versti taja
virziena, kura virzat ienci.

Lai griezums izdotos vienmeérigs, kemmes
plakanajai dalai visu laiku pilniba japieskaras
adai.

-~ Matini aug dazados virzienos, tadel ierice an
ir javirza dazados virzienos (augsup, lejup vai
Skérsam pari).

- GrieSanair vienkarsaka, ja ada un matiir
sausi.

1 Novietojiet kemmi uz asmens ta, lai zobini butu
vérsti uz augsu.

Piezime. GrieSanu vienmeér veiciet kemmes

zobinu virziena. Tadégjadi iegusiet vislabakos

rezultatus.
2 leslédziet ienci.
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3 Novietojiet kemmi uz adas un virziet ierici taja
virziena, kura ir versti kemmes zobini.
Piezime. Lai gUtu vislabakos rezultatus, virziet to
pretéji matinu augsanas virzienam.

4 Péc katras lietoSanas reizes izslédziet ierci un
iztiriet to (skatiet sadalu "Tinsana").

5 Lai nonemtu kemmi, turiet to no abam pusém
un nobidiet to no asmens.

Tirisana un kopsana

Péc lietosanas vienmér iztiriet ierci.

levénibai: lerices tinsanai nekad nelietojiet
saspiestu gaisu, tirisanas draninas, abrazivus
tinsanas lidzeklus vai kodigus Skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu.

levéribai: Lai nokratitu Gdeni no ierices, nesitiet
@ to pret virsmu, jo tadéjadi var rasties bojajumi.
Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.

lerices tinsana

=
a‘///’ﬂ

1 Nonemiet kemmi no asmens. Pirms kemmiju
uzlikSanas vai nonemsanas vienmer izslédziet
ienci.
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2 Jauz kemmes ir sakrajies daudz matu, vispirms
> aizputiet tos.

3 Jauziences ir sakrajies daudz matu, vispirms
> aizputiet tos.

4 leslédziet ierici un noskalojiet asmeni remdena

adent.
4 levéribai! Nesusiniet asmeni ar dvieli vai
é salveti, jo tadéejadi varat to sabojat.
A\
@ 5 Noskalojiet kemmi remdena tdeni.
6 Laujiet iericei un kemmei nozut.
i Piezime. Asmens ir trausls. Apejieties ar to
§f B piesardzigi. Nomainiet asmeni, ja tas ir bojats.
€
Uzglabasana

Vienmer uz asmens uzlieciet aizsargvacinu, lai
celojumu vai glabasanas laika pasargatu asmeni
no bojajumiem.

Pirms ierices novietosanas glabasanai lidz
nakamajai izmantoSanas reizei ieteicams laut
jericei un tas uzgaliem nozut.
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1 Uzlieciet aizsargvacinu uz asmens malas.

2 Aizveriet aizsargvacinu.

Nomaina

Nolietojuma indikators

Lai nodrosinatu optimalu griesanu un slidésanu,
més iesakam mainit asmeni ik péc 4 ménesSiem vai
tad, ja tas vairs neskuj vai negriez tik labi, cik
vélaties.

Asmens ir aprikots ar nolietojuma indikatoru.
LietoSanas laika uz asmens pakapeniski paradisies
zala josla. Kad s1josla klUst skaidri redzama,
jeteicams nomainit asmeni, lai nodrosinatu
optimalu OneBlade lietojumu. Mainai vienmér
izmantojiet originalos Philips skiisanas asmenus.

Atkariba no jusu lietosanas ieradumiem asmens
darbmzs var bt garaks vai isaks. Lidzigi ka
parastas ziletes, an Sis asmens laika gaita
notrulinas; tas sak arvien vairak plést matinus, un
skuvums klUst nekvalitativaks.

Asmens nomaina
1 lzsledzietierci.
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2 Uzmanigi bidiet asmens atbrivosanas bidslédzi
@ ‘ Uz augsu un turiet asmeni aiz abam malam, lai
to nonemtu. Sadi asmens nenokritis no roktura.

3 Turiet jauno asmeni aiz ta malam un iespiediet
to rokturt (atskan klikskis).

Piezime. Kad dzirdat klikski, jaunais asmens ir
jevietots pareizi un ir gatavs izmantosanai.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmekl&jiet vietni www.shop.philips.com/service
vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja. Varat an
sazinaties ar Philips klientu apkalposSanas centru
sava valst1 (kontaktinformaciju varat atrast bukleta
par garantiju visa pasaulé).

Ir pieejami sadas detalas:

- QP210 asmens, iepakojuma 1 gab.

- QP220 asmens, iepakojuma 2 gab.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst
likvidet kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).
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- Sis simbols nozZimé&, ka $aja produkta ir jevietots

ieblvéts uzladéjamais akumulators, kuru
nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai
LPhilips” pakalpojumu centra, lai profesionali
iznemtu uzladéjamo akumulatoru.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladejamo
bateriju atseviSku savaksanu. Pareiza produktu
likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjamas baterijas iznemsana

Atkartoti uzladéjamo akumulatoru iznemiet
tikai tad, kad izmetat iernci. Pirms
akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
ierice ir atvienota no stravas padeves un
akumulators ir pilniba tukss.

i Ny

leverojiet piesardzibu, kad izmantojat citus
darbarikus, lai atvertu ienci.

Piezime. Stingri ieteicams uzladéjama akumulatora
iznemsanu uzticét specialistam.

1

Atvienojiet iend no elektrotikla un darbiniet to,
ildz motors izslédzas.

Nonemiet asmeni no ierices.

Lai nonemtu ierices apaksé&jo dalu, palieciet to
uz leju un nobidiet to nost.
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4 |znemiet bateriju nodalijumu, atdalot apakséjo
dalu no augseéjas.

5 Atdaliet bateriju nodalijumu no apaksé&jas dalas.

6 Ar skravgriezi iznemiet akumulatoru no ieksé&ja
korpusa. Akumulators ir nostiprinats ar
divpusé&ju imlenti.

Bridinajums. Uzmanieties, akumulatoru
baterijas malas ir loti asas!

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmeni, jo tas nodilst.

Trauceéjummeklésana
Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas,
kadas var rasties, izmantojot So ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito
informaciju, apmeklé&jiet vietni
www.philips.com/support un skatiet biezi uzdoto
jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.


http://www.philips.com/support
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Problema lespé&jamais Risinajums
iemesls

lerice netiek Uzlades laika ience Izslédziet ienci.

uzladéeta, kad ta ir irjaizsledz.

pievienota

elektrotiklam.

Nevaru ieslégt
ierici, kad ta ir

Jus nevarat
izmantot ienici

Pirms ierices izmantosanas
atvienojiet to no

pievienota uzlades laika. lerici  elektrotikla.
elektrotiklam. iriespéjams
izmantot tikai bez
vada.
lerice vairs Akumulatora Uzladéjiet ierci (skatiet
nedarbojas. baterija ir tuksa. nodalu “Uzlade”). QP2530:

Uzlades laika mirgo
akumulatora uzlades
imena indikators. QP2520:
Uzlades laika uz ladétaja
esosais uzlades indikators
deg nepartraukti. Ja
akumulatora uzlades
indikators nemirgo vai
neiedegas, parbaudiet, vai
nav trauceta elektribas
padeve vai bojata sienas
kontaktligzda. Ja nav
traucéta elektribas padeve
un sienas kontaktligzda
darbojas, tomér
akumulatora uzlades
indikators joprojam
nemirgo vai neiedegas,
nogadajiet savu ienci
izplatitajam vai Philips
servisa centra.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

lesledziet ienci un B
noskalojiet asmeni silta
tekosa udent.
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Problema lespé&jamais Risinajums
iemesls
Uz aptuveni 30 sekundém
jevietojiet asmeni krlzité ar
siltu Gdeni (neparsniedzot
60°C temperatdru).
lerice vairs Asmens uz roktura  Uzspiediet asmeni uz

negriez matinus.

ir uzlikts nepareizi.

jerices, ldz atskan klikskis.

Asmens ir bojats
vai nodilis.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.

lerice rada
divainu troksni.

Asmens ir bojats
vai nodilis.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.

Asmens uz roktura
ir uzlikts nepareizi.

Nonemiet asmeni un
uzlieciet to. Uzspiediet to
uz ierices, lidz atskan
klikskis.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

lerice vairs
nedarbojas
optimali.

Netirumi ir

noblokéjusi asmeni.

Nonemiet asmeni un rapigi
notiriet to.

Asmens var nodilt,
tapéc laika gaita ta
veiktspéja
pasliktinas.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.

Asmens ir trausla
ierices dala, un to
var viegli sabojat.
Ja asmens ir bojats,
jespé&jams, tas vairs
nedarbojas
optimali.

Nomainiet asmeni pret
jaunu. Skatiet nodalu
“Nomaina”.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke!
Noredami pasinaudoti visa ,Philips* siloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Apsauginis dangtelis

ASmenys

ASmeny atlaisvinimo slankiklis

[jungimo ir isjungimo mygtukas

Baterijos blsenos indikatorius (tik QP2531,

QP2530)

Mazas kistukas

Baterijos jkrovos indikatorius (tik QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Maitinimo blokas (QP2531, QP2530: adapterio
tipas HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
adapterio tipas A0O0390.)

9 Atsarginiai asmenys (tik QP2531, QP2522)

10 Uzspaudziamos seriy sukos, 5 mm

1 Uzspaudziamos Seriy Sukos, 3 mm (tik QP2531,
QP2530, QP2520)

12 Uzspaudziamos seriy Sukos, 2 mm (tik QP2531,
QP2530)

13 Uzspaudziamos seriy Sukos, T mm

Svarbi saugos informacija

Pries pradedami naudoti prietaisg ir jo priedus
atidziai perskaitykite Sia svarbig informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali buti
skirtingi.

O~ wN
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Pavojus
- Maitinimo bloka laikykite

' sausai.

Ispéjimas

- Noredami jkrauti baterijg naudokite tik
atjungiama maitinimo bloka, tiekiama su
prietaisu. Originalaus maitinimo bloko tipo
numeris pateikiamas vadovo skyriuje
,Bendrasis aprasymas".

- Maitinimo bloke yra transformatorius.
Norédami isvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko, noredami jj
pakeisti kitu kiStuku.

- Sj prietaisa gali naudoti 8 metu ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie prizidrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta,
kokie yra susije pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
prieziGros valyti ar atlikti priezitra.
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- Pries plaudami prietaisa po tekanciu
vandeniu, butinai atjunkite jj nuo tinklo.

- Pries naudodami prietaisa, visada ji
patikrinkite. Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti. Visada
pakeiskite apgadintg dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso, kad
pakeistumete pakartotinai jikraunama

baterija.

Déemesio!

5

Niekada j vandenj nemerkite
ikrovimo stovo ir neskalaukite
po tekanciu vandeniu.
Nejunkite maitinimo bloko j
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumete nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.
Prietaisg naudokite tik pagal
paskirt], kaip parodyta
naudotojo vadove.

Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

109
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- Jrenginio niekada neskalaukite
karstesniu kaip 60 °C vandeniu.

- Prietaiso valymui niekada
nenaudokite suslegto oro,
siurksciy kempiniy, slifuojanciy
valymo priemoniy arba
esdinanciy skysdciu, pvz.,
benzino ar acetono.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

501 |
050
3
“

Jkrovimas

Sis prietaisas atsparus vandeniui. Jj galima
naudoti vonioje ar duse ir valyti po vandens
srove is ¢iaupo. Todeél saugumo sumetimais
prietaisg galima naudoti tik be laido.

- Maitinimo blokas tinkamas 100-240 volty
itampos maitinimo tinklui.

- Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
itampa j saugia, Zemesne nei 24 V, jtampa.

- Maksimalus triukSmo lygis: Lc = 75 dB(A).

Pastaba. Sj prietaisa galima naudoti tik be laido.

QP2531, QP2530: |krovimas paprastai trunka apie 4

valandas.

QP2522, QP2521, QP2520: |krovimas paprastai
trunka apie 8 valandas.
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Visiskai jkrauta prietaisa galima naudoti iki 60
minuciy (QP2531, QP2530) arba iki 45 minuciy
(QP2522, QP2521, QP2520).

Ikraukite prietaisa prieS naudodami jj pirma kartg ir
kai baterijos jkrovos indikatorius rodo, kad baterija
beveik iSeikvota.

Baterijos busenos indikatorius QP2531, QP2530:

@ Kai baterijos busenos indikatorius mirksi oranzine
spalva, baterija yra beveik iSeikvota.

U /

o Kai prietaisas jkraunamas, baterijos bUsenos
I~ indikatorius mirksi zaliai.

\@

y Kai baterija visiskai jkrauta, baterijos

blsenos indikatorius nuolat sviecia Zaliai.

Praéjus mazdaug 30 minudiy po to, kai baterija
™ @ visiskai jkrauta arba kai prietaisas atjungtas nuo
Qﬁ( elektros tinklo, baterijos bdsenos indikatoriaus
Sviesa iSjungiama automatiskai.

Baterijos jkrovos indikatorius QP2522, QP2521,
QP2520:

Baterijos buUsena nurodo prietaiso veikimas. Kai
prietaisas pradeda veikti lé¢iau, baterija yra beveik
iSeikvota ir reikia jg jkrauti, kad veikimas batuy
optimalus.
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Jkrovimas su adapteriu

1 |kiSkite maZzajj kiStuka j prietaisa ir adapter]
ijunkite j sieninj elektros lizda.

2 Tik QP2522, QP2521, QP2520: Baterijos jkrovos
indikatorius ant adapterio nuolat Sviedia, kai
prietaisas prijungtas prie elektros tinklo.

3 |krove maitinimo bloka istraukite is sieninio
elektros lizdo, o mazajj kisStuka - is prietaiso.

Prietaiso naudojimas

Galite naudoti prietaisa veido plaukams (barzdai,
Usams ir zandenoms) kirpti, formuoti ar skusti.
Skuskite, noredami kad plauku nelikty, kirpkite,
noredami kad jie buty tam tikro ilgio ir formuokite,
kad kampai bty idealds ir linijos astrios. Sis
prietaisas skirtas skusti, formuoti ar kirpti tik veido
odos plaukus. Neskubékite pradedami prietaisg
naudoti pirma karta. Turite jgyti naudojimosi
prietaisu patirties.

Pastaba. §j prietaisa galima naudoti tik be laido.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
1 Noréedami jjungti prietaisa, viena karta
paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
) 2 NorédamiiSjungti prietaisa, vieng karta
paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
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Skutimas

Ispéjimas. Pries naudodami prietaisa visada
patikrinkite aSmenis, ar jie neapgadinti, ar
nesusidévéje. Nenaudokite prietaiso, jei
asmenys apgadinti ar susidévéje, nes
galimas suzalojimas. PrieS naudodami
prietaisa pakeiskite apgadintus aSmenis (zr.
skyriy ,,Keitimas“).

Skutimasis

- Uztikrinkite, kad visi aSmenys liestysi su oda,
priglausdami juos prie odos.

- Kad pasiektumeéte geriausio rezultato, stumkite
prietaisa pries plauka.

- Lengvai spausdami atlikite ilgus braukimus.

- Prietaisa galite naudoti sausa ar sudrekinta
geliu ar putomis. Prietaisg galite naudoti netgi
duse.

- Geriausiy rezultaty pasieksite skusdami Svaria
barzda ir veida..

1 Jjunkite prietaisa.

2 Priglauskite aSmenis prie odos ir lengvai
spausdamiilgais judesiais stumkite prietaisa
aukstyn arba pries plauka.

Pastaba. Butinai laikykite aSmenuy pavirsiu
priglausta prie odos.

3 Kaskart panaudoje prietaisa iSjunkite ir
iSvalykite (Zr. ,Valymas ir prieziGra®).
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Formavimas

PR

Taip pat galite naudoti abu aSmeny krastus,

norédami gauti astrias linijas ir idealius kampus.

Prietaisa laikykite taip, kad aSmenys buty statmeni

odai ir vienas jy krastas liesty oda. Taip galima

tiksliau apdailinti Zandenas ir sritj apie burna ir

Nnos;j.

1 Norédami gauti astrius krastus ir linijas, galite
naudoti bet kurj aSmeny krasta.

2 Jjunkite prietaisa.

3 Statmenai priglauskite aSmeny krasta prie odos.

Atlikite tiesius judesius Sie tiek spausdami.
4 Kaskart panaudoje prietaisg isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziGra®).

Kirpimas su Sukomis

Uzspaudziamomis Seriy Sukomis galima kirpti
plaukus iki skirtingo ilgio.

QP2531, QP2530 tiekiami su 4 uzspaudziamomis
Seriy Sukomis: 5 mm, 3 mm, 2 mm ir T mm.
QP2520 tiekiamas su 3 uzspaudziamomis Seriy
Sukomis: 5 mm, 3 mm irTmm.

QP2522, QP2521 tiekiami su 2 uzspaudziamomis
Seriy Sukomis: 5 mm ir T mm.
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Pradékite naudodami 5 mm sSukas, kad jigytumeéte
prietaiso naudojimo patirties.
Indikacija ant kiekvieny Suky atitinka plauky ilgi
milimetrais.
Patarimai
Visada patikrinkite, ar uzspaudziamuy Seriy
Suky galai nukreiptij ta puse, j kurig stumiate
prietaisa.
Norédami nukirpti tolygiai, uztikrinkite, kad
plokscioji Suky puse visada liesty oda.
Kadangi plaukai auga jvairiomis kryptimis,
turésite ir prietaisu braukti skirtingomis
kryptimis (aukstyn, zemyn ar skersai).
Kirpimas yra lengvesnis, kai oda ir plaukai yra
sausi.
1 Uzdékite Sukas ant asmenu, kad Suky dantys
bUty nukreipti aukstyn.
Pastaba. Visada kirpkite Suky danty kryptimi.
Taip pasieksite geriausiy rezultatu.
2 Jjunkite prietaisa.

3 Priglauskite Sukas prie odos ir stumkite prietaisa
Suky danty kryptimi.
Pastaba. Kad pasiektumeéte geriausio rezultato,
stumkite ji pries plauka.

4 Kaskart panaudoje prietaisg isjunkite ir
iSvalykite (zr. ,Valymas ir prieziGra®).

5 Norédami nuimti Sukas laikykite jas uz abieju
pusiy ir nutraukite nuo asmenu.
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Valymas ir priezitra
ISvalykite prietaisa kaskart panaudoje.

Atsargiai! Prietaisui valyti niekada nenaudokite
suslégto oro, sveistuky, abrazyviniy valymo
priemoniy arba agresyviy skysciy, pvz., benzino ar
acetono.

Atsargiai! Nestuksenkite prietaiso j pavirsiy,
norédami i$ jo pasalinti vandenij, nes taip galimas
apgadinimas. Pakeiskite aSmenis, jei jie
apgadinti.

1 Nuimkite Sukas nuo aSmeny. Visada isjunkite
prietaisa prie$ uzdédami ar nuimdami Sukas.

2 Jeiant Suky susikaupeée daug plauky, pirmiausia
juos nupuskite.

3 Jeiant prietaiso susikaupe daug plaukuy,
pirmiausia juos nupuskite.
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@ 4 Paskuijjunkite prietaisg ir drungnu vandeniu
iSskalaukite asmenis.
Atsargiai! Nedziovinkite aSmeny ranksluosciu
é %\ ar servetéle, nes taip galimas apgadinimas.
A\
@ 5 Paskuiisskalaukite Sukas drungnu vandeniu.

6 Leiskite prietaisui ir Sukoms iSdziGti.
Pastaba. ASmenys yra trapUs. Su jais elkités

‘ 3 atsargiai. Pakeiskite asmenis, jei jie apgadinti.
Z

Laikymas

Visada uzdékite apsauginj dangtelj ant asmeny,
kad apsaugotuméte asmenis nuo apgadinimo
kelionéje ar laikant.

Patariame pries padedant iki kito naudojimo leisti
prietaisui ir jo priedams isdziGti.

1 Uzdékite apsauginj dangtelj ant aSmeny krasto.

2 Uzdarykite apsauginj dangtelj.
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Pakeitimas

Naudojimo indikatorius

Kad aSmenys optimaliai pjauty ir slysty, patariame
keisti aSmenis kas 4 ménesius arba kai skutimo ar
kirpimo rezultatai jusy nebetenkina.

Admenys apripint naudojimo indikatoriumi. Zalia
juosta palaipsniui rodysis ant aSmeny, kai
naudosite juos. Kai ji gerai matoma,
rekomenduojama pakeisti aSmenis, kad buty
uztikrinta geriausia ,OneBlade* patirtis. Visada
keiskite asmenis originaliais ,Philips“ asmenimis.

Priklausomai nuo jasy jprociy, tikslus asmeny
naudojimo laikas gali bdti ilgesnis ar trumpesnis.
ASmenys, panasiai kaip ir rankinio skustuvo, laikui
bégant atbunka, dél to labiau peSami plaukai ir
prasteja pjovimas.

Asmeny keitimas

1 ISjunkite prietaisa.

2 Atsargiai pastumkite aukstyn aSmeny
atlaisvinimo slankiklj ir laikykite asSmenis uz
abiejy Sonu, kad nuimtumeéte asmenis. Taip bus
uzkirstas kelias asmenims nulékti nuo rankenos.

3 Laikykite naujus asmenis uz Sony ir uzspauskite
ant rankenos (spragtelés).

Pastaba. Kai iSgirstate spragteléjima, nauji

asmenys jdeti tinkamai ir yra paruosti naudoti.

Priedy uzsakymas

Noredami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy,
apsilankykite www.shop.philips.com/service arba
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kreipkites j ,Philips” platintoja. Taip pat galite
susisiekti su ,Philips* klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (kontaktinius duomenis zr. visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke).
Galima jsigyti tokias dalis:

- QP210 aSmenys, 1rinkinys

- QP220 aSmenys, 2 rinkiniai

Perdirbimas
- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis (2012/19/ES).
|

- Sis simbolis reiskia, kad $iame gaminvyje yra
imontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Mes
primygtinai silome perduoti jasy gaminj j
oficialy surinkimo punktg arba ,Philips*
priezilros centra, kad pakartotinai jkraunama
maitinimo elementa pasalinty specialistai.

- Laikykites jasy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik
tada, kai iSmetate prietaisa. Pries iSimdami
baterijq isitikinkite, kad prietaisas atjungtas
nuo elektros tinklo ir kad baterija yra
visiSkai iSsikrovusi.
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Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniu,
kai naudojatés jrankiais, norédami atidaryti
prietaisa.

Pastaba. Rekomenduojame kreiptis j
profesionalus, kad specialistai iSimty jkraunama
akumuliatoriy.

1 Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir palikite
ji veikti, kol sustos variklis.
2 Nuo prietaiso nuimkite asmenis.
3 Nuimkite prietaiso apatine dalj lenkdami ja
'{\i/}\ zemyn ir ja iStraukite.

4 |Simkite baterijos skyriy atskirdami apatine dalj
nuo virsutines.

5 Atskirkite baterijos skyriy nuo apatines dalies.

6 Atsuktuvu is vidinio korpuso iSkelkite baterija.
Baterija prijungta dvipuse juosta.

Ispéjimas. Blikite atsargiis — baterijos
juostelés labai astrios.
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Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautines garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

ASmenims netaikomos tarptautinés garantijos
nuostatos, nes jie nusidevi.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios
problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés
iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai
uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima Sprendimas
prieZastis
Prietaisas lkraunama prietaisa ISjunkite prietaisa.

nekraunamas, kai reikia iSjungti.
yra prijungtas prie
elektros tinklo.

Man nepavyksta |kraunant prietaisa  Pries naudodami prietaisa

jjungti prietaiso,  jo naudoti atjunkite ji nuo elektros
kai jis prijungtas negalima. Prietaisa  tinklo.
prie elektros galite naudoti tik

tinklo. be laido.
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Problema

Galima
priezastis

Sprendimas

Prietaisas
nebeveikia.

lkraunama baterija
iSeikvota.

Ikraukite prietaisa (zr.
skyriy ,Jkrovimas®).
QP2530: |kraunant
baterijos jkrovos
indikatorius mirksi.
QP2520: |kraunant jkrovos
indikatorius ant adapterio
nusvinta. Jei baterijos
jkrovos indikatorius
nemirksi ir nesviecia,
patikrinkite, ar tiekiama
elektros energija ir ar veikia
sieninis lizdas. Jei elektros
energija tiekiama ir sieninis
lizdas veikia, bet baterijos
jkrovos indikatorius vis tiek
nemirksi ir nesviedia,
perduokite prietaisa
platintojui arba j ,Philips”
priezilros centra.

AsSmenis uzblokavo
purvas.

Jjunkite prietaisa ir Siltu
vandeniu i$ ¢iaupo
iSskalaukite asSmenis.

Palaikykite aSmenis
puoduke su Siltu vandeniu
(ne karstesniu kaip 60 °C)
mazdaug 30 sekundziy.

Prietaisas
nebekerpa
plauku.

ASmenys
netinkamai uzdeti
ant rankenos.

Spauskite asmenis ant
prietaiso, kol iSgirsite
spragteléjima.

ASmenys apgadinti
arba susidevéje.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*.

Prietaisas
skleidzia keistg
triuksma.

ASmenys apgadinti
arba susideveje.

Pakeiskite asSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*.
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Problema Galima Sprendimas
priezastis
ASmenys Nuimkite ir vel uzdékite
netinkamai uzdéti  asmenis. Spauskite juo ant
ant rankenos. prietaiso, kol iSgirsite
spragteléjima.
Asmenis uzblokavo Nuimkite asmenis ir
purvas. kruopsciai juos iSvalykite.
Prietaisas ASmenis uzblokavo Nuimkite aSmenis ir
nebeveikia purvas. kruopsciai juos isvalykite.
optimaliai.

ASmenys susidévi ir
dél to laikui bégant
veikimas prastéja.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*.

ASmenys yra jautri
prietaiso dalis ir jie
gali bati lengvai
apgadinti. Jei
asmenys apgadinti,
jie gali nebeveikti
optimaliai.

Pakeiskite aSmenis naujais.
Zr. skyriy ,Keitimas*.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és
Udvozoljuk a Philips vildgaban! A Philips altal
biztositott tdmogatas teljes korl igénybevételéhez
regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Véddsapka

Kés

Kés kiolddcsuszkaja

Be- és kikapcsolod gomb

Akkumulator toltésiszint-jelzdje (csak QP2531 és

QP2530 esetén)

Kisméretl csatlakozddugasz

Akkumulator toltésének jelzdfénye (csak

QP2522, QP2521 és QP2520 esetén)

8 Tapegység (QP2531, QP2530: HQ850
adaptertipus. QP2522, QP2521, QP2520:
A00390 adaptertipus.)

9 Cserekeés (csak a QP2531 és QP2522 tipusnal)

10 Rapattinthatd 5 mm-es borostafési

1 Rapattinthatd 3 mm-es borostafési (csak
QP2531, QP2530 és QP2520 esetén)

12 Rapattinthatd 2 mm-es borostafési (csak
(QP2531 és QP2530 esetén)

13 Rapattinthatdé 1 mm-es borostafésu

g~ wN
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Fontos biztonsagi tudnivalok

A készulék és a tartozékai elsé hasznalata eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és drizze
meg késébbi hasznalatra. A kulonb6zd termékek
esetében a velUk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Magyar
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Veszély

5

Vigyazat!

- Az akkumulatort kizarolag a készulékhez
mellékelt levehetd tapegységgel toltse. Az
eredeti tapegység tipusszama megtalalhatd
a kézikonyv ,Altaldnos lefras” cimU
fejezetében.

- Atapegység transzformatort tartalmaz. Ne
vagja le a tapegységet a vezetekrol, és ne
szereljen ra masik csatlakozddugot, mert ez
veszélyes.

- Tartsa szarazon a tapegyseget.
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- A készUléket 8 éven fellUli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzekelési vagy szellemi
képessegekkel rendelkezd vagy a készulék
mukoddtetéseében jaratlan személyek is
hasznalhatjak fellgyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a készulék
biztonsagos mUkodtetésének modjarol és
az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. A
tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek
felUgyelet nélkul.

- Folyodvizes tisztitas eldtt mindig huzza ki a
keszUlek csatlakozojat a fali aljzatbol.

- Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a
keszUleket. Ne hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez serulést okozhat.
Minden esetben eredeti tipusura cserelje ki
a serult alkatreszt.

- Ne probalja kicserélni a készilek
akkumulatorat.



Figyelem!

5
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Ne meritse a toltdallvanyt vizbe,
es ne Oblitse el vizcsap

alatt sem.

Ne hasznalja a tapegyseget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kdzeleben, amelyhez
elektromos legfrissitd van
csatlakoztatva, mertaz a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.

A készUleket csak a hasznalati
Utmutatoban jelzett
rendeltetésszer( célra
hasznalja.

A készUleket higiéniai okokbol
csak egy személy hasznalhatja.
Soha ne hasznaljon 60 °C-nal
melegebb vizet a készUlék
eloblitesehez.

A készUlék tisztitasahoz ne
hasznaljon sUritett levegdt,
dbdrzsszivacsot, mard hatasu
tisztitoszert vagy suroldszert (pl.
benzin vagy aceton).
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Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és
eléirasnak megfelel.

Altaldnos informaciok
- A készulék vizalld. Lehet flUrdés vagy zuhanyzas

kozben hasznalni és folyd viz alatt tisztitani.
‘] Ezért biztonsagi okokbol a késziiléket csak
m vezeték nélkil szabad hasznalni.

- Atapegyseég 100 és 240 V kozotti feszultséggel
hasznalhato.

- Atapegység a 100-240 voltos halézati
feszlltséget biztonsagos 24 voltos feszuiltségre
alakitja at.

- Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A).

Toltés
Megjegyzés: A keészulék csak vezeték nélkul
hasznalhato.
QP2531, QP2530: A toltés altalaban korulbelul 4
orat vesz igénybe.
QP2522, QP2521, QP2520: A toltés altalaban
korulbelll 8 6rat vesz igénybe.
A készulék Uzemideje teljesen feltoltott allapotban
max. 60 perc (QP2531, QP2530), illetve 45 perc
(QP2522, QP2521, QP2520).
Els6 hasznalat eldtt, illetve amikor az akkumulator
toltésének jelzéfénye majdnem teljesen lemerdilt
akkumulatorszintet jelez, toltse fel a készuléket.
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Akkumulator toltésiszint-jelzéje, QP2531, QP2530:

@

G [
\
@

((e

Ha az akkumulator toltottségielzo fénye
narancssargan villog, akkor az akkumulator
majdnem lemeralt.

Ha a készulék toltése folyamatban van, akkor az
akkumulator toltottségjelzd fénye zolden villog.

Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, az
akkumulator toltottségielzd fénye folyamatosan
z6lden vilagit.
KorUlbelll 30 perc elteltével az akkumulator teljes
feltoltddeése utan, illetve miutan a készuléket
lecsatlakoztatja az elektromos haldzatrél, az
akkumulator toltésiszint-jelzdje automatikusan
kikapcsol.

Akkumulator toltésének szintjelz6je, QP2522, QP2521,

QP2520:

Az akkumulator allapotat a készulék teljesitmeénye
mutatja. Az akkumulator mar majdnem teljesen
lemerult, és az optimalis Uzem érdekében fel kell
tolteni, amikor a készulék mikodése kezd
lelassulni.
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Toltés halézati adapterrel

1 lllessze a kis csatlakozodugot a készulékbe,
majd a halézati adaptert a fali aljzatba.

2 Csak a QP2522, QP2521, QP2520 tipusok:
Amikor a készlléket az elektromos haldzathoz
csatlakoztatja, az adapteren az akkumulator
toltésiszint-jelzdje folyamatosan vilagit.

3 Haatoltés kész, huzza ki a tapegységet a fali
aljzatbol, majd huzza ki a kisméretl dugaszt a
készulekbol.

A készulék hasznalata

A készuléket hasznalhatja arcszérzet (szakall,
bajusz és oldalszakall) vagasahoz, formazasahoz
és borotvalasahoz is. A borotvalas sima fellletet, a
vagas adott hosszusagu szdrzetet, mig a formazas
tokéletes szélt és éles hatarvonalakat eredmeényez.
A készuléket ne hasznalja also testrészek vagy
fejbdr szdrzetének formazasara, vagasara vagy
borotvalasara. Forditson ra kellé idét, amikor a
készuléket elsé alkalommal hasznalja. Gyakorlatot
kell szereznie a készllék hasznalatat illetéen.

Megjegyzés: A készlilék csak vezeték nelkul
hasznalhato.

A késziilék be- és kikapcsolasa
1 Akészllék bekapcsolasahoz nyomja meg
\\ «[I) egyszer a be-/kikapcsold gombot.
' 2 Abe- és kikapcsold gombbal kapcsolja ki a
készuléket.
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Borotvalas

Figyelmeztetés: Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kés nem sérllt vagy
kopott-e. Ne hasznalja a késziiléket, ha a
kés sérilt vagy kopott, mert ez sériilést
okozhat. Hasznalat el6tt cserélje ki a kést,
ha az sériilt (lasd a ,,Csere” cimu részt).

Borotvalkozas

- Figyeljen ra, hogy a kés mindig teljes fellleten
érintkezzen a bérrel, amikor rahelyezi.

- Alegjobb eredményre akkor szamithat, ha a
készuléket a sz&r ndvekedési iranyaval
szemben mozgatja.

- A készliléket enyhén a bérre nyomva hosszu
mozdulatokkal dolgozzon.

- Akészllék hasznalhato szarazon, de lehet
nedvesen, zselével vagy habbal. Akar a zuhany
alatt is hasznalhatja a készuléket.

- Borotvalkozaskor legjobb, ha tiszta a szakalla és
az arca..

1 Kapcsolja be a készuléket.

2 Helyezze a kést a bérre, és enyhén ranyomva
hosszu huzasokkal mozgassa a borotvat, a szér
noévekedésiiranyaval ellentétes iranyban.

Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a kés lapja egy
sikban legyen a borfelilettel.

3 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készlléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).
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Formazas

)

¢

A kés mindkét éle hasznalhato éles konturok,

tokéletes peremvonalak megformazasahoz. Ugy

tartsa a készuléket, hogy a kés a bérre

merdlegesen legyen, az egyik éle pedig hozzaérjen

a bérfelulethez. Igy lehet az oldalszakallt és a sz3j

és orr kornyékeén levd szorzetet preciz

részletességgel megformazni.

1 Eles konturok, peremvonalak megformazasahoz
a kés barmelyik éle hasznalhato.

2 Kapcsolja be a késziléket.

3 Helyezze a kés élét merdlegesen a bérfeluletre.

Enyhén nyomija ra, és egyenes hlzasokkal

dolgozzon.

4 Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készlléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

Formazas a formazofésivel

A rapattinthatd borostafési segitségével
kilonb6z6 hosszusagokat érhet el.

A QP2531 és QP2530 készulékekhez 4 db
rapattinthatd borostafésu tartozik: 5 mm-es, 3
mm-es, 2 mm-es és T mm-es.



Magyar 133

A QP2520 készlulékhez 3 db rapattinthatd
borostafésu tartozik: 5 mm-es, 3 mm-es és T mm-
es.

A QP2522 és QP2521 készlilékekhez 2 db
rapattinthatd borostafést tartozik: 5 mm-es és 1
mm-es.

A készulék hasznalatanak elsajatitasahoz az 5
mm-es fésttartozékkal kezdje a vagast.

A féstiikon levo jelzett értékek a hajhossz
milliméterben megadott értékei.

Tippek:

Mindig Ugyeljen arra, hogy a rapattinthato
borostafésii hegye abba az iranyba
mutasson, amerre a készuléket mozgatni
szeretné.
A fésUtartozék sima alja mindig teljes
fellleten érintkezzen a bérrel, hogy a
szorzetvagas egyenletes legyen.
Mivel a szérszalak kilonbdzé iranyba
noévekednek, kilonbdzé iranyba kell
mozgatnia a készuléket (felfelé, lefelé és
atlosan).
A vagas konnyebb, ha a szér és a boér szaraz.
1 Helyezze a fésUtartozékot a késre ugy, hogy a
fést fogai felfelé alljanak.
Megjegyzés: A nyirast mindig a fést
fogazatanak iranyaban végezze. Igy érhet6 el a
legjobb eredmény.

2 Kapcsolja be a készuléket.
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A fésut helyezze a borfellletre, és a készlléket
abba az iranyban mozgassa, amerre a fésl
fogai allnak.

Megjegyzés: A legjobb eredményre akkor
szamithat, ha a szér novekedési iranyaval
szemben halad.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa
meg a készuléket (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” fejezetet).

A fésut Ugy vegye ki, hogy mindkét oldalon
megfogja, majd lehlzza a késrél.

Tisztitas és karbantartas

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket.

Figyelem! A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
suritett leveg6t, dorzsszivacsot, maré hatasu
tisztitoszert vagy suroloszert (pl. benzin vagy
aceton).

Figyelem! A késziilékkel ne érintsen meg
semmilyen feliiletet azzal a céllal, hogy
eltavolitsa a rajta levé vizet, mert ezzel
karosodast idézhet elé. Ha a kés sériilt, cserélje

1 Vegye le a fésit a késrél. Mindig kapcsolja ki a

készuléket, mieldtt fésut helyezne fel vagy
tavolitana el.



3

Tarolas

5
6
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Ha sok haj szaporodott fel a fésliben, elészor
fujassal tavolitsa el azt.

Ha sok haj szaporodott fel a készllékben,
eldszor fujassal tavolitsa el azt.

Ezutan kapcsolja be a készlléket, és a kést
oblitse le csap alatt, langyos vizzel.

Figyelem! A kés szaritasahoz ne hasznaljon
torolkozot vagy papirzsebkend6t, mert az kart
okozhat.

Majd langyos vizben 6blitse el a fésut is.
Hagyja megszaradni a készlléket és a fésut.

Megiegyzés: A kés térékeny. Ovatosan banjon vele.
Ha a kés séerult, cserélje ki.

A véddsapkat mindig tegye fel a késre, nehogy
utazas vagy tarolas soran az megséruljon.

Tanacsoljuk, hogy hagyja a készuléket és
tartozékait megszaradni, miel6dtt elteszi dket a
kovetkezd hasznalatig.
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Csere
Kopasjelzd

A kés cseréje

1 Helyezze a védosapkat a kés élére.

2 Zarjale a véddsapkat.

Az optimalis vagasi teljesitmény és siklas
érdekeében tanacsoljuk, hogy a kést cserélje 4
havonta, illetve ha mar nem biztositja az elvart
eredmeényt borotvalaskor vagy vagaskor.

A késen egy kopasjelzé is talalhato. A kés
hasznalataval egy zold sav fog egyre inkabb
lathatova valni rajta. Ha mar teljesen lathatova valt,
akkor javasoljuk a kés cseréjét a legjobb
OneBlade-élmeény fenntartasa érdekében. A kés
cseréjéhez mindig eredeti Philips kést hasznaljon.

A kés pontos élettartama a hasznalattol fliggden
lehet hosszabb vagy rovidebb is. Mas,
hagyomanyos késekhez hasonléan az id6 soran ez
a kés is kicsorbulhat, aminek kdvetkezménye a
szor huzasa, illetve a lecsdkkent vagasi
teljesitmeény.

1 Kapcsolja ki a készUléket.
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2 Ovatosan tolja felfelé a kés kiolddcsUszkajat,
majd mindkét szélénél tartva vegye ki a kést. igy
megeldézhetd, hogy a kés kirepuljon a
foglalatbol.

3 Az Uj kést a két oldalanal fogja meg, majd
nyomija ra a foglalatra (,kattanasig”).
Megjegyzés: Amikor a kattano hangot meghallja,

akkor a kés biztosan a helyére kerlt és
hasznalatra kész.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz
latogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevészolgalathoz is (az
elérhetdségi informaciokat megtaldlja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

A kovetkezo6 alkatrészek vasarolhatok a
készUulékhez:

- QP210 kés, 1 db-os csomag

- QP220 kés, 2 db-os csomag

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladekként
(2012/19/EU).
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- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy vigye el
készulékét hivatalos gyujtéhelyre vagy a Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el
az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kilon torténd
hulladékgytijtésére vonatkozo orszagos
eléirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyuijt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megelézéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha
leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator
eltavolitasa elé6tt ellendrizze, hogy a
késziilék halézati kabele ki van-e hiizva a
halozatbol, és hogy az akkumulator teljesen
lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
amikor szerszamot hasznal a készilék
szétnyitasahoz.

Megjegyzés: Ajanlott, hogy szakember tavolitsa el

az akkumulatort.

1 Huzza ki a készulék halézati dugdjat a fali
konnektorbdl, és hagyja mikodni a keszlléket,
mig le nem all.

2 Vegye ki a készUlékbdl a kést.
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3 Tavolitsa el a készulék also részét ugy, hogy azt
'{\i/}\ lefelé hajlitia és kihuzza.

4 Az akkumulatort ugy vegye ki, hogy az also és a
felso részt kulonvalasztja.

5 Valassza le az akkumulatoregységet az alsd
részrol.

6 Emelje ki az akkumulatort a belsoé részrél egy
csavarhuzo segitségével. Az akkumulatort
kétoldalas ragaszto rogziti.

Figyelmeztetés: Legyen ovatos, az
akkumulator szélei nagyon élesek.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tdmogatdsra van sziksége,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garandcialevelet.

A garancia feltételei

A késre nem vonatkoznak a nemzetkozi
garanciafeltételek, mivel az kopasnak kitett
alkatrész.
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Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulekkel
kapcsolatban leggyakrabban felmerild
problémakat. Ha a hibat az aldabbi utmutatd
segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra a gyakran
felmerlld kérdések listajaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes Ugyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

A készulék A készuléket ki kell Kapcsolja ki a készuléket.
csatlakozik a kapcsolni toltéskor.

halozathoz, de

nem tolt.

A készuléket nem Toltés kdzben nem Hasznalat el6tt mindig
tudom hasznalhato a csatlakoztassa le a
bekapcsolni, készulék. A készuléket a halézatrol.
amikor készllék csak

csatlakoztatva vezeték nelkul

van az hasznalhato.

elektromos

halozatra.



http://www.philips.com/support

Probléma

Lehetséges ok

Magyar 141

Megoldas

A készulék nem
mUkodik.

Lemerllt az
akkumulator.

Toltse fel a keszuleket
(lasd a ,Toltés” fejezetet).
QP2530: Toltés kozben az
akkumulator toltésének
szintjelzdje villog. QP2520:
Toltes kozben az
adapteren a toltésjelzd
vilagit. Ha az akkumulator
toltésének szintjelzdje nem
villog és nem is vilagit,
ellendrizze, hogy van-e
aram, illetve hogy a
hasznalt fali aljzat
mUkdddkepes-e. Ha van
aram, és a fali aljzat is
rendben van, de az
akkumulator toltésének
szintjelzéje mégsem villog
vagy vilagit, vigye el a
készuléket a
markakeresked®éhoz vagy
egy Philips szakszervizbe.

A kés
szennyezddés
miatt elakadt.

Kapcsolja be a készliléket,
és a kést oblitse le csap
alatt meleg vizzel.

Tegye a kést meleg (max.
60 °C-0s) vizzel teli
poharba kb. 30
masodpercre.

A készulék nem
vagja a sz6rt.

A kés nem
megfelelden lett
behelyezve a
fogantyuba.

Nyomja a kést a helyére
ugy, hogy hallja, amint az
bepattan.

A kés megseérult
vagy
elhasznalodott.

Cserélje ki a kést egy ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.

A készuléknek
fura hangja van.

A kés megseérult
vagy
elhasznalodott.

Cserélje ki a kést egy ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A kés nem Vegye ki a kést, majd tegye
megfelelden lett be Ujra. Nyomja a helyére
behelyezve a Ugy, hogy hallja, amint az
fogantyuba. bepattan.
A kés Tavolitsa el, majd alaposan
szennyezddés tisztitsa ki a keést.
miatt elakadt.
A készulek A kés Tavolitsa el, majd alaposan
mukodése eltér szennyezddés tisztitsa ki a keést.

az optimalistol.

miatt elakadt.

A kés azid6 soran
elhasznalodik,
kopik, ezért a
teljesitménye
lecsokken.

Cserélje ki a kést egy Ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.

A kés a készulek
érzékeny része,
kénnyen
megsérilhet. A

készulék mukodése

el fog térni az
optimalistol, ha a
kés megsérul.

Cserélje ki a kést egy ujra.
Lasd a ,Csere” fejezetet.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie
uzytkownikéw produktow Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogoélny (rys. 1)

g~ wN

~N o

10

n

12

13

Nasadka zabezpieczajaca

Ostrze

Suwak zwalniajacy ostrze

Wytacznik

Wskaznik stanu akumulatora (tylko modele
QP25311 QP2530)

Mata wtyczka

Wskaznik tadowania akumulatora (tylko modele
QP2522, QP25211 QP2520)

Zasilacz (QP2531, QP2530: typ HQ850. QP2522,
QP2521, QP2520: typ AO0390).

Wymienne ostrze (tylko modele QP25311
QP2522)

Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu
5mm

Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu

3 mm (tylko modele QP2531, QP2530, QP2520)
Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu

2 mm (tylko modele QP2531i QP2530)
Wociskana nasadka do kilkudniowego zarostu
Tmm

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoridow zapoznaj sie doktadnie z broszura
informacyjna i zachowaj ja na przysztosc. Akcesoria

Polski
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w zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od
produktu.

Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym

. miejscu.

Ostrzezenie

- W celu tadowania akumulatora uzywaj
wytgcznie zdejmowanego zasilacza
dotgczonego do urzadzenia. Informacja o
numerze typu oryginalnego zasilacza
znajduje sie instrukcji w rozdziale ,Opis
ogolny”.

- Zasilacz zawiera transformator. Ze
wzgledow bezpieczenstwa nie odcingj
zasilacza w celu wymiany wtyczki na inna.
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- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny
sposob oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie
moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci nie
moga czysci¢ urzadzenia ani konserwowac
go bez nadzoru.

- Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego przed czyszczeniem
urzadzenia pod woda.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego
uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to
spowodowac obrazenia ciata. Uszkodzona
czesc nalezy wymienic na oryginalny
element tego samego typu.

- Nie otwieraj urzadzenia, aby wymienic
akumulator.
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Uwaga

5

Nigdy nie zanurzaj podstawki
tadujacej ani nie ptucz jej pod
biezgca woda.

W celu unikniecia uszkodzenia
zasilacza, nie zblizaj ani nie
podtaczaj go do gniazdka
sieciowego, do ktorego jest
podtaczony odswiezacz
powietrza lub elektrofumigator.
Tego urzadzenia nalezy uzywac
zgodnie z przeznaczeniem, w
Sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.

Ze wzgledow higienicznych z
urzadzenia powinna korzystac
tylko jedna osoba.

Nigdy nie ptucz urzgdzenia
wodg o temperaturze
przekraczajacej 60°C.
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- Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkow sciernych ani
zracych ptynow, takich jak
benzyna lub aceton.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Opis ogolny

o
5
3
“

tadowanie

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

- Urzadzenie jest wodoodporne. Mozna go
uzywac w wannie lub pod prysznicem oraz
mozna je myc¢ pod biezaca woda. Ze wzgledow
bezpieczenstwa urzadzenia mozna uzywac
tylko w trybie zasilania bezprzewodowego.

- Zasilacz zapewnia zasilanie o napieciu w
zakresie od 100 do 240 V.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB(A).

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po
odtgczeniu przewodu.

QP2531, QP2530: Normalne tadowanie trwa okoto
4 godzin.

QP2522, QP2521, QP2520: Normalne tadowanie
trwa okoto 8 godzin.

W petni natadowane urzadzenie moze dziatac¢
bezprzewodowo do 60 minut (QP2531, QP2530)
lub 45 minut (QP2522, QP2521, QP2520).
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Urzadzenie nalezy natadowac przed pierwszym
uzyciem oraz wtedy, gdy wskaznik natadowania
informuje, ze akumulator jest niemal catkowicie

roztadowany.
Wskaznik stanu akumulatora QP2531i QP2530:

@ Gdy wskaznik tadowania miga na pomaranczowo,
oznacza to, ze akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany.

/e

U ‘/

o Gdy wskaznik stanu akumulatora miga na zielono,

I~ oznacza to, ze trwa tadowanie urzadzenia.

\@

y Gdy akumulator jest w petni natadowany,

I~ wskaznik akumulatora swieci na zielono w
sposob ciagty.

™~ @ Po ok. 30 minutach od momentu petnego

Qﬁ( natadowania akumulatora lub po odtaczeniu

urzadzenia od zasilania sieciowego wskazniki
stanu akumulatora wytgcza sie samoczynnie.

Wskaznik tadowania akumulatora QP2522, QP25211
QP2520:

Stan natadowania akumulatora wskazuje
wydajnosc¢ urzadzenia. Jesli urzadzenie zaczyna
dziata¢ wolno, oznacza to, ze akumulator jest
niemal roztadowany i nalezy go natadowac, aby
zapewnic¢ optymalna prace sprzetu.
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tadowanie za pomoca zasilacza

1 Witdz matg wtyczke do gniazda w urzadzeniu, a
zasilacz do gniazdka elektrycznego.

2 Tylko modele QP2522, QP2521, QP2520: Gdy
urzadzenie jest podtaczone do sieci
elektrycznej, wskaznik tadowania akumulatora
Swieci w sposob ciggty.

3 Po zakonczeniu tadowania odtgcz zasilacz od
gniazdka elektrycznego, a nastepnie wyciagnij
mata wtyczke z urzadzenia.

Uzywanie urzadzenia

Urzadzenia mozna uzywac do przycinania,
modelowania i golenia wtosow na twarzy (brody,
wasow i bokobrodow). Golenie pozwala uzyskac
stadkos¢, przycinanie okreslong dtugosc wtosow, a
modelowanie doskonate krawedzie i ostre linie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do golenia,
modelowania ani przycinania owtosienia dolnych
czesci ciata ani gtowy. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia poswiec czas na
zapoznanie sie z nim. Nalezy uzyskac wprawe w
postugiwaniu sie urzadzeniem.

Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po
odtgczeniu przewodu.
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Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia

1 Aby wiaczyc urzadzenie, nacisnij wiacznik jeden
( raz.
& 2 Aby wytaczyc¢ urzadzenie, nacisnij wtacznik
jedenraz.
Golenie

Ostrzezenie: Przed skorzystaniem z
urzadzenia zawsze sprawdzaj, czy ostrze nie
jest uszkodzone lub zuzyte. Jesli ostrze jest
uszkodzone lub zuzyte, nie uzywaj
urzadzenia, poniewaz grozi to
skaleczeniem. Wymien uszkodzone ostrze
przed skorzystaniem z urzadzenia (patrz
rozdziat ,Wymiana”).

Golenie

- Upewnij sie, ze ostrze ma petny kontakt ze
skora, umieszczajac je ptasko na skorze.

- Najlepsze rezultaty uzyskasz, przesuwajac
urzadzenie w kierunku przeciwnym do zarostu.

- Naciskajac lekko, wykonuj dtugie pociggniecia.

- Mozesz sie goli¢ na sucho i na mokro przy
uzyciu pianki lub zelu. Urzadzenia mozna takze
uzywac pod prysznicem.

- Najlepsze efekty przynosi golenie czystej brody
itwarzy.

1 Wiacz urzadzenie.

2 Przytdz ostrze do skory i powoli przesuwaj
urzadzenie do gory lub w kierunku przeciwnym
do kierunku zarostu, lekko je dociskajac.




Modelowanie

PR
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Uwaga: Pamietaj, aby powierzchnia ostrza
ptasko przylegata do skory.

3 Po kazdym uzyciu wytacz i wyczys¢ urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Obie krawedzie ostrza pozwalaja modelowac ostre

linie i doskonate krawedzie. Trzymaj urzadzenie w

taki sposbdb, aby ostrze byto prostopadte do skory i

jedna z jego krawedzi dotykata skory. Umozliwia to

doktadniejsze modelowanie bakdw i okolic ust i

nosa.

1 Aby tworzyc¢ ostre krawedzie i linie, nalezy
postuzy¢ sie krawedzig ostrza.

2 Wiacz urzadzenie.

3 Ustaw krawedz ostrza prostopadle do skory.

Wykonuj proste ciecia, naciskajac delikatnie.
4 Po kazdym uzyciu wytgcz i wyczys¢ urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).
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Przycinanie z uzyciem nasadki

W(ciskane nasadki do kilkudniowego zarostu
umozliwiaja przycinanie wtoséw do réznych
dtugosci.

Modele QP2531i QP2530 sg wyposazone w 4
wciskane nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm,
3mm,2mmilmm.

Model QP2520 jest wyposazony w 3 wciskane
nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm, 3 mm i
Tmm.

Modele QP2522 i QP2521 sg wyposazone w 2
wciskane nasadki do kilkudniowego zarostu: 5 mm
iTmm.

Na poczatku warto zaczac przycinanie przy uzyciu
nasadki 5 mm, aby nabrac¢ wprawy w korzystaniu z
urzadzenia.

Wskaznik na kazdym grzebieniu oznacza dtugosc¢
witosow w milimetrach.

Wskazowki

Zwrdc uwage, by zabki wciskanej nasadki
byty skierowane w kierunku przesuwania
urzadzenia.

- Zwrd¢ uwage, by ptaska czesc¢ nasadki
zawsze catkowicie dotykata skory. Pozwoli to
uzyskac rowna dtugosc witosow.

-~ Witosy rosna w roznych kierunkach, dlatego

nalezy przesuwac urzadzenie w roznych

kierunkach (w gore, w dot, pod katem).

Przycinanie jest tatwiejsze, gdy skora i wtosy

sg suche.
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Umiesc¢ nasadke na ostrzu, tak aby zeby
grzebienia byty skierowane ku gorze.
Uwaga: Przesuwaj urzadzenie w taki sposob,
aby zeby grzebienia zawsze byty z przodu.
pozwoli to osiggnac najlepszy rezultat.

Wiacz urzadzenie.

Przytdz nasadke grzebieniowa do skory i powoli
przesuwaj urzadzenie w taki sposob, by zeby
grzebienia zawsze byty z przodu.

Uwaga: najlepsze rezultaty uzyskasz,
przesuwajac urzadzenie w kierunku przeciwnym
do zarostu.

Po kazdym uzyciu wytacz i wyczysc urzadzenie
(patrz rudziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Aby zdjac¢ nasadke, przytrzymaj ja z obu stron i
Zsun z ostrza.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu wyczys¢ urzadzenie.

Przestroga: Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie
uzywaj sprezonego powietrza, szorstkich
czyscikow, ptynnych srodkow sciernych ani
zracych ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

Przestroga: Nie stukaj urzadzeniem o
powierzchnie w celu usuniecia z niego wody, gdyz
grozi to uszkodzeniem. w przypadku uszkodzenia
ostrza nalezy je wymienic.
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Czyszczenie

1 Zdejmij nasadke grzebieniowa z ostrza. Przed
zdejmowaniem lub zaktadaniem nasadki
grzebieniowej nalezy zawsze wytaczac
urzadzenie.

2 Jezeli na grzebieniu zbierze sie duzo wtosow,
> najpierw je zdmuchnij.

3 Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtosow,
> najpierw je zdmuchnij.

4 Nastepnie wiacz urzadzenie i przeptucz ostrze
letnia woda.
K Przestroga: Nie osuszaj ostrza recznikiem ani

chusteczka, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie tego elementu.

@ 5 Wyptucz nasadke grzebieniowa w letniej
wodzie.

‘ 6 Pozostaw urzadzenie i nasadke grzebieniowa

B do wyschniecia.

Uwaga: Ostrze jest delikatne. Nalezy obchodzi¢ sie
z nim ostroznie. W przypadku uszkodzenia ostrza
nalezy je wymienic.
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Przechowywanie

Zawsze zaktadaj na ostrze nasadke ochronng, aby

zabezpieczyd je przed uszkodzeniem w czasie

podrézy lub przechowywania.

Zalecamy wysuszenie urzadzenia i nasadek przed

odtozeniem do miejsca przechowywania.

1 Zaldz nasadke zabezpieczajaca na krawedz
ostrza.

2 Zamknij nasadke zabezpieczajaca.

Wymiana

Wskaznik zuzycia

W celu uzyskania optymalnych wynikow
przycinania i golenia zalecamy wymienianie ostrza
co 4 miesigce lub jesli nie zapewnia juz
oczekiwanych rezultatow golenia lub przycinania.
Ostrze wyposazone jest we wskaznik zuzycia. Wraz
ze wzrostem zuzycia na ostrzu pojawi sie zielony
pasek informujacy o poziomie zuzycia ostrza. Gdy
stanie sie on wyraznie widoczny, bedzie to
oznaczac, ze nalezy wymienic ostrze OneBlade, by
znow cieszyc¢ sie doktadnym goleniem. Ostrze
nalezy zawsze wymieniac¢ na oryginalne ostrza
firmy Philips.
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W zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia
rzeczywisty czas eksploatacji ostrza moze byc¢
dtuzszy lub krotszy. Podobnie jak w przypadku
ostrzy do golenia recznego z czasem ostrze staje
sie tepe, co sprawia, ze szarpanie za wtosy staje sie
mocniejsze, a efekty golenia gorsze.
Wymiana ostrza
1 Wylacz urzadzenie.
2 Ostroznie popchnij blokade ostrza w gore i
przytrzymaj ostrze za boki, aby je wyjac. Dzieki
temu ostrze nie wypadnie z uchwytu.

3 Przytrzymaj nowe ostrze za boki i wcisnij je w
uchwyt (,klikniecie”),
Uwaga: Dzwiek klikniecia oznacza poprawne

umieszczenie nowego ostrza. Jest ono gotowe do
uzycia.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na
stronie www.shop.philips.com/service lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja
sie w ulotce gwarancyjnej).

Dostepne sa nastepujace czesci:

- Opakowanie z 1 ostrzem QP210

- Opakowanie z 2 ostrzami QP220
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Ochrona srodowiska

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowac z pozostatymi odpadami
domowymi (2012/19/UE).

Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera
wbudowany akumulator do wielokrotnego
tadowania, ktérego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Produkt nalezy odda¢ do
oficjalnego punktu zbiérki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie
akumulator zostanie wyjety przez
wykwalifikowany personel.

Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi
w danym kraju przepisami dotyczacymi
selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz akumulatorow.
Prawidtowa utylizacja pomaga chronic
srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia
wyjmij z niego akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora upewnij sie, ze urzadzenie jest
odtaczone od gniazdka elektrycznego, a
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych
srodkow bezpieczenstwa podczas
otwierania urzadzenia.

Uwaga: Zalecamy zlecenie wyjecia akumulatora
wykwalifilkowanemu personelowi.
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1 Odtacz urzadzenie od sieci i pozostaw je
wigczone az do petnego roztadowania.
2 Wyjmij ostrze z urzadzenia.
3 Aby usunac dolna czesc urzadzenia, zegnij ja do
'{\i/}\ dotu, a nastepnie wysun.

4 Aby wyjac¢ komore akumulatora, zdejmij dolna
czes¢ urzadzenia.

5 Oddziel komore akumulatora od dolnej czesci
urzadzenia.

6 Postugujac sie srubokretem, wysun akumulator
z wewnetrznej czesci. Akumulator jest
potaczony za pomoca tasmy dwustronnej.

Ostrzezenie: Nalezy zachowac ostroznos¢,
gdyz styki akumulatora sa bardzo ostre.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowa ulotka gwarancyjna.
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Ograniczenia gwarandji

Ostrze nie jest objete warunkami gwarandji
miedzynarodowej, poniewaz ulega zuzyciu.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z
ktorymi mozna sie zetknad, korzystajac z
urzadzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie
niewystarczajgce do rozwigzania problemu,
odwiedz strone www.philips.com/support, na
ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Urzadzenie nie Urzadzenie musi Wytacz urzadzenie.

taduje sie, kiedy  byc¢ wytgczone

jest podtaczone podczas

do sieci tadowania.

elektrycznej.

Nie mozna Nie mozna Przed uzyciem odtacz

wiaczyc korzystac z urzadzenie od sieci

urzadzenia, gdy urzadzenia elektrycznej.

jest ono podczas

podtaczone do tadowania.

sieci elektrycznej.

Urzadzenia mozna
uzywac tylko w
trybie zasilania
bezprzewodowego.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie
przestaje dziatac.

Akumulator jest
roztadowany.

Nataduj urzadzenie (patrz
rozdziat ,tadowanie”).
QP2530: Podczas
tadowania wskaznik
natadowania akumulatora
miga. QP2520: Podczas
tadowania swieci sie
wskaznik tadowania na
zasilaczu. Jesli wskaznik
natadowania nie miga i nie
Swieci, nalezy sprawdzic,
czy nie wystapita awaria
zasilania oraz czy w
gniazdku elektrycznym jest
prad. Jesli nie ma awarii
zasilania i w gniazdku jest
prad, ale wskaznik
natadowania akumulatora
nadal nie miga lub nie
Swieci, nalezy zaniesc
urzadzenie do sprzedawcy
lub centrum serwisowego
firmy Philips.

Ostrze jest
zablokowane przez
brud.

Wiacz urzadzenie i
przeptucz ostrze pod
biezaca, ciepta woda.

Umiesc ostrze w kubku z
ciepta woda (o
temperaturze 60°C, nie
wiekszej) na okoto 30
sekund.

Urzadzenie nie
tnie wtosow.

Ostrze zostato
umieszczone na
uchwycie
nieprawidtowo.

Wepchnij ostrze z
powrotem na urzadzenie,
az ustyszysz klikniecie.

Ostrze jest
uszkodzone lub
zuzyte.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
Urzadzenie Ostrze jest Wymien ostrze na nowe.

bardzo hatasuje.

uszkodzone lub
zuzyte.

Patrz rozdziat ,Wymiana”.

Ostrze zostato
nieprawidtowo
umieszczone na
uchwycie.

Zdejmij ostrze i zatoz je
ponownie. Wepchnij je z
powrotem na urzadzenie,
az ustyszysz klikniecie.

Ostrze jest
zablokowane przez
brud.

Zdejmij ostrze i doktadnie
je wyczysc.

Urzadzenie
przestaje dziatac
optymalnie.

Ostrze jest
zablokowane przez
brud.

Zdejmij ostrze i doktadnie
je wyczysc.

Ostrze zuzywa sie i
dlatego jego
skutecznos¢
zmniejsza sie z
czasem.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.

Ostrze jest
delikatng czescia
urzadzenia i tatwo
je uszkodzi¢. Jezeli
ostrze jest
uszkodzone,
urzadzenie moze
nie pracowac
optymalnie.

Wymien ostrze na nowe.
Patrz rozdziat ,Wymiana”.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita
de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

Capac de protectie

Lama

Glisor pentru eliberarea lamei

Butonul Pornit/Oprit

Indicator de stare a bateriei (exclusiv QP2531,

QP2530)

Conector mic

Indicator de incarcare baterie (exclusiv QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Unitate de alimentare electrica (QP2531,
QP2530: tip adaptor HQ850. QP2522, QP2521,
QP2520: tip adaptor AO0390.)

Lama de schimb (exclusiv QP2531, QP2522)

10 Pieptene pentru par tuns scurt de 5 mm cu
atasare printr-un clic

1 Pieptene pentru par tuns scurt de 3 mm cu
atasare printr-un clic (exclusiv QP2531, QP2530,
QP2520)

12 Pieptene pentru par tuns scurt de 2 mm cu
atasare printr-un clic (exclusiv QP2531, QP2530)

13 Pieptene pentru par tuns scurt de Tmm cu

atasare printr-un clic

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza aparatul si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

O~ wN

~N o

Romana
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Pericol
- Nu udati unitatea de alimentare

' electrica.

Avertisment

- Pentru ainlocui bateria, utilizati doar
unitatea de alimentare detasabila furnizata
cu aparatul. Pentru numarul tipului unitatii
de alimentare originale, consultati
,Descriere generala” din manual.

- Unitatea de alimentare electrica contine un
transformator. Nu incercati sa inlocuiti
stecherul unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la situatii
periculoase.
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- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le lipsesc
experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite
Cu privire la utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de curatare si
intretinere de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza
Tnainte de a-| curata sub jet de apa.

- Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-1
utiliza. Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti componenta
deteriorata cu una originala.

- Nu deschideti aparatul pentru a inlocui
bateria reincarcabila.
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Nu scufundati niciodata standul
de incarcare in apa si nu il clatiti
sub jet de apa.

Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric
de Improspatare a aerului,
pentru a preintampina
deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.
Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost creat,
asa cum se arata in manualul
de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.

Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 60 °C
pentru a clati aparatul.
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- Nu folositi niciodata aer
comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi sau
lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Generalitati

o
5
3
“

Incarcare

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

- Acest aparat este rezistent la apa. Este adecvat
pentru utilizarea in cada sau dus si pentru
curatarea sub jet de apa. Din motive de
securitate, aparatul poate fi, prin urmare, utilizat
numai fara fir.

- Aceasta unitate de alimentare este potrivita
pentru tensiuni de retea intre 100 si 240 V.

- Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigura mai mica de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A).

Notd: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

QP2531, QP2530: Incircarea dureazd aproximativ 4
ore.

QP2522, QP2521, QP2520: Incircarea dureazi
aproximativ 8 ore.

Un aparat Incarcat complet are o durata de
functionare de pana la 60 de minute (QP2531,
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QP2530) sau de 45 de minute (QP2522, QP2521,
QP2520).

Incarcati aparatul inainte de a-1 utiliza pentru
prima data si atunci cand indicatorul de incarcare
a bateriei semnaleaza faptul ca bateria este
aproape goala.

Indicator de stare a bateriei QP2531, QP2530:

Atunci cand indicatorul de stare a bateriei clipeste
cu portocaliu bateria este aproape descarcata.

Atunci cand aparatul se Incarcg, indicatorul de
stare a bateriei lumineaza verde intermitent.

Atunci cand bateria este incarcata complet,
indicatorul de stare a bateriei lumineaza continuu,
in culoarea verde.

La aprox. 30 de minute dupa incarcarea completa
a bateriei sau dupa ce deconectati aparatul de la
priza, lumina indicatorului de stare a bateriei se
stinge automat.

Indicator de incarcare baterie QP2522, QP2521,

QP2520:

Starea bateriei este indicata de performanta
aparatului. Atunci cand aparatul incepe sa
functioneze mai incet, bateria este aproape
descdrcata si trebuie reincdrcata pentru
performanta optima.
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Incdrcarea cu un adaptor

1 Introduceti stecherul mic in aparat si adaptorul
in priza.

2 Numai modelele QP2522, QP2521, QP2520:
Atunci cand aparatul este conectat la priza,
indicatorul de incarcare a bateriei de pe
adaptor se aprinde continuu.

3 Dupaincdrcare, scoateti unitatea de alimentare
din priza de perete si scoateti conectorul mic
din aparat.

Utilizarea aparatului

Puteti utiliza aparatul pentru a tunde, contura sau
barbieri parul de pe fata (barba, mustata si
perciuni). Barbieriti pentru o piele fing, tundeti
pentru a obtine o anumita lungime si conturati
pentru a realiza margini perfecte si linii ascutite.
Acest aparat nu este conceput pentru a rade,
contura sau tunde partea inferioara a corpului sau
parul de pe cap. Nu va grabiti atunci cand incepeti
sa utilizati aparatul pentru prima data. Trebuie sa
va obisnuiti cu utilizarea aparatului.

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara
cablu.

Pornirea si oprirea aparatului

1 Pentru a porni aparatul, apasati butonul
Pornire/Oprire o data.

2 Pentru a opri aparatul, apasati o data butonul
Pornit/Oprit.
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Radere

Avertisment: Inainte de a utiliza aparatul,
verificati intotdeauna lama pentru urme de
deteriorare sau uzura. Daca lama este
deteriorata sau uzata, nu utilizati aparatul,
deoarece se pot produce accidentari.
Inlocuiti o lama deteriorata inainte sa
utilizati aparatul (consultati capitolul
»inlocuire”).

Radere

- Asigurati-va ca lama este in contact complet cu
pielea, asezand-o pe orizontala.

- Pentru cel mai bun rezultat, deplasati aparatul
in raspar.

- Efectuati miscari ample in timp ce apasati usor.

- Puteti utiliza aparatul uscat sau umezit cu gel
sau spuma. Puteti utiliza aparatul chiar siin dus.

- Barbierirea unei barbi si fete curate asigura cele
mai bune rezultate.

1 Porneste aparatul.

2 Asezati lama pe piele si miscati aparatul in sus
sau in raspadr cu miscari ample, apasand usor.

Nota: Asigurati-va cd tineti suprafata lamei
orizontal pe pielea dvs.

3 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare siintretinere”).
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Conturare

)

¢

De asemenea, puteti utiliza ambele muchii ale

lamei pentru a crea linii ascutite si margini

perfecte. Tineti aparatul in asa fel incat lama sa fie

perpendicular pe piele, iar una dintre muchii sa

atinga pielea. Acest lucru permite o detaliere mai

precisa a perciunilor si a zonei din jurul gurii si

nasului.

1 Pentru a crea margini si linii ascutite, puteti
utiliza oricare muchie a lamei.

2 Porneste aparatul.

3 Asezati muchia lamei perpendicular pe piele.

Efectuati miscari drepte in timp ce aplicati o
presiune usoara.
Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare siintretinere”).

N

Tunderea cu pieptenele

Pieptenii pentru par tuns scurt cu atasare printr-un
clic va permite sa tundeti parul la diferite lungimi.
QP2531, QP2530 sunt dotate cu 4 piepteni pentru
par tuns scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm, 3
mm, 2 mm siTmm.

QP2520 este dotat cu 3 piepteni pentru par tuns
scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm, 3 mm si Tmm.
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QP2522, QP2521 sunt dotate cu 2 piepteni pentru
par tuns scurt cu atasare printr-un clic: 5 mm si 1
mm.

Incepeti cu pieptenele de 5 mm pentru a va
obisnui cu acest aparat.

Indicatorul de pe fiecare pieptene corespunde
lungimii parului in milimetri.

Sugestii

Asigurati-va intotdeauna ca varful
pieptenelui pentru par tuns scurt cu atasare
printr-un clic este indreptat in sensul in
care miscati aparatul.
Asigurati-va ca portiunea plata a pieptenelui
ramane in permanenta in contact complet
cu pielea, pentru a obtine o tundere
uniforma.
Deoarece parul creste in directii
diferite, trebuie sa miscati si aparatul in
diferite directii (in sus, in jos sau transversal).
Tunderea este mai usoarad daca parul si
pielea sunt uscate.
1 Asezati pieptenele pe lama, cu dintii acestuia
indreptatiin sus.
Nota: Tundeti intotdeauna in directia dintilor

pieptenelui. Acest lucru asigura cele mai bune
rezultate.

2 Porneste aparatul.

3 Asezati pieptenele pe piele si deplasati aparatul
in directia dintilor pieptenelui.
Nota: Pentru cel mai bun rezultat, deplasati-Lin
raspar.

4 Opriti si curatati aparatul dupa fiecare utilizare
(consultati ,Curatare siintretinere”).
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5 Pentru aindeparta pieptenele, tineti-l de
ambele parti laterale si scoateti-l de pe lama.

Curatare si intretinere
Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Atentie: Nu folosi niciodata aer comprimat, bureti
de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Atentie: Nu loviti aparatul de o suprafata pentru
ﬁ aindeparta apa din acesta, pentru a evita
deteriorarea acestuia. Inlocuiti lama daca este

X
w7 deteriorati.
%{%@

Curatarea aparatului

1 Indepdrtati pieptenele de pe lam&. Opriti
intotdeauna aparatul inainte de a adauga sau
scoate pieptenii.

2 Daca s-au acumulat foarte multe fire de parin
> : pieptene, mai intai suflati-le.
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3 Daca s-au acumulat foarte multe fire de par pe
aparat, mai intai suflati-le.

4 Apoi porniti aparatul si clatiti lama cu apa
calduta.
Atentie: Nu uscati lama cu un prosop sau un
servetel, pentru a evita deteriorarea acesteia.

5 Apoi clatiti pieptenele cu apa calduta.
6 Lasati aparatul si pieptenele sa se usuce.

Nota: Lama este fragila. Manevrati-o cu atentie.
Inlocuiti lama daca este deteriorata.

Depozitare

Atasati intotdeauna capacul de protectie pe lama,

pentru a preveni deteriorarea lamei in timpul

calatoriilor sau depozitarii.

Va recomandadm sa lasati aparatul si accesoriile

acestuia sa se usuce Tnainte de a le depozita

pentru urmatoarea utilizare.

1 Pozitionati capacul de protectie pe marginea
lamei.
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2 Inchideti capacul de protectie.

Inlocuirea

Indicator de utilizare

Pentru performante optime de tdiere si alunecare,
va recomandam sa inlocuiti lama la fiecare 4 luni,
atunci cand nu mai ofera rezultatele de radere sau
tundere pe care le asteptati.

Lama este echipata cu un indicator de utilizare. O
bara verde va aparea gradual pe lama pe masura
ce o utilizati. Atunci cand este foarte vizibila, se
recomanda sa inlocuiti lama pentru cea mai buna
experientd cu OneBlade. Inlocuiti intotdeauna
lama cu o alta lama Philips originala.

Tn functie de comportamentul dvs. de utilizare,
durata de viata exacta a lamei poate fi mai mare
sau mai mica. Similar cu o lama manuald, lama se
toceste cu timpul, lucru care duce la smulgere
accentuata a parului si la performante de taiere
reduse.

Inlocuirea lamei

1 Opriti aparatul.

2 Tmpingeti cu grijd glisorul pentru eliberarea
lamei si tineti lama din ambele parti pentru a o
scoate. Acest lucru va preveni scaparea lamei
din maner.
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3 Tineti lama noud de partile sale laterale si
apadsati-o pe maner (,clic”).

Nota: Atunci cand auziti un clic, lama noua este
introdusa corect si gata de utilizare.

Comandarea accesoriilor

Reciclarea

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de
asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. (veti gasi datele de
contact in brosura de garantie internationald).

Sunt disponibile urmatoarele accesorii:
- QP210 Pachet de 1Tlama
- QP220 Pachet de 2 lame

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Va recomanddm sa
duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau un centru de service Philips pentru ca
bateria reincarcabild sa fie scoasa de un
profesionist.
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- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

i Ny

Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati
aparatul. Inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aparatul este deconectat de
la priza si ca bateria este descarcata
complet.

Luati toate masurile de precautie necesare
atunci cand manipulati instrumente pentru
a deschide aparatul.

Nota: Va recomandam sa apelati la un profesionist

pentru a scoate bateria reincarcabila.

1 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa
functioneze pana ce se opreste motorul.

2 indepédrtati lama din aparat.

3 Indepértati partea inferioard a aparatului
indoind-o in jos si tragand-o.

4 Scoateti compartimentul pentru baterii
separand partea inferioara de cea superioara.
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5 Separati sectiunea pentru baterii de partea
inferioara.

6 Scoateti bateria din corpul interior cu
surubelnita. Bateria este conectatd cu banda cu
fatd dubla.

Avertisment: Aceasta operatie necesita
atentie sporita, deoarece benzile de contact
ale bateriei sunt foarte ascutite.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentad,
va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau
sa consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Depanare

Problema

Lama nu este acoperita de termenii garantiei
internationale deoarece este supusa uzurii.

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o listd de intrebadri frecvente sau contactati Centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Cauza posibila  Solutie

Aparatul nu se
fncarca atunci
cand este
conectat la priza.

Aparatul trebuie sd  Opriti aparatul.
fie oprit atunci
cand flincarcati.
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Problema Cauza posibila  Solutie

Nu pot porni Nu puteti utiliza Deconectati aparatul de la
aparatul atundi aparatul atundi priza inainte de a-l utiliza.
cand este cand acesta se

conectat la priza.

fncarca. Puteti
utiliza aparatul
numai fara cablu.

Aparatul nu mai
functioneaza.

Bateria
reincarcabila este
goala.

Incarcati aparatul
(consultati capitolul
Jncarcare”). QP2530: In
timpul incarcarii,
indicatorul de incdrcare a
bateriei clipeste. QP2520:
In timpul incarcarii,
indicatorul de incarcare de
pe adaptor se aprinde.
Daca indicatorul de
incarcare a bateriei nu
clipeste sau nu se aprinde,
controlati daca exista
cadere de tensiune sau
daca priza de perete se
afla sub tensiune. Daca nu
exista cddere de tensiune
si priza de perete se afla
sub tensiune dar
indicatorul de incdrcare a
bateriei inca nu clipeste
sau nu se aprinde, duceti
aparatul la distribuitorul
dvs. sau la un centru de
service Philips.

Lama este blocata
de murdarie.

Porniti aparatul si clatiti
lama sub robinet cu apa
calda.

Tineti lama intr-un pahar
cu apa calda (nu mai
fierbinte de 60 °C) timp de
aprox. 30 de secunde.

Aparatul nu mai
taie parul.

Lama este asezata
incorect pe maner.

Impingeti lama in aparat
pand cand auziti un clic.
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Solutie

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una nou&.
Consultati capitolul
JInlocuire”.

Aparatul scoate
un zgomot ciudat.

Lama este
deteriorata sau
uzata.

Tnlocuiti lama cu una noud.
Consultati capitolul
JInlocuire”.

Lama este asezata
incorect in maner.

Scoateti lama si atasati-o
din nou. Impingeti-o in
aparat pana cand auziti un
clic.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.

Aparatul nu mai
functioneaza in
conditii optime.

Lama este blocata
de murdarie.

Scoateti lama si curatati-o
bine.

Lama este supusa
la uzura si, prin
urmare,
performanta
cesteia scade cu
timpul.

Tnlocuiti lama cu una noud.
Consultati capitolul
JInlocuire”.

Lama este o piesa
delicata a
aparatului si se
poate deteriora cu
usurintd. Daca lama
s-a deteriorat,
aceasta nu mai
poate sa
functioneze in
conditii optime.

Tnlocuiti lama cu una noud.
Consultati capitolul
JInlocuire”.
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Hyrje
Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetjia
gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

Kapaku mbrojtés

Brisku

Kémbéza rréshqitése e briskut

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i gijendjes sé baterisé (vetém QP2531,

QP2530)

Fisha e vogél

Treguesi i ngarkimit té baterisé (vetém QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Ushgyesi (QP2531, QP2530: ushqyes i tipit
HQB850. QP2522, QP2521, QP2520: ushqgyes i
tipit AO0390.)

9 Brisku rezervé (vetém QP2531, QP2522)

10 Krehri me ngérthim i mjekrés 5 mm

1 Krehri me ngérthim i mjekrés 3 mm (vetém
QP2531, QP2530, QP2520)

12 Krehri me ngérthim i mjekrés 2 mm (vetém
QP2531, QP2530)

13 Krehri me ngérthim i mjekrés 1 mm

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

O~ wN

~N o

Shaip
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Mbajeni ushgyesin té thaté.

Pér té ngarkuar batering, pérdorni vetém
ushqgyesin e hegshém gé vien me pajisjen. Pér
numrin e llojit té ushqyesit origjinal, shihni
"Pérshkrim i pérgjithshém" né manual.
Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni
ushqgyesin pér ta zévendésuar me ndonjé spiné
tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.

Kjo pajisjie mund té pérdoret nga fémijé 8 vjec e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisjen né ményré
té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqgyrie.

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se
ta pastroni né cezmé.

Kontrollojeni gjithmoné pajisien pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.

Mos e hapni pajisien pér té ndérruar batering e
ringarkueshme.
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Kujdes

Mos e zhytni asnjéheré bazén e karikimit né ujé
dhe mos e shpélani até né cezmé.

Pér té parandaluar démet e pariparueshme té
ushqgyesit, mos e pérdorni brenda ose prané
prizave gé kané aromatizues elektriké.
Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj
té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.
Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
60°C pér té shpélaré pajisjen.

Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér
té pastruar pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme

Ngarkimi

Pajisia &éshté rezistente ndaj ujit. Eshté e
pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose dush
dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér
arsye sigurie, pajisja mund té pérdoret vetém pa
kordon.

Ushqgyesi éshté i pérshtatshém pér tensione
rrjeti gé variojné nga 100 né 240 volt.

Ushqgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.

Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 75 dB(A).

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa
kordon.
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QP2531, QP2530: Ngarkimi normalisht zgjat rreth 4
oré.

QP2522, QP2521, QP2520: Ngarkimi normalisht
zgjat rreth 8 oré.

Pajisja me ngarkim té ploté ka kohé pune deri né
60 minuta (QP2531, QP2530) ose 45 minuta
(QP2522, QP2521, QP2520).

Ngarkojeni pajisjien pérpara pérdorimit pér heré té
paré dhe kur treguesi i ngarkimit té baterisé tregon
se bateria éshté thuajse bosh.

Treguesi i gjendjes sé baterisé QP2531, QP2530:

@

a
@

\
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Kur treguesi i gjendjes sé baterisé pulson né
portokalli, bateria éshté thuajse bosh.

Kur pajisja ngarkohet, drita treguese e gjendijes sé
baterisé pulson né té gjelbér.

Kur bateria ngarkohet plotésisht, treguesi i
gjendjes sé baterisé ndizet vazhdueshém né té
gjelbér.

Rreth 30 minuta pas ngarkimit té ploté té baterisé
ose kur e higni pajisjien nga priza, dritat e treguesit
té gjendjes sé baterisé fiket automatikisht.

Treguesi i ngarkimit té baterisé QP2522, QP2521,

QP2520:

Gjendja e baterisé tregohet nga rendimenti i
pajisjes. Kur pajisja fillon té punojé mé ngadalé,
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bateria éshté thuajse bosh dhe duhet ngarkuar pér
rendiment optimal.

Ngarkimi me ushqgyes

1 Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushqgyesin
né prizé.

2 vetém QP2522, QP2521, QP2520: Treguesi i
ngarkimit té baterisé né ushqyes ndizet
vazhdueshém, kur pajisja éshté né prizé.

3 Pas ngarkimit, higeni ushgyesin nga priza dhe
higeni fishén e vogél nga pajisja.

Pérdorimi i pajisjes

Pajisjien mund ta pérdorni pér shkurtim, konturim
ose rrojé té gimeve té fytyrés (mjekrén, mustaget
dhe favoritat). Rrojé pér rezultat mé té lémuar,
shkurtim pér gjatési té caktuara dhe konturim pér
konture dhe vija té pastra. Kjo pajisje nuk synohet
pér rrojé, konturim ose shkurtim té gimeve né
pjesét e poshtme té trupit ose té kokés. Merreni
shtruar kur té filloni me pérdorimin e pajisjes pér
heré té paré. Duhet té fitoni njé faré pérvoje me
pajisien pérpara.

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa
kordon.
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Ndezja dhe fikja e pajisjes

|

Rroja

(

1

Pér té ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin
e ndezjes/fikjes.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni njé heré butonin e
ndezjes/fikjes.

Vini re: Pérpara se ta vini né puné pajisjen,
kontrolloni gjithnjé pér démtim ose
konsumim té brisqeve. Nése éshté démtuar
ose konsumuar brisku, mos e pérdorni
pajisien, pasi mund té léndoheni.
Zévendésojeni briskun e démtuar pérpara
se ta pérdorni pajisjen (shihni kapitullin
"Zévendésimi").

Rroja

Sigurohuni gé brisku té jeté né kontakt té ploté
me lékurén, duke e vendosur rrafsh me té.

Pér rezultate mé té mira, lévizeni pajisjen
pérkundér rritjes sé gimeve.

Béni [évizje té gjata duke shtypur lehté.
Pajisjien mund ta pérdorni té thaté ose té lagur
me xhel ose shkumé. Pajisjien mund ta pérdorni
edhe né dush.

Rruajtjia me mjekér dhe fytyré té pastér jep
rezultatet mé té mira.

Ndizeni pajisjen.

Vendoseni briskun mbi lékuré dhe lévizeni
pajisjen lart ose pérkundér rritjes sé gimeve me
lévizje té gjata dhe duke e shtypur lehté.
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Konturimi

PR

Shénim: Sigurohuni ta mbani sipérfagen e
briskut rrafsh me [&kurén.

3 Fikeni dhe pastrojeni pajisien pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Mund té pérdorni edhe té dy tehet e briskut pér té
krijuar vija té pastra dhe konture té pérsosura.
Mbajeni pajisjen né ményré té atillé gé brisku té
jeté pingul me [ékurén dhe njéri nga tehet té preké
eékurén. Kjo mundéson njé detajim mé preciz té
favoritave dhe té zonés pérreth gojés dhe hundés.
1 Pér té krijuar konture dhe vija té pastra, mund
té pérdorni cilindo ané té briskut.
2 Ndizeni pajisjen.

3 Vendoseni tehun e briskut pingul me [ékurén.

Béni lévizje té drejta duke ushtruar shtypje
té lehté.
4 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

Shkurtimi me krehér

Krehrat me ngérthim mundésojné shkurtimin e
gimeve né gjatési té ndryshme.
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QP2531, QP2530 vijné me 4 krehra mjekre me
ngérthim: 5mm, 3mm, 2mm dhe Tmm.

QP2520 vien me 3 krehra mjekre me ngérthim:
5mm, 3mm dhe Tmm.

QP2522, QP2521 vijné me 2 krehra mjekre me
ngérthim: 5mm dhe Tmm.

Filloni me krehrin 5 mm pér té fituar pérvojé me
pajisjen.

Treguesi né secilin krehér pérkon me gjatésiné e
gimeve me milimetra.

Késhilla

Sigurohuni gjithmoné gé majat e krehrit té
mijekrés me ngérthim té jené né drejtimin
nga do té lévizni pajisjen.

Sigurohuni gé pjesa e rrafshét e krehrit té
jeté gjithmoné né kontakt té ploté me
[ékurén pér njé rezultat mé té njétrajtshém
té shkurtimit.

Duke gené se gimet rriten né drejtime té
ndryshme, duhet ta lévizni pajisien edhe né
drejtime té ndryshme (lart, poshté ose
térthor).

Shkurtimi éshté mé i lehté kur lékura dhe
flokét jané té thata.

1 Vendoseni krehrin mbi brisk, me dhémbét e
krehrit pér lart.
Shénim: Shkurtoni gjithnjé né drejtimin e
dhémbéve té krehrit. Kjo do té japé rezultatet
mé té mira.

2 Ndizeni pajisjen.
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3 Vendoseni krehrin mbi [ékuré dhe lévizeni
pajisien né drejtimin e dhémbéve té krehrit.
Shénim: Pér rezultate mé té mira, lévizeni
pérkundér rritjes sé gimeve.

4 Fikeni dhe pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi
(shihni "Pastrimi dhe mirémbajtja").

5 Pér té hequr krehrin, mbajeni nga té dy anét
dhe higeni nga brisku.

Pastrimi dhe mirémbajtja

Pastrojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Kujdes: Mos pérdorni asnjéheré ajér té
kompresuar, sfungjeré pastrimi, solucione
gérryese pastrimi ose léngje agresive si p.sh.
benziné ose aceton pér té pastruar pajisjen.
Kujdes: Mos e prekni pajisjen népér sipérfage pér
t'i hequr ujin, pasi mund ta démtoni. Ndérrojeni
briskun nése démtohet.

1 Higeni krehrin nga brisku. Fikeni gjithnjé pajisien
pérpara se té vendosni apo higni krehrat.




3

Mbajtja
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2 Nésejané mbledhur shumé gime né krehér,
fryjini pérpara.

3 Nésejané mbledhur shumé gime né pajisje,
fryjini pérpara.

4 Pastaj ndizeni pajisjen dhe shpélajeni briskun
me ujé té vakét.

Kujdes: Mos e thani briskun me peshqir apo
lecké, pasi mund ta démtoni.

5 Pastaj shpélajeni krehrin me ujé té vakét.
6 Léreni pajisjen dhe krehrin té thahen.

Shénim: Brisku éshté delikat. Pérdoreni me kujdes.
Ndérrojeni briskun nése démtohet.

Kapakun mbrojtés montojeni gjithnjé mbi brisk pér
ta mbrojtur kété té fundit nga démtimet gjaté
udhétimit apo ruajtjes.

Késhillojmé ta lini pajisien dhe pjesét e saj té
thahen pérpara se t'i ruani pér pérdorim té
mévonshém.
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1 Vendoseni kapakun mbrojtés né tehun e
briskut.

2 Mbylleni kapakun mbrojtés.

Zévendeésimi

Llamba treguese e pérdorimit

Pér prerje dhe rréshgitje optimale té briskut,
késhillojmé ta ndérroni briskun ¢cdo 4 muaj, kur nuk
ofron mé rezultatet e pritshme té rrojés ose té
shkurtimit.

Brisku vien me njé llambé treguese pérdorimi. Njé
shirit i gjelbér shfaget gradualisht né brisk gjaté
pérdorimit té tj. Kur ka dukshméri té larté,
rekomandohet ta ndérroni briskun pér cilésimi
optimale té "OneBlade" Briskun ndérrojeni
gjithmoné me brisk origjinal nga "Philips".

Né varési t& ményrés suaj té pérdorimit,
kohézgjatja e sakté e briskut mund té jeté mé e
gjaté ose mé e shkurtér. Njésoj si me brisget
manuale, briskut i bie mprehtésia me kalimin e
kohés, cka sjell rritje té térhegjes sé gimeve dhe
rénie té aftésisé prerése.

Ndérrimi i briskut
1 Fikeni pajisjen.
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2 Shtyjeni kémbézén rréshqgitése té briskut me
kujdes pér lart dhe mbajeni briskun nga té dy
anét pér ta hequr dhe pér té mos ju réné. Kjo do
té parandalojé ikjen e briskut nga doreza.

3 Mbajeni briskun e i nga anét dhe shtyjeni né

dorezé (derisa té dégjoni kércitjen e puthitjes).
Shénim: Kur té dégjoni kércitjen e puthitjes, do té
thoté se brisku éshté vendosur miré dhe éshté gati
pér pérdorim.

Porositja e aksesoréve

Riciklimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose drejtojuni
shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" pér
shtetin ku ndodheni (shikoni fletépalosjen e
garancisé botérore pér té dhénat e kontaktit).
Ofrohen pjesét e méposhtme:

- Brisk QP210 paketé njéshe

- Brisk QP220 paketé dyshe

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU).
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Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té rikarikueshme té integruar e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/EC). Ne ju késhillojmé fort
gé ta dérgoni produktin tuaj né njé piké
grumbullimi zyrtare ose né njé gendér shérbimi
té Philips, né ményré gé hegja e baterisé sé
rikarikueshme té kryhet nga njé profesionist.
Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.

Heqgja e baterisé sé ringarkueshme

Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur
té hidhni pajisjen. Pérpara se té higni
bateriné, sigurohuni qé pajisja té jeté hequr
nga priza dhe qé bateria té jeté plotésisht e
shkarkuar.

'\‘\i/’,’\

Merrni masat e nevojshme paraprake kur
pérdorni veglat pér té hapur pajisjen.

Shénim: Ne ju késhillojmé fort gé hegjen e baterisé
sé rikarikueshme ta kryeni me njé profesionist.

1

Higeni pajisien nga priza dhe léreni té punojé
derisa té ndalojé motori.

Higeni briskun nga pajisja.

Higni fundin e pajisjes duke e pérkulur pér
poshté dhe duke e térhequr.
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4 Higni folené e baterisé duke e ndaré pjesén e
poshtme nga ajo e sipérme.

5 Shképuteni ndarjen e baterisé nga pjesa e
poshtme.

6 Nxirreni bateriné nga trupii brendshém me ané
té njé kacavide. Bateria éshté e lidhur me
ngjitése dyanéshe.

Paralajmérim: Béni kujdes, fletét e baterisé
jané shumé té mprehta.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose
lexoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Brisku nuk mbulohet nga kushtet e garancisé
ndérkombétare, pasi éshté pjesé e
konsumueshme.

Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta
gé mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin
mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér
njé listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni
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gendrén e kujdesit pér klientit pér shtetin ku

ndodheni.
Problemi Shkaku i Zgjidhja
mundshém
Pajisja nuk Pajisja duhet té Fikeni pajisjen.

ngarkohet kur
éshté e futur né
prizé:

fiket gé té
ngarkohet.

Nuk e ndez dot
pajisien kur éshté
e futur né prizé:

Pajisjen nuk mund
ta ndizni kur po
ngarkohet. Pajisjen
mund ta pérdorni
vetém pa kordon.

Higeni pajisjen nga priza
pérpara se ta pérdorni.

Pajisja nuk punon
me.

Bateria e
ringarkueshme
éshté bosh.

Ngarkojeni pajisjen (shihni
kapitullin "Ngarkimi").
QP2530: Gjaté ngarkimit,
treguesi i ngarkimit té
baterisé pulson. QP2520:
Gjaté ngarkimit, treguesi i
ngarkimit tek ushqyesi
pulson. Nése treguesi i
ngarkimit té baterisé nuk
pulson apo Nése nuk ka
problem korrenti dhe priza
éshté funksionale, por
treguesi i ngarkimit té
baterisé ende nuk pulson
apo nuk ndizet, dérgojeni
pajisjen te shitési ose te
pika e shérbimit té
"Philips".

Brisku éshté
bllokuar nga
papastértité.

Ndizeni pajisjen dhe
shpélajeni briskun né
rubinet me ujé té ngrohté.

Mbajeni briskun né njé
goté me ujé té ngrohté
(60°C dhe jo mé nxehté)
pér rreth 30 sekonda.




Problemi

Shkaku i
mundshém
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Zgjidhja

Pajisja nuk i pret
mé gimet.

Brisku éshté
vendosur gabim né
dorezé.

Shtyjeni briskun né pajisje
derisa té dégjoni kércitjen
karakteristike.

Brisku éshté i
démtuar ose i
konsumuar.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".

Pajisja bén njé

Brisku éshté i

Ndérrojeni briskun me njé

zhurmé té démtuar osei té ri. Shihni kapitullin

cuditshme. konsumuar. "Ndérrimi".
Brisku éshté Higeni dhe rivendoseni
vendosur gabim né briskun. Shtyjeni né pajisje
dorezé. derisa té dégjoni kércitjen

karakteristike.

Brisku éshté Higeni briskun dhe
bllokuar nga pastrojeni miré.
papastértité.

Pajisja nuk Brisku éshté Higeni briskun dhe

funksionon mé né
ményré cilésore.

bllokuar nga
papastértité.

pastrojeni miré.

Brisku konsumohet
dhe prandaj
performanca i bie

me kalimin e kohés.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".

Brisku éshté pjesé
delikate e pajisjes
dhe mund té
démtohet me
lehtési. Nése
démtohet, brisku
mund té mos
funksionojé mé né
ményré cilésore.

Ndérrojeni briskun me njé
té ri. Shihni kapitullin
"Ndérrimi".
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce
zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

O~ wN

~N o

n

12

13

Zascitni pokrovcek

Rezilo

Drsnik za sprostitev rezila

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik stanja baterije (samo QP2531in
QP2530)

Manjsi vtic¢

Kazalnik napolnjenosti baterije (samo QP2522,
QP2521in QP2520)

Napajalnik (QP2531, QP2530: vrsta napajalnika
HQ850. QP2522, QP2521, QP2520: vrsta
napajalnika A0O0390.)

Nadomestno rezilo (samo QP25311in QP2522)
Pritrdljivi glavnik za prirezovanje strnis¢a - 5
mm

Pritrdljivi glavnik za strnis¢e - 3 mm (samo
QP2531, QP2530 in QP2520)

Pritrdljivi glavnik za prirezovanje strnisc¢a - 2
mm (samo QP25311in QP2530)

Pritrdljivi glavnik za prirezovanje strnis¢a - 1 mm

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. Prilozena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede naizdelek.

Slovensc¢ina
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Nevarnost

5

Opozorilo

- Za polnjenje baterije uporabite samo
snemljiv napajalnik, ki ste ga dobili z
aparatom. Stevilka vrste originalnega
napajalnika je v razdelku »Splosni opis« v
uporabniskem prirocniku.

- Napajalnik vsebuje transformator.
Napajalnika ne odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko nevarno.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihic¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila za varno uporabo aparata in
razumejo morebitne nevarnosti oziroma ce
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba.
Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Napajalnika ne zmocite.
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- Pred spiranjem pod tekoco vodo aparat
vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite.
Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan,
saj se lahko poskodujete. Poskodovan del
vedno zamenjajte z originalnim.

- Aparata ne odpirajte zaradi zamenjave
akumulatorske baterije.

Pozor

- Stojala za polnjenje ne

potapljajte v vodo ali spirajte
% pod tekoco vodo.

- Napajalnika ne prikljucujte v
vti¢nico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice, v
katero je prikljucen elektri¢ni
osvezilnik zraka, ker lahko
povzrocite nepopravljivo skodo
na napajalniku.

- Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.
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- |z higienskih razlogov
priporocamo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

- Najvisja dovoljena temperatura
vode za izpiranje aparata je 60
°C.

- Aparata ne distite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Splosno
- Aparat je vodoodporen. Primeren je za uporabo
v kadi ali pod prho in lahko ga ¢istite pod
‘] tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
m razlogov uporabljate samo brezzi¢no.
- Napajalnik je primeren za omrezno napetost od
100 do 240 V.
- Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.
- NajviSja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Polnjenje

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezZi¢no.
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QP2531, QP2530: Polnjenje obicajno traja priblizno
4 ure.

QP2522, QP2521, QP2520: Polnjenje obi¢ajno traja
priblizno 8 ur.

Popolnoma napolnjen aparat lahko uporabljate do
60 minut (QP2531, QP2530) ali 45 minut (QP2522,
QP2521, QP2520).

Aparat napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko
kazalnik napolnjenosti baterije kaze, da je baterija
skoraj prazna.

Kazalnik stanja baterije QP2531, QP2530:

@

a
@

\

((e

Kadar kazalnik stanja baterije utripa oranzno, je
baterija skoraj prazna.

Kadar se aparat polni, kazalnik stanja baterije
utripa zeleno.

Ko je baterija povsem napolnjena, kazalnik stanja
baterije neprekinjeno sveti zeleno.

Kazalnik stanja baterije se samodejno izklopi
priblizno 30 minut po tem, ko je baterija
popolnoma napolnjena ali ko aparat izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Kazalnik napolnjenosti baterije QP2522, QP2521,

QP2520:

Delovanje aparata kaze stanje baterije. Ko za¢ne
aparat delovati pocasneje, je baterija skoraj prazna
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in jo morate napolniti, da zagotovite optimalno
delovanje.

Polnjenje z napajalnikom

1 Manijsi vti¢ vstavite v aparat in napajalnik v
elektri¢no vti¢nico.

2 Samo QP2522, QP2521, QP2520: Ko je aparat
priklju¢en na elektricno omrezje, kazalnik
napolnjenosti baterije na napajalniku
neprekinjeno sveti.

3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz omrezne
vti¢nice in iz aparata izvlecite mali vtic.

Uporaba aparata

Aparat lahko uporabite za prirezovanje,
obrobljanje ali britje dlak na obrazu (brada, brki in
zalizci). Obrijte, Ce zelite gladko kozo, prirezite, Ce
zelite dolo¢eno dolzino, in obrobite za popolne
robove in ostre ¢rte. Aparat ni namenjen za britje,
oblikovanje ali prirezovanje dlacic na spodnjih
delih telesa ali las na glavi. Ko prvi¢ uporabljate
aparat, si vzemite dovolj ¢asa. S¢asoma boste
pridobili obcutek za uporabo aparata.

Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo
brezzi¢no.
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Vklop in izklop aparata
1 Aparat vklopite s pritiskom na gumb za
\ «[I) vklop/izklop.
' 2 Aparatizklopite s pritiskom na gumb za
vklop/izklop.

Britje

Opozorilo: Pred uporabo aparata vedno
preverite, ali je rezilo poSkodovano ali
obrabljeno. Ce je rezilo poskodovano ali
obrabljeno, aparata ne uporabljajte, ker se
lahko poskodujete. Pred uporabo aparata
zamenjajte poskodovano rezilo (glejte
poglavje »Zamenjavac).

Britje

- Rezilo postavite plosko na kozo, da bo v celoti v
stiku s kozo.

- Zanajboljse britje aparat premikajte v nasprotni
smeri rasti dladic.

- Delajte dolge poteze in pri tem rahlo pritiskajte.

- Aparatje primeren za suho ali mokro uporabo z
gelom ali brivsko peno. Aparat lahko
uporabljate tudi pod prho.

- Zaboljsi u¢inek se vedno brijte po ¢istem
obrazu in bradi..

1 Vklopite aparat.

2 Rezilo polozite na kozo in aparat z rahlim
pritiskanjem pomikajte v dolgih potezah
navzgor ali v nasprotni smeri rasti dladic.
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Opomba: Povrsino rezila vedno naslonite
plosko na kozo.

3 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cig¢enje in vzdrzevanje«).

Obrobljanje

Oba roba rezila lahko uporabite tudi za ustvarjanje
ostrih ¢rtin popolnih robov. Aparat drzite tako, da
je rezilo pravokotno na kozo in se z enim robom
dotika koze. Tako boste lahko natancneje
oblikovali zalizce in predel okrog ust in nosu.

l 1 Za ustvarjanje ostrih ¢rtin robov lahko

uporabite enega od robov rezila.

2 Vklopite aparat.

3 Rob rezila postavite pravokotno na kozo.

Delajte ravne poteze in pri tem rahlo
pritiskajte.
© 4 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cidcenije in vzdrzevanje«).

Prirezovanje z glavnikom

Pritrdljivi glavniki za prirezovanije strni
omogocajo prirezovanje dlacic na razli

a

¢
¢ne dolzine.
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Modeloma QP25311in QP2530 so prilozeni stirje
pritrdljivi glavniki za prirezovanje strnisca v teh
dolZinah: 5 mm, 3 mm, 2 mm in 1T mm.
Modelu QP2520 so prilozeni trije pritrdljivi glavniki
za prirezovanje strnisc¢a v teh dolzinah: 5 mm, 3
mminTmm.
Modeloma QP2522 in QP2521 sta prilozena dva
pritrdljiva glavnika za prirezovanje strnis¢a v teh
dolzinah: 5 mm in 1T mm.
Za zacCetek uporabite 5-milimetrski glavnik, da se
navadite aparata.
Oznake na vsakem glavniku ustrezajo dolzini dlak v
milimetrih.
Nasveti
Konice pritrdljivega glavnika za prirezovanje
strniS¢a morajo biti vedno obrnjene v smeri
premikanja aparata.
Za enakomerno prirezane dlac¢ice mora biti
ploski del glavnika vedno v popolnem stiku s
kozo.
Ker dladice rastejo v razli¢ne smeri, morate
tudi aparat pomikati v razli¢nih smereh
(navzgor, navzdol in pocez).
Prirezovanje je lazje, ¢e so koza in dlacice
suhe.
1 Glavnik pritrdite na rezilo tako, da so konice
glavnika obrnjene navzgor.
Opomba: Vedno prirezujte v smeri zobcev
glavnika. Tako boste dosegli najboljSe rezultate.

2 Vklopite aparat.
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3 Glavnik pritisnite na kozo in aparat premikaijte v
smeri konic glavnika.
Opomba: Za najboljsi uc¢inek aparat premikajte
v nasprotni smeri rasti dlacic.

4 Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite
(glejte poglavie »Cigeenje in vzdrzevanje«).

5 Glavnik odstranite tako, da ga primete na obeh
straneh in povlecete z rezila.

Cié¢enje in vzdrzevanje

Aparat ocistite po vsaki uporabi.

Pozor: Naprave ne Cistite s stisnjenim zrakom,
Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in aceton.

Pozor: Z aparatom ne trkajte ob povrsino, da bi iz
njega odstranili vodo, ker ga lahko tako
poskodujete. Ce je rezilo poskodovano, ga
zamenjajte.

1 Glavnik odstranite z rezila. Pred namesc¢anjem
ali snemanjem glavnika aparat vedno izklopite.
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2 Ce seje na glavniku nabralo veliko dladic, jih
najprej spihajte.

3 Ce seje na aparatu nabralo veliko dladic, jih
najprej spihajte.

4 Nato aparat izklopite in rezilo izperite pod
tekoc¢o mla¢no vodo.

b Pozor: Rezila ne brisite z brisaco ali papirnatim
robckom, ker ga lahko poskodujete.

4
A\
@ 5 Nato glavnik izperite v mla¢ni vodi.
6 Pocakajte, da se aparat in glavnik posusita.
i Opomba: Rezilo je krhko. Z njim ravnajte previdno.
@‘f B Ce je rezilo poskodovano, ga zamenijajte.
Shranjevanje

Zasditni pokrovcek vedno pritrdite na rezilo, da
rezilo zasditite pred poskodbami, kadar potujete ali
ko je aparat shranjen.

Priporoc¢amo, da pred shranjevanjem aparata in
nastavkov do naslednje uporabe pocakate, da se
posusijo.
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1 Zasditni pokrovcek postavite na rob rezila.

2 Zaprite zasditni pokrovcek.

Zamenjava
Kazalnik uporabe

Za &m boljse rezanje in drsenje rezila svetujemo,
da rezilo zamenjate vsake 4 mesece ali ko rezultati
britja oziroma prirezovanja ne dosegajo vec
pri¢cakovani.

Rezilo je opremljeno s kazalnikom uporabe. Ko ga
boste uporabljali, se bo na rezilu s¢asoma
pokazala zelena vrstica. Ko bo Ze zelo vidna,
priporo¢amo, da rezilo zamenjate, tako da bo
izkusnja s tehnologijo OneBlade kar najboljsa.
ReZzilo vedno zamenijajte z originalnim Philipsovim
rezilom.

Zivljenjska doba rezila je lahko krajéa ali dalj$a,
odvisno od vasih navad in uporabe. Podobno kot
pri ro¢nem rezilu tudi to rezilo s¢asoma postane
topo, zaradi ¢esar si boste vse vec dladic populili in
bodo slabse odrezane.

Zamenjava rezila
1 Izklopite aparat.
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2 Drsnik za sprostitev rezila previdno potisnite
navzgor in rezilo drzite na obeh straneh, da ga
odstranite. Tako rezilo ne more odleteti z rocaja.

3 Novo rezilo primite na straneh in ga pritisnite na
rocaj, da se zaskodi.

Opomba: Ko zaslisite klik, je novo rezilo pravilno
namesceno in pripravljeno na uporabo.

Narocanje dodatne opreme

Recikliranje

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na
spletni strani www.shop.philips.com/service ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem
garancijskem listu).

Na voljo so naslednji deli:

- QP210 - paket enega rezila

- QP220 - paket dveh rezil

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU).
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Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno
akumulatorsko baterijo, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki (2006/66/ES). Mo¢no priporo¢amo, da
izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo
akumulatorsko baterijo.

UpoStevajte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ko
boste napravo zavrgli. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da
je aparat izkljucen iz elektricnega omrezja in
je baterija popolnoma prazna.

i Ny

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Opomba: Moc¢no priporo¢amo, da akumulatorsko
baterijo odstrani usposobljena oseba.

1

Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in ga
pustite delovati, dokler se motor ne zaustavi.
Z aparata odstranite rezilo.

Odstranite spodnji del aparata tako, da ga
upognete navzdol in snamete.
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4 Odstranite prostor za baterijo tako, da spodnii
del locite od zgornjega.

5 Predel za baterije locite od spodnjega dela.

6 Baterijo z izvijacem dvignite iz notranjega
ohisja. Baterija je povezana z dvostranskim
lepilnim trakom.

Opozorilo: Previdno, baterijski stiki so zelo
ostri.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za rezilo, ker se ta
del obrabi.

Odpravljanje tezav

V tem poglavju je povzetek najpogostejsin tezav, ki
se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Mozni vzrok
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Resitev

Aparat se ne

Aparat mora biti

Aparat izklopite.

polni, ko je med polnjenjem

priklju¢en na izklopljen.

elektri¢cno

omreZje.

Aparata ni Aparata ne morete Aparat pred uporabo

mogoce vklopit,
ko je prikljuc¢en na
elektri¢no
omrezje.

uporabljati med

polnjenjem. Aparat
lahko uporabljate

samo brezzi¢no.

izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Aparat ne deluje
vecl.

Akumulatorska

baterija je prazna.

Aparat napolnite (glejte
poglavje »Polnjenjex).
QP2530: Kazalnik
napolnjenosti baterije med
polnjenjem utripa. QP2520:
Kazalnik polnjenja na
napajalniku med |
polnjenjem sveti. Ce
kazalnik napolnjenosti
baterije ne utripa ali ne
sveti, preverite, ali je priSlo
do izpada elektri¢ne
energije in ali je vti¢nica
pod napetostjo. Ce ni
prislo do izpada elektricne
energije in je vti¢nica pod
napetostjo, kazalnik
napolnjenosti baterije pa
vseeno ne utripa ali ne
sveti, odnesite aparat k
prodajalcu ali
Philipsovemu
pooblas¢enemu serviserju.

Rezilo blokira
umazanija.

Aparat vklopite in rezilo
izperite pod tekoco toplo
vodo.

Rezilo za priblizno 30
sekund potopite v
skodelico s toplo vodo
(najvec 60 °QC).
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Aparat ne reze

ReZilo ni pravilno

Rezilo potisnite na aparat,

vec dladic. namesceno na da se zaskodi.
rocaj.
Rezilo je Rezilo zamenijajte z novim.
poskodovano ali Glejte poglavije
obrabljeno. »Zamenjavac.
Aparat oddaja Rezilo je Rezilo zamenijajte z novim.
nenavaden zvok. poskodovano ali Glejte poglavie
obrabljeno. »Zamenjavac.

ReZzilo ni pravilno
namesceno na
rocaj.

Rezilo odstranite in ga
znova namestite. Potisnite
ga na aparat, da se zaskodi.

ReZilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito odistite.

Aparat ne deluje
vec optimalno.

Rezilo blokira
umazanija.

Odstranite rezilo in ga
temeljito odistite.

Rezilo se obrabi in
zato so rezultati
Cez Cas slabsi.

Rezilo zamenijajte z novim.
Glejte poglavie
»Zamenjavac.

ReZilo je obcutljiv
del aparata in se
zlahka poskoduije.
Ce je rezilo
poskodovano,
morda ne bo vec
optimalno
delovalo.

Rezilo zamenijajte z novim.
Glejte poglavie
»Zamenjavac.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi
zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (obr. 1)

Ochranny kryt

Cepel

Posuvny prvok uvolnenia ¢epele

Vypinac

Indikator stavu batérie (iba modely QP2531,

QP2530)

Mala koncovka

Indikator nabitia batérie (iba modely QP2522,

QP2521, QP2520)

8 Napajacia jednotka (Modely QP2531, QP2530:
typ adaptéra HQ850. Modely QP2522, QP2521,
QP2520: typ adaptéra A00390.)

Nahradna cepel (iba modely QP2531, QP2522)

10 Pripojitelny hrebernovy nastavec na strihanie
strniska 5 mm

1 Pripojitelny hrebernovy nastavec na strihanie
strniska 3 mm (iba modely QP2531, QP2530,
QP2520)

12 Pripojitelny hrebernovy nastavec na strihanie
strniska 2 mm (iba modely QP2531, QP2530)

13 Pripojitelny hrebernovy nastavec na strihanie

strniska 1 mm

g~ wN

~N o

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dodlezité informacie

a uschovaijte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rézne vyrobky Lisit.

Slovensky
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Nebezpecenstvo
- Napajaciu jednotku udrziavajte

' v suchu.

Varovanie

- Na nabijanie batérie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku, ktora sa
dodava so zariadenim. Typoveé cislo
originalnej napajacej jednotky je uvedené v
navode na pouzivanie v casti Opis
zariadenia.

- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu jednotku nesmiete
oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo
by ste tym mohli spdsobit nebezpednu
situaciu.
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- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak s pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpelné
pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru distit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Pred cistenim pod tecdcou vodou
zariadenie vzdy odpoijte zo siete.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie
skontrolujte. Ak je zariadenie poskodené,
nepouzivajte ho, pretoze by mohlo dbjst
k poraneniu. Vzdy vymente poskodenu
sUciastku za originalny nahradny diel.

- Neotvarajte zariadenie a nevyberajte
nabijatelny bateriu.

Vystraha

- Stojan na nabijanie neponarajte

do vody, ani ho neoplachuijte
% pod teclcou vodou.
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- Napajaciu jednotku

nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky osviezovac
vzduchu, ani v ich blizkosti, aby
ste predisli neopravitelnému
posSkodeniu napajacej jednotky.
Toto zariadenie pouzivajte len
na predpisany ucel podla
pokynov uvedenych v navode
na pouzivanie.

Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

Na oplachnutie zariadenia
nikdy nepouzivajte vodu
teplejSiu ako 60 °C.

Na cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch,
drbtenky, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo
aceton.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic Philips vyhovuje vSetkym
prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VSeobecné informacie

.
8
B
<

Nabijanie

- Toto zariadenie je vodotesné. Je vhodné na
pouzivanie vo vani alebo v sprche a na distenie
pod tec¢lUcou vodou. Z bezpecnostnych
dévodov mobzete preto zariadenie pouzivat len
bez kabla.

- Napajaciu jednotku mdzete pripojit do siete
s napatim od 100 do 240 voltov.

- Napdjacia jednotka transformuje napatie 100 -
240 V na bezpecné napatie nizsie ako 24 V.

- Maximalna uroven hluku: Lc = 75 dB(A).

Poznamka: Toto zariadenie sa mbéze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Modely QP2531, QP2530: Nabfjanie za normalnych
okolnosti trva priblizne 4 hodin.

Modely QP2522, QP2521, QP2520: Nabfjanie za
normalnych okolnosti trva priblizne 8 hodin.

Pri Uplnom nabiti mdzete zariadenie pouZzivat
60 minut (modely QP2531, QP2530) alebo

45 minut (modely QP2522, QP2521, QP2520).
Zariadenie nabite pred prvym pouzitim

a zakazdym, ked' sa na indikatore nabitia batérie
zobrazi, Ze je batéria takmer vybita.



218 Slovensky

Indikator stavu batérie — modely QP2531, QP2530:

Ked indikator stavu batérie blika na oranzovo,
batéria je takmer vybita.

Ked sa zariadenie nabfja, indikator stavu batérie
blika na zeleno.

Ked je batéria Uplne nabita, indikator stavu
batérie svieti na zeleno.

Priblizne 30 minut po Uplnom nabiti batérie alebo
po odpojeni zariadenia od elektrickej siete sa
svetelny indikator stavu batérie automaticky
vypne.

Indikator nabitia batérie - modely QP2522, QP2521,

QP2520:

Stav batérie je signalizovany vykonom zariadenia.
Ked zariadenie za¢ne fungovat pomalsie, batéria je
takmer vybita a na dosiahnutie optimalneho
vykonu ju treba nabit.

Nabijanie pomocou adaptéra

1 Malu koncovku pripojte k zariadeniu a adapter
zapojte do elektrickej zasuvky.

2 Iba modely QP2522, QP2521, QP2520: Ked'je
zariadenie pripojené k elektrickej sieti, indikator
nabitia batérie na adaptéri svieti nepretrzite.

3 Po ukonceni nabfjania odpojte napajaciu
jednotku od siete a mall koncovku odpojte od
zariadenia.
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Pouzivanie zariadenia

Zariadenie mdzete pouzivat na zastrinavanie,
tvarovanie alebo holenie chipkov v oblasti tvare
(brada, fuzy, bokombrady). Holenim ziskate hladky
vysledok, zastrihavanim dosiahnete ur¢itt dizku

a tvarovanim vytvorite dokonalé okraje a ostre
linie. Toto zariadenie nie je ur¢ené na holenie,
tvarovanie ani zastrihavanie chipkov v dolnej ¢asti
tela ani ludskych vlasov. Pri prvom pouZziti
zariadenia si nan vyhradte dostatok ¢asu. So
zariadenim sa musite naucit spravne narabat.
Poznamka: Toto zariadenie sa mbéze pouzivat len
vtedy, ked nie je zapojené do siete.

Zapinanie a vypinanie zariadenia

|

Holenie

1 Ak chcete zapnut zariadenie, jedenkrat stlacte
vypinac.

2 Ak chcete zariadenie vypnut, jedenkrat stlac¢te
vypinac.

Varovanie: Pred kazdym pouzitim
zariadenie skontrolujte, ¢i nie je cepel
poskodena alebo opotrebovana. Ak je cepel
poskodena alebo opotrebovana, zariadenie
nepouzivajte. Mohli by ste sa poranit. Pred
pouzitim zariadenia poskodent ¢epel
vymerite (pozrite si kapitolu ,,Vymena“).
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Holenie

- Cepel sa musi neustale Uplne dotykat povrchu
pokozky, preto ju na pokozku polozte vzdy
rovno.

- Najlepsi vysledok dosiahnete pohybom
zariadenia proti smeru rastu chlpkov.

- Robte dlhé tahy s pouzitim mierneho tlaku.

- Zariadenie mdzete pouzivat na sucho aj na
mokro, s gélom alebo penou. Dokonca ho
mbzete pouzivat aj v sprche.

- Holenim distej brady a tvare dosiahnete
najlepsie vysledky..

1 Zapnite zariadenie.

2 Cepel priloZte na pokozku a zariadenim
pohybujte dlhymi tahmi smerom nahor alebo
proti smeru rastu chipkov, pri¢com nar zlahka
pritlacajte.

Poznamka: Povrch ¢epele musite drzat rovno
polozeny na pokozke.

3 Po kazdom pourziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a Udrzba®).

Tvarovanie

Pouzitim oboch hran Cepele tiez mdzete vytvarat
ostré linie a dokonalé okraje. Zariadenie drzte tak,
aby bola ¢epel kolmo na pokozku a jedna z jej
hran sa dotykala pokozky. Vdaka tomu mbzete
vytvarat presnejsie detaily bokombrad a oblasti
okolo Ust a nosa.
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l 1 Na ostré okraje a linie mdzete pouZit obe hrany
Cepele.
2 Zapnite zariadenie.

PR

3 Polozte hranu Cepele kolmo na pokozku.

Robte priame tahy s pouzitim mierneho
tlaku.
v 4 Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Strihanie s hrebenovym nastavcom

Pripojitelné hrebenoveé nastavce na strinanie
strniska vam umozniuju zastrihdvat chipky na rézne
diZky.

Modely QP2531, QP2530 sa dodavaju so styrmi
pripojitelnymi hrebenovymi nastavcami na
strihanie strniska: 5 mm, 3 mm, 2 mm a1 mm.
Model QP2520 sa dodava s troma pripojitelnymi
hrebenovymi nastavcami na strihanie strniska:
5mm,3mmalmm.

Modely QP2522, QP2521 sa dodavaju s dvoma
pripojitelnymi hrebernovymi nastavcami na
strihanie strniska: 5 mm a1 mm.

Zacnite s hrebenovym nastavcom s dlzkou 5 mm,
aby ste sa so zariadenim naudili spravne nardabat.
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Oznacenie na kazdom hrebenovom nastavci

zodpoveda dlzke strihu v milimetroch.

Tipy

Zuby pripojitelného hrebernového nastavca

na strihanie strniska musia byt vzdy

obratené v smere pohybu zariadenia.

Plocha strana hrebenového nastavca sa

musi neustale dotykat povrchu pokozky, inak

nedosiahnete rovnomernu diZku strihu.

KedZe chipky rastl réznymi smermi, musite

aj zariadenim pohybovat réznymi smermi

(nahor, nadol alebo prie¢ne).

Strihanie je jednoduchsie, ak su chipky

a pokozka sucha.

1 Nasadte hrebenovy nastavec na cepel tak, aby
zuby hrebenového nastavca smerovali nahor.
Poznamka: Vzdy zastrihavajte v smere zubov

hrebenoveého nastavca. Tymto sposobom
dosiahnete najlepsie vysledky.

2 Zapnite zariadenie.

3 Polozte hrebenovy nastavec na pokozku
a pohybujte zariadenim v smere zubov
hrebenového nastavca.
Poznamka: Najlepsi vysledok dosiahnete |
pohybom zariadenia proti smeru rastu chlpkov.

4 Po kazdom pouziti zariadenie vypnite a vycistite
(pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

5 Ak chcete hrebenovy nastavec odpojit, uchopte
ho na oboch stranach a vytiahnite ho z Cepele.
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Cistenie a udrzba

Po kazdom pouziti zariadenie vycistite.

Vystraha: Na Cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky, drsné
Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
benzin alebo aceton.

Vystraha: Neodstrarnujte vodu zo zariadenia tym,
ze ho oklepete o iny povrch. Mohlo by dojst

k poskodeniu. Ak je ¢epel poskodena, vymerite ju.

1 Z cepele zlozte hrebenovy nastavec. Pred
nasadzovanim alebo odnimanim hreberiovych
nastavcov zariadenie vzdy vypnite.

2 Ak sana hrebenovom nastavci nahromadilo
vela chipkov, najskér ich sfuknite.

3 Ak sa na zariadeni nahromadilo vela chipkov,
najskor ich sfuknite.
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@ 4 Potom zapnite zariadenie a oplachnite cepel vo
vlaznej vode.
Vystraha: Nesuste ¢epel pomocou uteraka ani
é %\ inej tkaniny, pretoze by sa mohla poskodit.
A\
@ 5 Potom oplachnite hreberovy nastavec vlaznou

vodou.
6 Zariadenie a hrebenovy nastavec nechaijte

: 3 vyschnut.
Z Poznamka: Cepel je krehka. Zaobchadzajte s rou

opatrne. Ak je cepel poskodena, vymente ju.

Skladovanie
Na ¢epel vzdy nasadte ochranny kryt, aby ste ju
chranili pred poskodenim pocas cestovania alebo
skladovania.
Pred odlozenim zariadenia a jeho nastavcov pred
ich dalsim pouzitim vam odporic¢ame, aby ste ich
nechali vyschnut.
1 Nasadte ochranny kryt na hranu cepele.

2 Ochranny kryt zatvorte.
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Indikacia vymeny

Na dosiahnutie optimalneho vykonu zastrinavania
a klzania ¢epele odporu¢ame vymienat ¢epel
kazdé 4 mesiace, ked uz pri holeni alebo
zastrihavani neprinasa ocakavané vysledky.
Cepel je vybavena indikaciou vymeny. Na ploche
Cepele sa za¢ne postupne pouzivanim objavovat
zelena farba. Ked'je viditelna po celej ploche, je
¢as vymenit ¢epel OneBlade za ndhradnu. Cepel
vzdy vymienajte za originalne cepele Philips.

V zavislosti od spdsobu pouzivania méze byt
skutoc¢na zivotnost ¢epele dlhsia alebo kratsia.
Podobne ako v pripade manualnej cepele sa ¢epel
¢asom otupi, v dosledku ¢coho dochadza

k zvySenému tahaniu chipkov a znizenému
strihaciemu vykonu.

Vymena Cepele

1 Vypnite zariadenie.

2 Opatrne zatla¢te posuvny prvok uvolnenia
Cepele smerom nahor a uchopte ¢epel na jej
bocnych stranach tak, aby ste ju mohli vybrat.
Zabranite tak tomu, aby z rukovate vypadla.

3 Uchopte novu ¢epel na jej bocnych stranach
a zatlacte ju na rukovat (ozve sa ,cvaknutie®).

Poznamka: Ked' sa ozve cvaknutie, nova cepel je
umiestnena spravne a je pripravena na pouzitie.
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Objednavanie prislusenstva

Recyklacia

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné
diely, prejdite na webovu stranku
www.shop.philips.com/service alebo sa obratte
na svojho predajcu vyrobkov znacky Philips.
MobzZete sa tiez obratit na Stredisko starostlivosti
o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(kontaktné udaje najdete v celosvetovo platnom
zaru¢nom liste).

K dispozicii su nasledujuce sucasti:

- Cepel QP210 - 1-balenie

- Cepel QP220 - 2-balenie

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunélnym
odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabfjatelnu batériu,
ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyslovne
odporucame, aby ste svoj vyrobok odovzdali na
oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spolocnosti Philips, kde nabfjatelnu
batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zZivotné prostredie a ludské zdravie.
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Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte len vtedy, ked
zariadenie vyhadzujete. Skor nez batériu
vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie
odpojené od elektrickej siete a batéria je
uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia sa riadte prislusnymi
bezpecnostnymi opatreniami.

Poznamka: Vyslovne odportcame, aby dobijatelnu
batériu zlikvidoval odbornik.
1 Zariadenie odpojte zo siete a motor nechajte
pracovat, az kym nezastane.
2 Zo zariadenia vyberte ¢epel.
3 Ak chcete demontovat spodnu cast zariadenia,
LA \ ohnite ju smerom nadol a potiahnutim ju
N odoberte.

4 QOddelenim spodnej ¢asti od hornej vyberte
prie¢inok pre batérie.

5 Oddelte ast pre batérie od spodnej ¢asti.
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6 Pomocou skrutkovaca zodvihnite batériu
z vnutornej ¢asti. Batéria je pripojena pomocou
obojstrannej pasky.

Varovanie: Dajte pozor, hrany batérie su
velmi ostré.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si preditajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Na cepel sa nevztahuju podmienky medzinarodnej
zaruky, pretoze podlieha opotrebovaniu.

RieSenie problémov

Problém

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support , na ktorej najdete
zoznam najcastejsich otazok, alebo kontaktuijte
Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej
krajine.

Mozna pric¢ina RiesSenie

Zariadenie sa po
pripojeni do
elektrickej siete
nezac¢ne nablfjat.

Zariadenie je Vypnite zariadenie.
potrebné pred
nabijanim vypnut.




Problém

Mozna pric¢ina
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RieSenie

Zariadenie

nemozno zapnut,

ked je zapojene
do elektrickej
siete.

Pocas nabfjania
zariadenie
nemozno pouzivat.
Zariadenie sa mbze
pouzivat len vtedy,
ked nie je zapojené
do siete.

Zariadenie pred pouzitim
odpoijte od elektrickej
siete.

Zariadenie uz
nefunguije.

Nabijatelna batéria
je vybita.

Nabite batériu zariadenia
(pozrite si kapitolu
.Nabfjanie®). Model
QP2530: Pocas nabfjania
blika indikator nabitia
batérie. Model QP2520:
Pocas nabfjania sa
rozsvieti indikator nabitia
na adaptén. Ak indikator
nabitia batérie neblika
alebo sa nerozsviet],
skontrolujte, ¢i nedoslo

k vypadku prudu alebo ¢i
je zasuvka pod prudom. Ak
nedoslo k vypadku prudu
a zasuvka je pod prudom,
ale indikator nabitia
batérie stale neblika alebo
sa nerozsvieti, odneste
zariadenie k predajcovi
alebo do servisného
strediska spolo¢nosti

Philips.
Cepel je Zapnite zariadenie
zablokovana a oplachnite ¢epel pod
nedistotou. tecucou teplou vodou.
Drzte Cepel v nadobe
s teplou vodou (maximalne
60 °C) priblizne 30 sekund.
Zariadenie uz Cepelije na Zatlacte Cepel na
nestriha chlpky. rukovati zariadenie tak, aby sa

umiestnena
nespravne.

ozvalo kliknutie.
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Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Cepelje Vymente Cepel za novu.
poskodena alebo Pozrite si kapitolu
opotrebovana. LVymena“.

Zariadenie Cepel je Vymente Cepel za novu.

vydava c¢udny poskodena alebo Pozrite si kapitolu

zvuk. opotrebovana. LVymena“.
Cepelije na Cepel odoberte
rukovati a opatovne ju nasadte.
umiestnena Zatlacte ju na zariadenie
nespravne. tak, aby sa ozvalo kliknutie.
Cepelje Odoberte ¢epel

zablokovana
necistotou.

a dokladne ju vycistite.

Zariadenie uz
nefunguje
optimalne.

Cepelje
zablokovana
necistotou.

Odoberte ¢epel
a dokladne ju vydistite.

Cepel podlieha
opotrebovaniu,
a preto sa jej vykon
¢asom znizuje.

Vymente Cepel za novu.
Pozrite si kapitolu
LVymena“.

Cepeljejemna
sucast zariadenia
a moze sa lahko
poskodit. V pripade
poskodenia uz
Cepel nemust
fungovat
optimalne.

Vymente cepel za novu.
Pozrite si kapitolu
Vymena®“.
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BbBepeHue

Mo3npassaBamMe BM 3a MOKyMNKaTa U gobpe aoLnm
BbB Philips! 3a na ce Bb3nonssare n3uUano ot
npegnaraHarta ot Philips nogapbKa,
perucTpupanTe NpoayKTa cv Ha
www.philips.com/welcome.

060 onucaHue (Pur. 1)

[MpennasHa kanadxka

Hoxkue

Mnb3ray 3a ocBob6OXKOABAHE HA HOXKUETO

ByToH 3a BKI./U3KN.

VHOMKATOpP 3a CbCTOAAHMETO Ha baTepuaTa

(camo QP2531 1 QP2530)

ManbK »Kak

MHOmMKaTop 3a 3apsga Ha batepuara (camo

QP2522, QP2521 1 QP2520)

8 3axpaHBalLo yctpomncteo (QP2531 1 QP2530:
apnantep Tmn HQ850. QP2522, QP2521 1
QP2520: anantep tmn A00390.)

PesepBHO HOXUe (camo QP2531 1 QP2522)

10 NpebeH 3a Habona bpana CbC 3allpaKBaHe 5
MM

1 pebeH 3a Habona 6pana CbC 3allpaxkBaHe 3
MM (camo QP2531, QP2530 1 QP2520)

12 pebeH 3a Habona 6pana CbC 3allpakBaHe 2
MM (camo QP2531 1 QP2530)

13 NpebeH 3a Habona bpana CbC 3allpaxkBaHe 1

MM

g~ wN

~N o

BaykHa uHpopmauma 3a 6e3onacHoCT

Mpenu 0a usnonssaTe ypena 1 akcecoapute KbM
Hero, NpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaykHa
MHDOPMaLIMA U A 3ana3eTe 3a Obaella cnpaska.
BK/loUYeHUTE B KOMIMEKTa akcecoapu Moxxe fa ca
PA3NMUHN 32 OTOSNHNTE MPOAYKTU.

BbArapckun
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OnacHocT
- [lazeTe 3axpaHBaLlOTO

' YCTPOWMCTBO CyXO.

MpenynpexgeHune

- 3a3apexkaaHe Ha bartepusaTa U3nonsBanTte
camo pasrnobaemusa 3axpaHBall, Mooy,
npenocraBeH C ypena. HoMepbT Ha moaena
Ha OpPUTrMHaITHNA 3axpaHBaLL, MOay/1
MoOyKeTe ga BuauTe B pasaen ,ObLuo
onncaHme” Ha pPbKOBOACTBOTO.

- 3axpaHBalLOTO YCTPOMCTBO BKIIOUBA
TpaHchopmartop. He oTpsazBamnTe
3axpaHBaLLoTO YCTPOMCTBO, 3a Aa o
3aMeHunTe C Apyr Lences, Tb KaTto ToBa
Kpue onacHoOCTMU.
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- To3un ypen Moyke ga ce 13nonssa oT aeua,
HaBBbPLLUAY 8 TOOMHMN, 1 OT Xopa C
HaManeHu GU3NUECKU, CeTUBHU UK
YMCTBEHW Bb3MOXKHOCTW U Be3 onnT n
Mo3HaHWA, ako ca nop HabnogeHwe nnm ca
VHCTPYKTUPAaHM 3a besonacHa ynoTpeba Ha
ypena v pasbupar eBeHTyanHmuTe
onacHocTV. He no3BonaBavTe Ha geua na
CU UrpasaT c ypeaa. NoyncrTesaHeTo u
noTpebuTenckara Nnogapbyka He brBa oa
ce U3BbpLLUBAT OT AeLa be3 Haa30p.

- BuHarm vsBaykoanTe Lwerncena oT KOHTakTa,
npenv oa noymncreaTe ypeaa nopn revallla
BOOA.

- BuHarm npoBepsaBanTe ypena, npeav oa ro
m3nonseare. He nsnonssamnTe ypena, ako e
noBpeneH, Tbil KATO TOBa MOYKe fa AoBene
00 HapaHaBaHe. BuHarv cmeHante
noBpeneHa 4yacT C OpuUrnHasiHa TakaBa.

- He ce oTBapanTe ypena, 3a ga cMeHuTe
akymynartopHara barepus.
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BHumanune

5

- Hukora He nortanamre

3apsaaHaTa nocraBka BbB Boda
N He g n3rnnakBanmTe C Tevalla
BOOA.

He nanonssante
3aXpPaHBaLLOTO YCTPOWNCTBO BbB
N 630 0O KOHTAKTW, B
KOUTO MMa BKJTIOUEH
eNeKTpUYeCcK OCBexXnTen 3a
Bb34yX, 3a Oa rnpegorsparnTe
Herorpasma rnoBpena Ha
3aXpPaHBaLLOTO YCTPOWCTBO.
3mon3sanmTe To3u ypen caMo
Mo npegHasHadyeHme, KakTo e
NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

o XUrMeHHW CbobparkeHua
ypenbT TpabBa Ja ce 13nosn3ea
caMo OT elHO NnLLe.

HwmKkora He m3nnakBanTe ypena
C BOOA, no-ropeta ot 60°C.
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- HuKora He nouncTBanTe ypega
C Bb3OyX Mof, HanaraHe,
abpasnBHUM MoK, abpasnBHU
NOYMCTBALLIM NpenapaTt Unm
arpecmMBHU TEYHOCTU, KATO
OEeH3UH UMK aLETOH.

EnektpomMarHntHu noneta (EMF)

To3un ypen Philips oTroBaps Ha BCUUKM AENCTBALLM
CTaHOAPTW 1 pasnopenbu, CBbP3aHK C M3naraHeTo
Ha eneKTPOMarHUTHW NoneTa.

O6La nHpopmauma
- To3u ypen e BOAOYCTOMYMB. TOM € NoaxoasiLL

3a yroTpeba BbB BaHaTta v nof Oylua v 3a
‘] noumMcTBaHe rnof Teyallla Boaa. 3aToBa, OT
m CbObBpPaAXKeHWA 3a 6@30MaCHOCT, ypeabT MOXKe

0a ce 1M3Mon3Ba camo be3 kabern.
- 3axpaHBalUVAT MOoAOy e NoAXOAsLL, 3a
HanpexeHue Ha Mpexata oT 100 no 240 V.
- 3axpaHBalLLOTO YCTPOMCTBO TpaHchopMmpa
100 - 240 BonTa 00 6e30MacHO HUCKO
HanpexweHwe nof 24 BonTta.

- MakcMManHo HMBO Ha Lyma: Lc = 75 dB(A).

3apexnaHe

3abenexkka: To3n ypen Moye aa ce 13rosssa
camo 6e3 kaben.

QP2531 1 QP2530: HopManHoTo Bpeme 3a
3aperkaaHe e okomno 4 yaca.

QP2522, QP2521 1 QP2520: HopmanHoTo Bpeme
3a 3aperkaaHe e oKoso 8 vaca.
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HanbnHo 3apeneHuaT ypen nMa Bpeme Ha paboTta
no 60 MyHyTK (QP2531 1 QP2530) nnu 45 MUHYTK
(QP2522, QP2521 1 QP2520).

3apexxpanTe ypena, npean aa ro nsnosnsearte 3a
MbPBU MbT M KOrato MHAMKATOPBT 3a 3apsaaa Ha
barepuaTa Nokarke, ve barepumaTa e NoduTn
M3ToLleHa.

MHouKaTop 3a cbCToAHMETO Ha baTepuata QP2531um

QP2530:

@ Korato NHONKATOPDBT 3a CbCTOAHMETO Ha
6aTepv1¢|Ta MUra B opaH>XeBo, 6aTepv1;|Ta e Nno4yTn

N3ToLLEHAa.

a
@

@

Korato ypenbT ce 3aperkaa, CBETIUHHUAT
VHAMKATOP 32 CbCTOSHUETO Ha baTepuaTa Mura B
3e/leHo.

((e

Korato baTepusaTa e Harnb/HO 3apeneHa,
MHOMKATOPBLT 3a CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa cBeTr
MOCTOAHHO B 3€MeHO.

™ @ Okono 30 MUHYTK cref, MbIHOTO 3apexaaHe Ha
Qﬁ( BaTepuaTa Unu Korato U3KNiounTe ypeda oT
eneKTpuyeckaTa Mpexa, namnara Ha MHaMKaTopa

3a CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa ce U3KMoUBa
aBTOMATN4YHO.

MHpouKaTop 3a 3apsaga Ha 6aTepuaTta QP2522, QP2521
n QP2520:

CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa ce pasbupa no
paboTaTa Ha ypena. Korato ypeabT 3anoysa aa
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paboTh No-baBHO, baTepuaTa e NoUTN M3ToLLLeHa
1 TpABBA Aa ce 3apeaum 3a onTumanHa padoTa.

3ape)+<u,aHe Cc apanTtepa

1 TbXxHEeTe Mankusa »ak B ypena v BKIJeTe
afantepa B KOHTaKTa.

2 Camo QP2522, QP2521 1 QP2520: IHaMKaTtopbT
3a 3apsaa Ha batepuaTa Ha aganTepa cBeTr
MOCTOAHHO, KOFaTo YpeabT e BK/IoUeH B
eneKTpuyeckara Mpexa.

3 Cnep 3aperkgaHe M3KoYeTe 3axpaHBalloTo
YCTPOWCTBO OT KOHTAKTa 1 M3BaOeTe Mankums
akK OT ypena.

M3non3eBaHe Ha ypena

MoykeTe fla u3nonsearte ypeaa 3a noactpuraeaHe,
odopMsAHe Ha KpauLla 1 BpbcHeHe Ha NMLEeBO
oKOoCMSsBaHe (bpana, MycTauy 1 bakeHbapam).
M36pbcHeTe 3a raabk pe3ynTar, NoaCcTpMyKeTe 3a
noslydaBaHe Ha onpeneneHa AbmKuHa U
odopmMeTe 3a nocTuraHe Ha naeanHy KpamLa m
OTUETNVBU NMUHNK. TO3K ype[ He e npeaHasHadeH
3a 6pbcHeHe, odopmMsiHe Ha KpauLa Unm
NOACTPUIrBaHe Ha OKOCMsIBaHe Mo APYyri YacTh Ha
TANOTO Unn ckanmna. OToeneTe cM AOCTaTbUHO
Bpeme npu MbpBOTO M3Mos3BaHe Ha ypeaa.
TpabBa ga CBMKHeTe Oa paboTuTe C Hero.

3abenexka: To3u ypen Moxe Oa ce 1snonssa
camo 6e3 kaben.
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BkniouBaHe 1 n3KJoUYBaHe Ha ypena

1

i)

'

BbpbcHeHe

3a na BrounTe ypeaa, HaTucHeTe eqHOKPaTHO
OyTOHa 3a BKJI1./N3KJ1.

2 3a [a usKnouuTe ypeana, HaTucHeTe

©HOKPATHO BYTOHA 3a BKI1./M3K/.

Mpenynpe)xpneHue: BuHaru npoBepsiBanTe
HOXXUYeTOo 3a NoBpeaa UIn N3HoCBaHe, npeau
[a v3non3seate ypena. AKO HOXUYETO e
NnoBpeneHo Uin N3HOCEHO, He U3Mo3BanTe
ypena, Tbih KaToO MOXKe [a ce HapaHuTe.
CmMmeHeTe NoBpefeHOTO HOXKYe, Npeav oa
nsnonseare ypepa (Bwxte rnaea ,,CMaHa*)

BpbcHeHe

YBepeTe ce, Ye HOXKYETO € B Mb/leH KOHTAaKT C
KOYKaTa, KaTo ro gonpeTe NAbTHO A0 Hes.

3a Ham-go6bp pe3ynTaT ABMKETe ypeaa CpeLLy
rmocokaTa Ha pacTexka Ha KocMuTe.
V3BbpLUBanTe ObAMM OBMKEHNA, KATO
HaTUCKaTe NeKo.

MoykeTe ga nsnonssaTe ypena C refl unu naHa,
B CyXW1 U MOKPW ycroBua. MoykeTe fa
nonseare ypena v noa ayLa.

Haim-nobpu pe3syntaTv ce NoCTMraT npm
OpbCHeHe Ha YncTa bpana v nuue.

Bkniouete ypena.

[onpeTe HOXKUYETO 00 KoXKaTa v ABMyKeTe
ypeaa Harope uUnm cpeLly nocokara Ha
pacTeya Ha KOCMUTE C ObAMM OBMKEHNA, KAaTO
ro HaTWCKaTe NekKo.
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3abenexka: YBepeTe ce, ue ObpyKuTe
MOBBPXHOCTTA HA HOXKUETO XOPU3OHTATHO Ha
KoyKaTa.

3 V3knmiouBanTe 1 moumncTBamTe ypeaa cien Bcsaka
ynoTpeba (Buy«Te pasnen ,MlouncreaHe m
nooapbHKa“).

OdopmMsaHe Ha Kpaulla

MoykeTe ga usrnonseare ABarta pbba Ha HOXKYETO,
3a 0a ce nonyyaT OTYETNNBU TUHUN 1 UOeanHu
KpavLia. XBaHeTe ypeaa no TakbB HauMH, ye
HOYXUYETO Aa e NnepreHOMKYNAPHO Ha KoyaTa v
eOuHMAT My pbb Oa OOKOCBa KoyaTa. ToBa
Mo3Bo/ABA NO-TOUYHO OPOPMAHE Ha
bakeHbapauTe 1 obnacTTa OKoMNo ycrata 1 Hoca.
1 3anonydyaBaHe Ha OTUeTNIMBM KpauLa U NMHKK,
l 13MoN3BanTe HAKOWM OT ABaTa pbba Ha
HOYUEeTO.
é 2 BkrioueTe ypeda.

3 T[locTaBeTe pbba Ha HOXKUYETO
nepneHayViKynapHO 00 KoyaTa.

VI3BbpLUBaNTE NpaBu OBUMKEHUS, KAaTo
npwnarare nexk HaTucK.
© 4 3knouBanTe 1 nodncTBanTe ypena cnem Bcaka
ynoTtpeba (BuKTe pasgen ,louncrsaqe n
NoaapbyKKa“).
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MopctpureaHe c rpebeH

["pebeHunTe 3a Habona bpaga CbC 3allpaKkBaHe BU
Mo3BONABAT Aa NOACTPUIBaTE KOCMUTE C
pasnMyHa ObMKUHa.

QP2531 1 QP2530 ce 0ocTaBaT € 4 rpebeHa 3a
Habona bpaga CbC 3allpaKBaHe: 5 MM, 3 MM, 2 MM
n1mMMm.

QP2520 ce pocTaBss ¢ 3 rpebeHa 3a Habona bpana
CbC 3allpakBaHe: 5 MM, 3 MM 1 1T MM.

QP2522 1 QP2521 ce ocTaBaAT ¢ 2 rpebeHa 3a
Habona bpana cbe 3alipakBaHe: 5 MM 1 1T MM,
3anouHeTe ¢ rpebeHa ¢ pasmep 5 MM, 3a Aa
CBUKHeTe Aa paboTute C ypeaa.

O603HaYEHMETO Ha BCEKM MpebeH CboTBeTCTBa Ha
ObMYKMHATA HA KOCMUTE B MUMTUMETPN.

CbBeTH

BuHaru BH1MaBanTe BbpxoBeTe Ha rpebeHa
3a Habona bpaga CcbC 3alllpakBaHe aa couar
B MOCOKATa, B KOATO ABWKUTE ypena.
Mnockarta cTpaHa Ha rpebeHa Tpsabea
BYHArM Aa e B Mb/leH KOHTAKT C KOyKaTa, 3a
[a ce Monyyy paBHOMeEpPeH pe3ynTar.

T KaTO KOCMUTE pacTaT B pasnmnuHm
MOCOKW, TPSA6BA Aa ABMXKUTE 1 ypena B
PasNMUHK NOCOKM (Harope, Haaony 1M
HaMpPsaKo).

MoacTpureaHeTo e Mo-NecHo, KoraTo
KOoXKaTa M KOCMUTE ca CyXM.
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MocTaseTe rpebeHa KbM HOXUETO Taka, ue
3b6MTE My Oa couat Harope.
3abeneyka: BuHary noacTpureanTe no nocoka

Ha 3bbuTe Ha rpebeHa. Taka Le nocTurHeTe
Har-gobpu pesyntaTtu.

BknioueTe ypena.

[onpeTe rpebeHa no KoyaTta 1 ABMKeTe ypena
MO MOCOKa Ha 3bouTe My.

3abenexkka: 3a Han-[obpu pesyntaty ABMKETE
ypena cpeLLly NocoKaTta Ha pacrexka Ha
KOCMUTE.

V3kniouBarTe 1 mouncTBamTe ypeda cnen BCaka
ynoTpeba (BuxKTe pasnen ,louncreaHe n
noaOpPbKKA").

3a ga n3BaguTe rpebeHa, XBaHeTe ro ot ABeTe
CTPaHU U ro M3abpranTe OT HOXKYETO.

MouncTtBaHe M NnoaapbKKA

MouncTBanTe ypena cnen Bcsaka yrnorpeda.

BHMMaHue: Hukora He mouncTeanTe ypena c
Bb3A4yX NoA4 HansAraHe, abpasneBHU r6w,
abpasmMBHU NOYMCTBALLM NpenapaTn um
arpecuMBHU TEYHOCTU, KaTO 6EH3UH UAN aLLeTOH.

BHuMaHue: He nouykBanTe ypena no NnoBbpPXHOCT,
3a ga npemMaxHeTe BoaaTa OT Hero, Tb KaTo ToBa
MOXKe ga poBsefe Ao noBpean. CMeHeTe HoXK4YeTo,
aKo e noBpepeHo.
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NMouncrBaHe Ha ypena
1 Vi3BageTe rpebeHa oT HOXKUeTO. BuHarm
E‘

M3KMouBanTe ypeaa, npeam aa noctaBuTe nnm
> 2 Ako B rpebeHa ce cbbepaT MHOMO KOCMU, Hav-

Oa ceanute rpebeHunTe.
Hanpen rv usgyxamnre.

3 Ako Bypena ce cbbepaT MHOrO KOCMU, Hav-
> Hanpen rv nsgyxamre.

@ 4 Cnep ToBa BKIOUETE ypeaa U M3nnaxkHeTe
HOYKUYETO C XnaaKka Boaa.
) BHuUMaHue: He noacyLiaBanTe HOXXYETO C
é XaB/MeHa Kbpna unmn xapTueHa Kbpnuuka, Tb
i KaTo ToBa MOXKe Aa floBene A0 NoBpeau.
N\
@ 5 Cnepn ToBa M3NNakHeTe rpebeHa ¢ xnaaka Boaa.

6 OcTaBeTe ypena v rpebeHa oa n3cbxHar.

3abenexkka: HoyxkueTto e yynnmeo. PaboTtete
BHUMATENHO C Hero. CMeHeTe HOXKUYETO, ako e
noBpeaeHo.
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CbxpaHeHue

BuHaru npukpensanTe npeanasHara Karnadxka Kbm
HOYKYEeTO, 3a Aa NpeanasuTe HOXXYETO OT NoBpena
Mo BpeMe Ha MbT UK CbXpaHeHue.
[MpenopbyBamMe BK Aa ocTaBuTe ypena 1
MPUCTaBKUTE My [a U3CbXHAT, Npeay aa rv
npubepeTe 3a cnenealla ynotpeba.
1 TMocTaBeTe NpennasHaTa Kanadka Bbpxy pbba
Ha HOYKUeTO.

2 3arBopeTe npefnasHara Kanadka.

CMAHa

MHaukaTop 3a ynoTpeba

3a onTrManHo 4OBPO KAYeCTBO Ha psA3aHe U
Mb3raHe Ha HOXKYeTO B NpenopbyBame a ro
CMeHsTe Ha BCekn 4 Mecella, KoraTto Beye He faBa
OYaKBaHWTe pe3ynTatu NP BpPbCHEHE N
NoOACTPUIrBaHe.

HoxkueTo ce obopyaBaHO C MHAMKATOP 3a
ynoTpeba. C BpeMeTo Liie Ce MOosBK 3eMeHa neHTa
BbPXY HOXXUETO MO BpemMe Ha yrnoTpebaTa My.
Korato neHtaTa e HanmbHO BMAMMA, € Bpeme a
CMeHUTE HOXKUETO 3a Har-A06pOTO N3KMBSABAHE C
OneBlade. BuHary cMeHanTe HOXKYeTO C
OpPUrMHANHO HoykYe Ha Philips.
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B 3aBMCMMOCT OT yrnoTpebarta TouHata
MPOOBIKNTENHOCT HAa U3MON3BAHE Ha HOXKUETO
MOYKe a e No-AbMra Uin No-KpaTtka. Kakto 1 npu
PbYHMTE HOXKUETA, TOBA CbLLIO Ce U3ThMABA C
BPEMEeTO, KOeTo BOAMW 10 NoBeve cKybaHe Ha
KOCMITE U HaMarneHo KauecTBO Npw pA3aHe.

CMsIHa Ha HOXXYeTo

1 W3knoueTe ypena.

2 BHuMaTenHo byTHeTe Harope nib3rada 3a
0CBObOOYAABaHe Ha HOYKYETO U OPbIKTEe
HOYKUeTOo OT ABeTe My CTpaHW, 3a aa ro
n3BagmTe. Taka e npenoTBpatute
M3XBPBKBAHETO Ha HOXXYETO OT ApbrKKaTa.

3 XBaHeTe HOBOTO HOYKUe OT ABEeTe My CTPAHU U
ro HaTKCHeTe BbpXY ApbyKKaTa (Taka ye ga ce
uye LLpaKBaHe).

3abenexkka: Korato uyeTe LipakBaHe, HOBOTO

HOXXYe e MNoCTaBeHo MPaBWIHO 1 e TOTOBO 3a

yrnoTtpeba.

NMopbyKa Ha aKcecoapu

3a [a 3aKynuTe akcecoapm v PesepBHU YacTu,
nocetete www.shop.philips.com/service vnu ce
obbpHETe KbM BalLua Thprosell Ha Philips.
MoxeTe CbLLIO Taka Aa ce cBbpyKeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyy«BaHe Ha noTpebutenu Ha Philips BbB
Ballata AbpyKaea (3a AaHHW 3@ KOHTaKT BUYKTE
AMCTOBKATa C rapaHLms 3a LUan cBaAT).

Mpennarat ce cnegHUTe YacTu:

- Hoxkue QP210, koMnnekT ot 1

- Hoxkue QP220, KOMMNAeKT oT 2
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PeuunknupaHe

- TO31 CUMBO O3HAYaBa, Ye NPOLYKTLT HE MOYKEe
[a Ce U3XBbPSA 3ae0HO C OBUKHOBEHUTE
BMTOBM OTNaabLM (2012/19/EQ).

- To3M CMMBO O3HAYaBa, yYe NPOaYKTbT
CbObpyKa BrpageHa akymynatopHa barepus,
KOSITO He TpAbBa Oa ce U3XBbPIs 3aedHO C
0BUKHOBEHWTE BUTOBM OTNaAbLIM
(2006/66/EQ). HacTosaTenHo Bu
npenopbyBaMe [a 3aHeceTe NPoayKTa B
oduLManeH NyHKT 3a cbbrpaHe Ha oTrnagbLM
WNY cepBr3eH LueHTbp Ha Philips, kboeTto
akymynaTopHaTa baTepua oa 6bae 1sBageHa
OT NPOGECMOHANNCT.

- (CnepBanTe NpasuiaTa Ha BaluaTa Obpyasa 3a
pasnenHo CbbupaHe Ha enexkTPrUUecKn u
ENEeKTPOHHW NPOAYKTN 1 aKyMynaTopHU
BaTepum. MpaBUIHOTO U3XBbPIAHE Nomara 3a
npenoTBpaTaBaHe Ha HeratuBHUTe
NoCneacTBMA 3a OKONHaTa cpeaa v YOBELLKOTO
34pase.

M3BaXKkoaHe Ha akyMynaTopHara 6atepus

U3BapeTe akyMmynartopHarta 6arepus, camo
KoraTo u3xebpsiaTe ypeaa. Mpeou aa
n3BaauTe 6arepusTa, ce ysepeTe, e ypeabT
€ U3KJ/TIoUEH OT MpeXkaTa 1 6aTtepusaTa e
M3TOLLEHA HaMbJIHO.

B3emeTe BCUUKU HEOBXOAUMU MEPKU 3a
6e30MnacHocCT, Korato 6opaBuTe
MHCTPYMEHTU 3a oTBapsHe Ha ypeaa.
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3abenexkka: HactoaTenHo B1 npenopbyBame aa
ce obbpHETE KbM CMELIMANMCT 3a U3BaXKaaHe Ha
aKkyMyraTopHara 6arepus.
1 VI3knioueTe ypena oT enekTpruyeckaTa Mpexa 1
ro octaBeTe fa paboTu, 4OKATO MOTOPBLT Crpe.
2 l3BageTe HOXKUETO OT ypeaa.
3 Cpanerte gonHarta yacT Ha ypena, KaTo ro
'~"\i/"~\ HaBegeTe Hanpen \ 9 u3gbpraTe.
\\L/4

4 |3BafeTe oTAeNeHVeTo 3a barepmara, Kato
oTaoennTe ofiHaTa OT ropHaTta 4acrT.

5 Ortnenete oToeneHneTo 3a 6atepuaTa ot
[OOoNHaTa yacT.

6 C oTBepTKarta nosaurHeTe bartepudara ot
BbTpeLLHOTO TANo. batepuaTa e 3axBaHaTa C
[OBOMHO3anensaLla ce neHra.

MNMpepynpexxpeHue: BHMMaBawTe C niaHkurte
Ha 6aTepusaTa, Thi KATO CA MHOIO OCTPW.

FapaHuma n nogapbXKa

AKO ce Hy)KgaeTe oT nHGopMauus nnu
noaapbyKka, nocetete www.philips.com/support
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N rnpo4yeTteTe NNCToBKaTa 3a MexxayHapoaHa

rapaHuna.

OrpaHuyeHus Ha rapaHumuaTa

YcnosuaTa Ha MexkayHapoHaTa rapaHums He
BaXKaT 3@ HOXKYETO, Tb KATO TO MOANeXXn Ha

MN3HOCBaHe.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEN3MNMPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0bobLeHn Han-yectuTe
npobnemMu, KOUTO MOXKe Aa CPELLHETE MNP
13Mon3BaHe Ha ypeaa. AKO He MoXeTe Aa
paspelumTe npobnema c NoMoLLTa Ha
MHbOPMaLMATa MO-A01Y, BUXKTE CMChbKA C 4ecTo
3aaBaHV BbMpoCK Ha anpec
www.philips.com/support unm ce cebpyKeTe C
LleHTbpa 3a obcny»kBaHe Ha NoTpebuTeny Bbe

BallaTa Abpr<aBa.

Mpo6nem Bb3mMoOXXHa PelueHune
npUynHa

YpenobT He ce YpenbT TpabBa ga  M3knoueTe ypena.
3apexkaa, Korato e U3KIIoYeH,
ro BKoYa B Korarto ro
efneKTpuyeckarta 3apexnare.
Mpera.
He mora na He MmoxeTe ga V3kntoueTe ypena ot
BK/IIOYa ypena, M3non3Bare ypeda efiekrpuyeckara Mpera
KoraTo e no Bpeme Ha npeou ynotpeba.
BK/IOUEH B 3aperkgaHe.
eneKkTpuyeckara MoxkeTe oa
Mpexa. Mn3nonsgeare ypeoa

camo 6e3 kaben.
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Mpo6nem

Bb3morkHa
npuunHa

PewweHune

YpenwsT npecraHa
na paboTu.

AKyMynatopHaTa
baTtepua e
M3ToLLIEHA.

3apenete ypena (Buxre
rnasa ,3apexkgaHe’).
QP2530: o BpemMe Ha
3apexkaaHe MHOMKaATopbT
3a 3apsaga Ha barepuarta
mura. QP2520: Mo Bpeme
Ha 3aperkgaHe
MHOMKATOPBLT 32 3apsda Ha
apanTtepa ceeTn. AKO
MHOMKATOPBLT 3a 3apsaa Ha
baTepusATa He MuUra U1 He
CBETU, NpOBepeTe Aanu
HAMa NpeKbCcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo 1 Janv B
KOHTaKTa MMa ToK. AKO
HAMa NpeKbCcBaHe Ha
3axpaHBaHeTo 1 B
KOHTaKTa 1MMa TOK, HO
MHOMKATOPBLT 3a 3apsaa Ha
baTepuaATa BCe OLLEe He
MUTra UM He CBETU,
3aHeceTe ypeaa npu
BalLUA TbproeeLw, nnu B
CEepBK3EH LIeHTbP Ha
Philips.

HoxkueTo e
3a0PbCTEHO C
MPbCOTUA.

Bkniouete ypepa u
M3rnakHeTe HOXX4YeTOo nona,
TOMMa Tevalla Boda.

[pbyKTe HOYKYeTo B valla
c Tonna Bopa (60°C He
noseye) 3a okono 30
ceKkyHau.

YpenobT Beue He
peXke Kocmure.

HoyueTo e
nocraBeHo
HernpaBUIHO KbM
OpbyKKaTa.

HaTucHeTe HOXKYEeTO KbM
ypena, 0oKato He uyeTe
LpaKBaHe.
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Mpo6nem Bb3mMoO)KHa PelueHune
npuynHa
HoyueTo e CMeHeTe HOYKYeTO C HOBO.
noBpeaeHo 1nm BwmkTte rnasa ,CmaHa’“.
M3HOCEHO.
YpenuT n3gasa HoxkueTo e CMeHeTe HOXKUYETO C HOBO.
CTPaHEH LLyM. noBpeaneHo 1nu BumkTte rnaea ,CmsaHa".
M3HOCEHO.
HoyueTo e CBanete HOXKYETO U ro
nocTaBeHo nprKpeneTe OTHOBO.
HenpaBUIHO KbM HaTtucHeTe ro KbM ypena,
OpbyKKaTa. NOKATO He YyeTe
LLipakBaHe.
HoykueTo e CBanere HOXXYETO 1 ro
3a0PbCTeHO C noyncTeTe ctapaTenHo.
MPBCOTUS.
YpenobT Beue He HoyueTo e CBasnerte HOXXYETO 1 ro
QYHKLMOHMPA 3aPbCTEHO C nouncTeTe cTapaTenHo.
ONTVMAasHO. MPBCOTUS.

HoyxkueTo nognexku
Ha M3HOCBaHe,
nopagn KoeTo
KayecTBaTa My ce
BfoLJasar ¢
BpEMETO.

CMeHeTe HOXKUYETO C HOBO.
BmkTe rmaea ,CmaHa“.

HoyueTo e dpmHa
yacT Ha ypeaa v
MOYKe NecHo fa ce
nospenu. AKo
HOYXUETO ce
noBpeu, Beye He
MOXKe fa
GyHKUMOHMPA
ONTUMAIHO.

CMeHeTe HOXKUYETO C HOBO.
BmkTe rmaea ,CmaHa“.
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BoBep,

YecTnTKM 3a KyneHoTo U fobpe 0ojooBTe BO
Philips! 3a LenocHo na ja nckopuctute
nogapLukaTa Koja ja Hyau Philips, peructpupajte
ro BalLVOT NMPOU3BO Ha
www.philips.com/welcome.

OnwTt onuc (Cnunka 1)

3aLUTUTHO Kanaye

CeurBO

Jln3rau 3a oTnyLiTare Ha CeunBOTO

Konue 3a BKNyuyBarbe/UCKydyBarse

MHOMKaTop 3a cocTojba Ha baTepwuija (camo 3a

QP2531, QP2530)

Man npuKny4oK

MHOMKaTop 3a NnonHere baTepuja (CaMo 3a

QP2522, QP2521, QP2520)

8 EnmHMua 3a HanojyBarse (QP2531, QP2530: tun
Ha anantep HQ850. QP2522, QP2521, QP2520:
TN Ha anantep A00390).

9 Pe3epBHO ceurBo (camo 3a QP2531, QP2522)

10 Yelwlen Ha NpuKadyBaHse 3a BNakHeHLa 5 Mm

1 Yewlen Ha NpuKaYyBaHse 3a BNakHEHLA 3 MM
(camo 3a QP2531, QP2530, QP2520)

12 Yelen Ha NpuKadyBaHse 3a BNakHEHLA 2 MM
(camo 3a QP2531, QP2530)

13 Yelwen Ha NpuKadyBamse 3a BnakHeHua 1 MM

g~ wN

~N o

BaxkHM 6e36eaHOCHU MHPopMaL UK

BHUMATENHO NpoUnTajTe rm oB1e BaXkHU
MHbopMaLMn Npea, Aa rm KopucTuTe ypenoT U
HeroBuTe OOOATOLIM U 3a4yBajTe M 3a BO naHUHA.
McnopadaHuTe 0oaatoum Moyke fa ce
pa3MNMKyBaaT 3a PasMUHK NPON3BOAM.

MakeAOHCKH
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OnacHocT
- YyBajTe ja eamHuLATa 3a HanojyBarbe cyBa.

I'Ipeuyn penyBame
- 3apnaja HanonHuTe bartepujata KopucTeTe ja
camo edyHKLAaTa LWTO Ce NMpuKadvyBa gageHa co
ypenoT. 3a 6pojoT Ha TUM Ha opurMHanHaTa
eauHuLIa 3a HanojyBarbe, mornegHeTe Bo
L,OMLWIT onmc* BO yrnaTcTBOTO.

- EouHuMuaTta 3a HanojyBakbe CoapKu
TpaHchopmaTop. He oTcekyBajTe ja eanHuuaTa
3a HarojyBarbe 3a [a ja 3aMeHuTe Co apyr
MPUKIYyYOK BraejKX Toa Mpeam3BMKyBa onacHa
cuTyaumja.

- OBOj ypen MOXe fia ro KopucTaT aeua Ha
BO3pacT o[, 8 rofuHWN U MoBeKe, Kako U NiLa co
HamManeHun GU3nNUKM, CEH30PHW MN MEeHTATHN
CMOCOBHOCTU UM CO HEAOCTATOK HAa MCKYCTBO U
3Haerbe, NOKOMKY Cce Nod Haa30p Wy nobreaaT
MHCTPYKLMM 3a KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha
be3beneH HauMH v rv pasdupaar
noTeHumMjanHmMTe onacHocTw. [leuaTta He Tpeba
0a cv urpaaTt co ypenoT. [Jeuarta He Tpeba oa
ro YuncTaT UM aa ro oap»KyBaaT ypenoT 6e3
Han3op.

- CeKorall Uckny4dyBajTe ro ypenoT of, CTpyja
npen na ro YmcTuTe Nof Jelma.

- Mpepn ynoTpeba, cekorall NpoBepeTe ro
ypenoT. He kopucTeTe ro ypenoT AOKOSKY €
oLTeTeH, braejkn Toa MoyKe Oa NpeamsBuKa
nospepna. Cekorall 3aMeHeTe ro oLTeTeHnoT
0en CO OpUrnMHaneH.
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BHumaHune

He oTBOpajTe ro ypenoT 3a Aa ja 3aMmeHuTe
baTtepwjata Ha nonHeme.

He ro motonyBajTe Ap*a4yoT 3a NofHeHe U
HeMojTe Aa ro niakHeTe Nof, Yellma..

He KopucTeTe ja egmHMLaTa 3a HanojyBare Ha
MM 613y 00 SUOHM NPUKAYYOLM LUITO coapyKaT
eNeKTPUYHM OCBEeXKyBa4M 3a BO3AyX 3a Aa
cnpeynTe HenonpaBAvBa LWTeTa Ha eaMHMLUATa
3a HarnojyBame.

YpenoT KopucTeTe ro camMo 3a HeroeaTa
npenBuaeHa HaMmeHa Kako LLITO e NpUKaykaHo
BO yMNaTCTBOTO 33 KOpPUCTEHE.

Of XMrMeHCKM NPUUYMHK, ypenoT Tpeba ga ro
KOPUCTW caMo eJHO nuLie.

HemojTe na KopuctnTe Boga notonna o, 60°C
3a NnakHerbe Ha ypenoT.

HemojTe ga KopUCTUTE KOMMPUMMPAH BO34YX,
abpasuBHK CyHrepy, abpasrBHU CPeacTsa 3a
UUCTEHE UMK arPeCUBHN TEYHOCTU, KaKo LLITO
ce 6eH3VH UK aLUeTOoH 3a YNCTeHbe Ha ypedoT.

EnektpomarHeTHu nonuwa (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo cornacHocCT co cute
BayKeUKM CTaHOapav v perynaTyBum Bo BPCKa CO
M3MOYEeHOCTa Ha eNeKTPOMarHeTHY MonnHba.

OBOj ypen e BoOooTnopeH. Toj e norogeH 3a
yrnoTpeba Bo barbata vnu nof TyLl v 3a
ymncTeHe noa Mnas Boga. 3aToa, of,
6e36eQHOCHM NPUYNHUK, YPedoT Moye Aa ce
KOPUCTK caMo be3 kaben.

EnmHmuara 3a HamojyBarbe e nmorogHa 3a
MpexkeH HanoH oa 100 go 240 BonTw.
EavHmuaTa 3a HanojyBarse ro TpaHchopmMypa
HanoHoT of, 100-240 BonTn BO 6e36eaeH HM30K
HarMnoH of, NoMalrnky of 24 BonTu.
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- MakcumanHo HMBoO Ha byyasa: Lc = 75 dB(A).

3abeneluka: OBOj ypen MoXe a ce KOpUCTK camo
6e3 kaben.

QP2531, QP2530: MNonHereTo BOObryaeHo Tpae
NPVGAMKHO 4 Yaca.

QP2522, QP2521, QP2520: MNonHereTo
BOOOMUAEHO Tpae NPUBNMKHO 8 Yaca.

LlenocHo HamosHeT ypea Moyke a ce KOpUcTK 00
60 MuHyTK (QP2531, QP2530) nnn oo 45 MUHyTH
(QP2522, QP2521, QP2520).

HanonHeTe ro ypedoT Nped Aa ro Kopuctnte
MPBMAT 1 Kora MHAOMKATOPOT 3a MNoJHeHe Ha
baTepujata yKaxkyBa Ha Toa Aeka baTepujaTa e
peuncy npasHa.

MHaonkaTop 3a coctojba Ha baTtepuja QP2531, QP2530:

Kora nHamKaTtopoT 3a cocTojbaTta Ha baTepujaTa
Tpernka NopToKanoBo, baTepujarta e peuncu
rnpasHa.

Kora ypenoT ce MosHn, MHOUKATopOoT 3a
cocTojbaTa Ha batepujaTta Tpernka 3eneHo.
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MHOonKaTop 3a
QP2520:

Kora baTtepwujaTa e LenocHo
HarmonHeTa, MHOVMKATOPOoT 3a cocTojbaTa Ha
baTepwujaTa MoCTojaHo CBETU 3eM1eHO.

MprbnmkHOo 30 MUHYTU OTKaKo baTepwujata
LIENOCHO Ke Ce HarmoMHW W Kora Ke ro UCKyumTe
ypenoT of enekTpruHaTa Mpexa, CBETNOTO Ha
MHOWMKATOPOT 3a cocTojbaTa Ha batepujata
ABTOMATCKM Ce NUCKIy4yBa.

nonHewe Ha batepuja QP2522, QP2521,

Ha cocTojbaTa Ha batepwujata ce yKarkyBa npeky
paboTereTo Ha ypenoT. Kora ypenoT nodHysa oa
paboTy NobaBHO, baTepujata e peuncy nNpasHa v
Tpeba oa ce HanonHM 3a aa 1ma onTyManHa
paboTa.

MonHere co apantepoT

Kopucremwe

1 BHeceTe ro MaiMoT MPUKIYYOK BO ypedoT v
CcTaBeTe ro aganTepoT BO SUAHVOT MPUKIYYOK.

2 camo 3a QP2522, QP2521, QP2520:
MIHOMKATOPOT 3a NOMHEeHETO Ha baTepujata Ha
aganTepoT ce Nanu NoCTojaHo Kora ypeaoT e
MoBP3aH Ha enekTpuyHaTa Mpexxa.

3 Tlo nonHereTo, OTCTPAHETE ja edmMHMLATA 32
HanojyBarse o SMAHMOT MPUKYUOK K
MCKNyYeTe ro ManmoT NMPKYKIyYoK o ypeaoT.

Ha ypeaoT

MoykeTe fa ro KopuctuTe ypenoT 3a
MOTCTPUXKYBakrbe, MOTKACTPYyBaHe Ha paboBU 1
Bpuyerbe Ha BNakHa o nuueTo (bpana, MycTakn n
bakeHbapow). bpuyeTte 3a ga nobmete maseH
pe3ynTart, NoTKacTpyBajTe 3a Aa nobueTte
onpeneneHa OOMKMHa U MOTKaCTpyBajTe pabosu
3a a co3ganerte coBplUeHu paboBu U OCTpur
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nuHuKM. OBOJ ypen He e HaMeHeT 3a bpudetrsbe,
MoTKacTpyBarse PaboBu UK MOTCTPUYKYBaHE
BakHa Ha NoaonHUTE Aen0oBM Ha TENOTO MK Ha
CcKannoT. He 6p3ajTe Kora Ke NoyHeTe ga ro
KOpUCTUTE ypenoT nNpenar. NotpebHo e foa ce
HaBWKHETe Ha paboTaTa co ypeaoT.

3abeneluka: OBOj ypen MoyKe fa ce KOpUCTU Camo
be3 kaben.

BknyuyBarbe U UCKyyyBarbe Ha ypenot
1 3aparo BKIyuuTe ypeaoT, NpuTucHeTe ro
efHaLLl KOMYeTo 3a BKyYyBarbe/UCKyYyBaHbe.
& 2 3a[jaro uUcknyuute ypenoT, MpUTUCHeTe ro
efHaLl KONueTo 3a BKydyBakbe/UCKydyBakbe.

Bpunuerse

MNMpepynpepyBame: Npen oa ro kKopucrute
ypPenoT, cekorall npoBepyBajTe Aa He e
OLUTETEHO UM n3abeHo ceunBoTo. AKO
CEeYnBOTO € OLUTETEHO WUin n3abeHo,
HeMojTe Aa ro KOpUCTUTE ypeaoT 3aToa LTo
MOX)Xe Oa aojae oo noBpepa. 3amMeHeTe ro
OLLUTETEHOTO CeUYUBO Npep Oa ro KopucTute
ypenort (BuaeTe ro nornasjeto ,,3ameHa’).

Bpunuerse

- OcmrvpeTe ce leKa Cce4mBOTO MMa LenoceH
KOHTaKT CO KOXXaTa, I‘IOCTaB\/Ba]Rl/I o PaMHO Ha
KoXarta.

- 3aHajoobap pe3ynTar, ABMyKeTe ro ypenoT Bo
CnpoTMBHA HACOKa o[, BflakHaTa.
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- [MpaBeTe 00N ABMKEHa foaeKa NpUTucKaTe
6naro.

- Moyke ga ro KopuctuTe ypedoT CyB vUnm
BNaXKeH Co ren unu neHa. Moxke aypu 1 ga ro
KOPUCTUTe ypedoT Nofd TyLL.

- bBpuuerbeTo Ha uMCTM Bpada u Nuue gasa
Hajoobpn pesyntaTu.

1 BknyueTe ro ypenor.

2 T[locTaBeTe ro ceumBOTO Ha KoyKaTta \ ABumKeTe
ro ypenoT Harope 1nm CipoTyBHO Of BNakHaTa
CO Oonry ABMxxerba foaeKka bnaro ro
npuTucKaTe.

3abenelka: Ocurypere ce AeKa ja gpyxurte
noBpLUMHATA Ha CEYMBOTO PaMHO Ha BalllaTa
KOXKa.

3 VicknydeTe ro n ucymcreTe ro ypenoT Mo cekoe
KopucTerse (BuaoeTe Bo ,Yncrerbe 1
oapyKyBarbe"®).

MoTKacTpyBakbe paboBu

Moyke oa rm KopucTuTe 1 ABaTa paba Ha ceurBoTo

3a [Ja cosgaBaTe OCTPU NIUHNK U COBPLLEHM

pabosu. [lpXeTe ro ypeaoT, Taka LLTO CeYMBOTO

ke Buae Nnom nMpae aron Ha Koykata u efeH of,

HeroBuTe paboBK Ke ja gonmpa koxkata. OBa

OBO3MOYKyBa MonpeLy3Ho AeTaiHO

rnoTKacTpyBarbe Ha bakeHbapouTe 1 Ha obnacTa

OKOJly ycTaTa M HOCOT.

l 1 3apgaco3pagerte ocTpw paboBu U NUHUK,
MOYKeTe Ja KopucTuTe Koj buno o pabosute
Ha CeUMBOTO.
é 2 Bknydete ro ypenor.
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3 [locTtaBeTe ro paboT Ha CeunBOTO Mo NpaB
aros Ha Koxkara.

MpaseTe Npasu OBVXKeHba JoaeKa
npuMeHyBarte 61ar NpUTUCOK.
4 VcknydeTe ro U ncuncTeTe ro ypeaoT Mo cekoe
KopucTerbe (BMaoeTe Bo Uncrerse u
ofpXKyBaHe").

MNoTcTpumKyBaHe Co yellern
YewnmTe Ha npukadvyBarbe 3a BfiakHeHUa Bu
OBO3MOXYBaar fa NoTCTPMXKyBaTe BakHa Ha
PA3NNYHU OONKUHN.
QP2531, QP2530 goaraart co 4 Yyelunu Ha
MnpyiKkadyBaHse 3a BMakHeHua: 5 MM, 3 MM, 2 MM 1 1
MM.
QP2520 poara co 3 Yelluny Ha nprkadvysBarbe 3a
BNakHeHuUa: 5 MM, 3 MM 1 T MM.
QP2522, QP2521 poaraaT co 2 yellnm Ha
MpuKadyBarse 3a BakHeHUa: 5 MM 1 T MM.
3arnoyHeTe Co YellenoT on 5 MM 3a aa ce
HaBMKHETe Ha paboTarta co 0oBOj ypen.
MHaomKaupjata Ha cekoj vellen cooaBeTcTByBa co
[OMKKMHATA Ha BNAaKHOTO BO MUMTMMETPW.

CoBeTu

CeKorall ocurypyBajTe ce fjeka BpBOBMTE Ha
uelenoT Ha NpuKadyBakbe 3a BnakHeHua ce
Haco4eHu BO HacoKara BO Koja ro ABMmKmTe
ypenor.
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OcurypeTe ce geKka paMmHUOT gen Ha
yeLlenoT ceKkorall € BO MOJH KOHTAKT CO
KoyKaTa 3a ja gobueTte pamHoMepeH
pe3ynTaT Ha NOTCTPUMIKYBaHETO.

Mopanw Toa LWTO BfakHaTa pacrtart Bo
PA3NUUHK HACOKU, U Bre Tpeba aa ro
MoMecTyBaTte ypeaoT BO PasNUHM HACOKN
(Harope, HaQOMy UMU HAKOCO).
MOTCTPUYKYBAHETO € MOMEeCHO Kora KoykaTta
M BNaKHarta ce CcyBu.

1 T[loctaBeTe ro yelenoT Ha CeYMBOTO, CO
3anunTe Ha YellenoT Haco4eHn Harope.

3abeneluka: Cexkorall MoTCTPUXKYBajTe BO
Hacoka Ha 3anuuTe Ha Yellenot. OBa Ke BU
nane Hajoobpw pesynTaTu.

2 Bknydete ro ypenor.

3 T[locTaBeTe ro YeLlenoT Ha KoyKaTa U ABMKETe
ro ypedoT BO HaCOKarta Ha 3arnumMte Ha
yeLlenor.

3abenellika: 3a Hajoobap pesynTar, ABMKeTe ro
BO CMPOTMBHA HACOKA Ofl BNakHaTa.

4 VicknyydeTe ro v ncuncTeTe ro ypenoT MNo cekoe
KopucTerse (BuaoeTe Bo ,Yncrerbe 1
ofpXKyBaHe").

5 3a[garo oTcTpaHuTe YellenoT, ApXKeTe ro Ha
OBEeTe CTPaHn 1 13BageTe ro o CeUMBOTO.

Yucrtere u ogpKyBarbe

YncreTte ro ypeaooT Mo CeKoe KOPUCTEHE.
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BHuUMaHue: HemojTe oa KopucTtute KoMNpuMmMpaH
BO3A4YyX, a6pa3nBHMU CyHI'epu, abpa3nBHU
CpencTBa 3a UNCTeHe UMY arpecuBHU TEUHOCTH,
KaKo LUTO ce 6€H3MH UK alueToH 3a YACTEHE Ha
ypenort.

BHumaHue: He yaupajTte ro ypeaot oa noBpLUMHA

ﬁ 3a 4a u3BaguTe BoAa of, Hero 3aroa LUTo Toa
x MOXKe fa rnpeansBuKa oLTeTyBaHe. 3aMeHeTe ro
\\\ CEeYUBOTO aKO € OLUTEeTEHO.

1 OTcTpaHeTe ro YyewenoT of, CeYMBOTO.
CeKorall UcKny4dyBajTe ro ypeaoT npen aa
cTaBarte unv oa BaavTe yeLunm.

2 AKO Ha YelllenoT ce Hacobpane MHOry BnakHa,
> npBO oAayBajTe M.

3 AKO Ha ypefoT ce Hacobpane MHOry BnakHa,
> NnpBO oaayBajTe rn.
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=

4 A notoa BKydeTe ro ypeooT U UCNakHeTe ro
CEeuVBOTO CO MNaka Boaa.
BHumaHue: HemojTe pa ro cyLumMre ce4MBoTO CO

Kpra Uian Co TKaeHHa 3aToa LLTO OBa MOXXe Aa
npegn3BuKa oLlTeTyBambe.

5 A noToa ncnnakHeTe ro YewlenoT Co Maaxa
BOOA.
6 OcTaBeTe ypeaoT 1 YellenoT Aa ce UCyLLaT.

3abeneluka: CeumBoTo e KpLnmBo. Co Hero
paKyBajTe BHUMATENHO. 3aMEHETE Mo CeUYMBOTO
aKo e oLUTeTEHO.

CeKorall npuKadysajTe ro 3aLTUTHOTO Kanade Ha

JeLlesnoT 3a 4a ro 3alTnTmuTe CeumBoTo Of,

oLUTeTyBarbe Npu naTyBarbe Unu CKNaguparse.

Bu coBeTyBame fa octaBuTe ypeaoT U HeroBute

[o0aroum ga ce ucylar npen, aa rv cknagupare

3a cnegHara ynotpeba.

1 [locTaBeTe ro 3alTUTHOTO Kanade Ha paboT Ha
CeYnBOTO.

2 3arBoperTe ro 3allTUTHOTO Kanade.
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MHOnKaTop 3a Kopuctere

3a oNTUMarHO CTPUMyKEeHbe U Ni3rarbe, Be
coBeTyBaMe [a ro MeHyBaTe CeUnBOTO Ha cexkou 4
Meceuu, Kora noBeke HemMa aa rv aasa
o4yeKyBaHUTe pe3ynTath 3a bpuuerbe nnu
MNOTCTPWYKYBaHE.

CeurBOTO e onpemeHo Co MHAMKaTop 3a
KopucTerse. Ha ceumBOTO noneka Ke ce rnojaBysBa
3e/ieHa eHTa Kako LUTO ro KopuctuTe. Kora ke
buae MHory BUANMBA, ce Npernopadvysa aa ro
3aMeHnTe CeUYMBOTO 3a HajoobPO UCKYCTBO CO
OneBlade. Cekorall 3aMeHyBajTe ro CeumBoTO CO
opurMHanHo ceymso Ha Philips.

Bo 3aBMCHOCT of1 BalLleTo OfHeCyBarbe npu
KOPUCTEHETO, TOUHMOT PaboTeH BEK HA CEUMBOTO
61 Moyken ga buae nNoaonr unu NokpaTok. CINYHO
KaKO U Kaj pauHUTE YKUMEeTU, CEYMBOTO OTaryBa co
TEeK Ha BpeMeTO, LUTO AoBeAyBa A0 3ronemMeHo
Kyberse 1 HamaneHn nepdopmMaHcK Npm
CTPUXKEHETO.

3aMeHa Ha CeumBoTO

VAN
o

1 WVcknyyete ro ypenor.

2 BHUMMaTeNHo NpuTUCHeTe ro N3radvoT 3a
OTNyLUTaHe Ha CeYNBOTO HArope 1 apyeTe ro
CeuyMBOTO Ha ABeTe CTpaHu 3a Aa ro
oTcTpaHuTe. OBa Ke crnpeyn ceumBoTo Aa
onfeTta o paykara.
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3

HapauyBare

[prkeTe ro HOBOTO CEUMBO Ha HeroBuTe
CTPaHWNYHW OENOBW U MPUTUCHETE o Ha
paykata (,KnmK®).

3abenellika: Kora ke ciyLLHeTe KNMKHyBarbe,
HOBOTO CEUMBO € MOCTaBEHO MPABUIHO U €
MOMrOTBEHO 32 KOPUCTEHsE.

aoaarouun

3a Oa KynvTe 0oaatoLy Ui pe3epBHU OenoBU,
ogete Ha www.shop.philips.com/service nnu
opete Kaj ancTpubyTep Ha Philips. cto Taka,

M

oXeTe fa ce jaBuTe BO LleHTapoT 3a rpuvyxa 3a

KopucHMLUMTe Ha Philips Bo BaluaTa ap»asa (3a
[eTanu 3a KOHTaKT nornegHeTe BO NACTOT CO
CcBeTCKa rapaHumja).

o

Peuuknupam

ocCTanHm ce cnegHMBe OenoBu:
QP210 CeumrBo co 1BO naxkyBare
QP220 CeumBo Co 2 BO nakyBame

e

OBOj CcMMB0o/ 03HauyBa Aeka OBOj MPoKn3Boa He
Tpeba na ce dppna 3aenHoO Co OBUYHMOT oTnam,
o, noMakmHcTeaTta (2012/19/EU).

OBOj CMMbOO/ 03HaYyBa OeKa 0BOj MPOomn3Bo[,
coapyku BrpageHa batepuja Ha nonHere Koja
He Tpeba fa ce Gpna co 0bUUHMOT OTNaa of,
nomakmnHcTeata (2006/66/EC). Ctporo Bu
npenopadyBame Aa ro ogHeceTe BalLMOT
MpPOM3BO., A0 HAa3HAYeHO MecCTo 3a cobuparbe
N1 cepBuceH LeHTap Ha Philips 3a ga moyxe
npodecnoHanHo nuLe oa ja oTcTpaHu
baTepwjata Ha NonHeHe.
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- TMpuopykyBajTe ce 0o Npasuniata Bo Ballata
3emMja 3a nocebHo cobuparse Ha enekTPUUHM
€/1eKTPOHCKM NMPOoU3BOaN U BaTepu Ha
nonHerbe. MpasBunHOTO OTCTPaHyBarbe nomara
[0a ce crnpeyar HeraTuBHU nocneauLm 3a
YKMBOTHATA CpeaurHa M 34paBjeTo Ha UOBEKOT.

Bapere Ha 6aTepujaTa LUTO MOXKe Aa ce

MOJIHU

i Ny

BapeTe ja 6aTepujata Ha NonHeHe camo
Kora Ke ro ¢pnarte ypenot. Mpen aa ja
oTCcTpaHuTe 6aTtepujata, NpoBepeTe AU
YPenoT € UCKITyYEH O, eNIeKTPUYHUNOT
MPUKIYYOK U panu 6artepujarta e LenocHo
npasHa.

MpesemeTe ry cuTe HEONMXOOHU MEPKU HA
NpeTnasIMBOCT Kora paKyBsare co ajlaTu 3a
oTBOpaHe Ha ypeaor.

3abenetka: CTporo BM NpenopadvyBamMe

npodecoHanHo nuLe a ja oTcTpaHy baTepujata

Ha NonHerHbe.

1 VicknyyeTe ro ypenoT of eneKkTpuyHaTa Mpexxa
1 ocTaBeTe ro aa paboTn cé goaexka MoTopoT
He conpe.

2 OTCcTpaHeTe ro ceurBoTo o[ YpedoT.

3 OrTcTpaHeTe ro OoNHWOT aen Ha ypeaoTt
BUTKAjKM O HAO0My U U3BMeYeTe ro.
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4 Vi3BageTe ro Aenot 3a bartepwjarta o4BojyBajKm
ro AOSHWOT Aen Of ropHUOT Aer.

5 OpnBojTe ro oenoT 3a baTepujaTta of, AONHKMOT
nen.

6 [loaurHeTe ja batepwjata HaOBOP Of,
BHATPELLIHOTO TeNo CO LpaduUMrepoT.
Barepwujara e noBp3aHa co ABOCTpaHa NneHTa.

MpenynpenyBake: BHUMaBajte, neHTUTe 3a
6aTepmMnTe ce MHOIy OCTPMU.

MapaHumja n nopapLuKa

[oKonKy BM ce NoTPebHM MHPOPMALIMK KN
noanpLUKa, noceteTe ja cTpaHvuarta
www.philips.com/support nnu npoumTajte ro
NEeTOKOT CO MeryHapoaHaTa rapaHumija.

OrpaHuuyBare Ha rapaHuuvjaTa

CeurBOTO He e ondarteHo Co ycoBuTe of
MeryHapoaHaTa rapaHuyja 3artoa WwTo e
MOONOXKHO Ha abetrbe.

PewaBare npobnemu

OBa nornagje rv pesymMunpa Hajuectute npobnemm
LUTO MOYKe Aa v cpeTHeTe Kaj ypenoT. [IoKonKy He
MOXKeTe [ia Mo peLumTte NpobremMoT CO MOMOLL Ha
nHdopMauumTe oaaeHr Noaony, ogeTe Ha
www.philips.com/support 3a CNMCOK of, HajuecTo
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nocTaByBaHUTe npatlarba U KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpuxa Ha KopUCHULIM BO BalLaTa
3emMja.

Mo)kHa npuunHa PelleHne

YpenoT He ce
MOMHW Kora e
noBp3aH Ha
enekTpuyHara
Mpera.

Ypenot Mopa aa
ouaoe ncknyyeH
Kora ro nonHuTe.

VcknydeTe ro ypenor.

He Moxkam ga ro
BKyYaM ypenoT
KOra e MoBp3aH
Ha eneKkTpuyHaTa
Mpex<a.

He MoxeTe na ro
KOpUCTUTe ypeaoT
Kora ce MoJsHu.
MoxeTe aa ro
KOpUCTUTe ypeaoT
camo 6e3 kaber.

WcknyueTe ro ypenoT o
enexkTpuYHaTa Mpexka
npen ynotpebarta.

YpenoT noseke
He paboTun.

batepwvijata Ha
rnonHerbe e
npasHa.

HanonHete ro ypenot
(BnoeTe ro nornaejeto
JNonHere). QP2530: Mpw
MOSIHEHETO, UHOMKATOPOT
3a nonHerbe Ha baTepujata
Tpenka. QP2520: Mpwn
MOSIHEHETO, UHOMKATOPOT
3a MNosnHerbe Ha aaanTepoT
ce nann. AKO MHOWKATOPOT
3a MOJIHEHETO Ha
barepujara He Tpenka nnu
He ce manu, NpoBepeTe
nanv nma gedekxT co
HamnojyBar-eTo Uiv ganm
SUOHMOT NPUKITYYOK €
dyHKUMOHanNeH. AKo Hema
nedeKT co HanojyBaHeTo
M SUOHWOT MNPUKIYYOK €
GYHKLMOHAaNeH, a
MHOMKATOPOT 3a MOJMHeHe
Ha baTepujaTa ce yuiTe He
Tpernka unm He ce nanwu,
ofgHeceTe ro ypenoT Kaj
BaLLMOT ANCTPUDYTEP MK
BO CEPBWCEH LieHTap Ha
Philips.
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Mpo6nem

Mo)KHa npuunHa

PewweHune

CeunBoTo e
BNoKMpPaHo o

Bknyyete ro ypenot u
MCrnakHeTe ro ce4ymBoTo

HEYNCTOTUM. nofa veLumMa, co Tonna
BoOa.
[pykeTe ro ceumBoTo BO
can co Tonna soga (60°C n
He noTonna) NPUBAMKHO
30 cexkyHOM.
YpenoT noseke CeumBoTo e MNpUTUCHETE ro CeYmBOTO
He rm cede HenpaBUIHO Ha ypenoT ce goaeka He
BNakHaTa. NocTaBeHo Ha CNyLUHETEe KNUKHYyBarbe.
paykaTa.
CeumnBoTO € 3amMeHeTe ro ceurBoTO CO
OLUTETEeHO UMn HOBO. BuoeTte ro
n3abeHo. rnornasjeTto ,3ameHa’”.
YpenoT ucnywta CeumBoTO € 3amMeHeTe ro ceurBoTO CO
yyaeH 3BYK. OLUTETEeHO Unn HOBO. BuoeTte ro
n3abeHo. rornasjeTto ,3ameHa’”.
CeumBoTO € OTcTpaHeTe ro yeLlenoT u
HenpaBUHO MOBTOPHO MpuKayeTe ro.
CTaBEHO Ha MpUTUCKajTe ro Ha ypenoT
paykaTa. ce goaeka He cryliHeTe

KINMKHYyBabe.

CeumBoTo €
BNOKMPaHO o[
HEUUCTOTUM.

OTCcTpaHeTe ro ceymBoTo U
TemMenHo ncuncTeTe ro.

Ypenot noseke
He PYHKUMOHMPA
OnNTUMAnHO.

CeumBoTo e
BNOKMPaHO o[
HEUUCTOTUM.

OTCcTpaHeTe ro ce4ymBoTo U
TeMenHo NcUYnCTeTe ro.

CeunBoTto e
NoaOXKHO Ha
aberbe, Na cropen
TOQ, HerosuTe
nepdopmMaHcu ce
HamanysaaT co
TEKOT Ha BpemeTo.

3amMeHeTe ro CeurBoTO CO
HOBO. Buoete ro
nornaejeTo ,3ameHa”.
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PeLwieHune

CeunBoTto e
nenvkarteH gen o
ypPenoT 1 NecHo
MOYKe fa ce
oTetTn. AKo
CeumBoTo ce
oLITeTU, MOXKEbU
noBeke Hema Ja
GYHKLMOHMPA
ONTYMAasHo.

3amMeHeTe ro ceuymBoTo CO
HoBoO. Buaete ro
rnornasjeTto ,3ameHa’”.




268 Pycckui

BBepneHue

Mo3npasnsem C NoKynKon npoayKumm Philips!
YTobbl BOCMONB30BaThCA BCEMU
npenmyLLecTBaMmn nogaepku Philips,
3aperncTprpymnTe ninenue Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

O6buwee onucaHue (puc. 1)

3aLLUMTHbBIN KOMMayoK

JlesBne

OuKkcartop nessus

KHOMKa BKITIOYEHNS/BbIKTIOYEHNS

ViHOyKaTop 3apana akkymynatopa (TonbKo ans

QP2531, QP2530)

ManeHbKu wrTekep

ViHOyKaTop 3apana akkymynatopa (TonbKo ans

QP2522, QP2521, QP2520)

8 Bbnok nutaHuna (QP2531, QP2530: ananTep TMNa
HQB850; QP2522, QP2521, QP2520: anantep
Trna A00390)

9 (CmeHHoe ne3Bue (TonbKko ang QP2531, QP2522)

10 Hacapka-rpebeHb Ang weTrHbl 5 MM

1 Hacapoka-rpebeHb Ang WeTrHbl 3 MM (TONbKO
onsa QP2531, QP2530, QP2520)

12 Hacapka-rpebeHb Ang weTrHbl 2 MM (TONbKO
onsa QP2531, QP2530)

13 Hacapka-rpebeHb Ana weTuHbl 1 MM

g~ wN

~N o

Ba)kHble cBegeHUsi 0 6e30nacHOCTU -
[lononHeHue K 3KCcnnyaTaluoHHOM
JOKYMeHTauumn

Mepen Hadyanom aKcnnyaTaumm nproopa u
aKCeccyapoB K HEMY BHUMATENbHO O3HAaKOMbTECh
C 2TOW BayKHOW MHbOPMaLIMEN 1 coxpaHuTe ee
00159 fanbHenLero Ncnofb3oBaHusa B KayecTse
CrpaBoOYHOro Matepmana. Bxogsauime B KOMMAeKT

Pycckui
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aKceccyapbl MOryT Pas3nmMyaTbCa B 3aBUCUMOCTU OT
BMOa NpoayKTa.

OnacHo!
- VI3beravte nonagaHua XMOKOCTU Ha 6ok
NMNTAHUA.
MpenynpexneHue

[NA 3apA0KM akkyMynaTopa Mcnonb3ymnte
TOMbKO CbeMHbI 610K MUTAHWS M3 KOMIMIeKTa
nocTaBkK Npubopa. HoMep Modenu 6roka
MTAHWA 13 KOMMMEKTa NOCTaBKM CM. B IMaBe
«ObLLee onucaHmne» PyKoBOOCTBa
nonb3oBaTens.

B KOHCTPYKLMIO BIOKa MUTAHNS BXOOUT
TpaHchopMaTop. 3anpeLLasTcs oTpesaThb
BUNKY B10Ka NUTaHWA 1 3aMeHATb Ha APYryio,
3TO OMnacHo.

JdaHHbIM MPYUBOPOM MOTyYT MNOMb30BaTLCA AETH
cTaplue 8 NeT U n1ua ¢ orpaHuyeHHbIMU
BO3MOYHOCTAMU CEHCOPHOM CUCTEMbI U
OorpaHnUYeHHbIMM YMCTBEHHbBIMU UK
DUBNYECKUMM CNOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe Nnua C
HEOOCTAaTOUHbBIM OMbITOM W 3HAHUAMU, HO
TOSbKO MO/ MPUCMOTPOM APYTUX ML UMK
nocne MHCTPYKTMPOBaHUA 0 Be3onacHoM
MCNOMNb30BaHUM NPYBOPA 1 MOTEHLMANBHBIX
onacHoCTaX. He no3sonsanTe AeTaM Urpatb C
nPrBoPoMm. [eTn MOryT OCYLLECTBAATb OUUCTKY
1 yXO[ 38 NPMBOPOM TOMbKO MO, MPUCMOTPOM
B3POCIbIX.

Mpekae YeM NPOMbIBaTbL MPUBOP MNoA, CTpyen
BO/bl, OTKMIOUMTE €r0 OT SMEKTPOCET.
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BHumaHme!

Mepen Ucnonb3oBaHWeM Bceraa npoeepsinTte
npubop. He ncnonb3ymnte Npnbop, ecnv oH
noBpexaeH. HecobnioaeHue 3Toro ycnosus
MOYKET NPUBECTU K TpaBme. 1119 3ameHbl
noBpexxaeHHom AeTanu Bbldupante
OpUrHarbHbIe KOMIMEKTYIOLLIME.,

He oTKpbIBarTe Npmnbop, UTobbI
CaMOCTOATENbHO 3aMEeHNTb aKKyMYIATOP.

3anpeLlaeTca norpy»<atb 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B BOAY, @ TAKXKe MPOMbIBaTb €ro
nof, CTpyen BoAbl.

Bo nsberkaHme HeobpaTMMOro NoBpPeXxaeHns
Bnoka NUTaHnsa He NCMOoNb3ynTe ero B po3eTKax
3MEKTPOCETU UM OKOMO PO3ETOK MEKTPOCETH,
B KOTOPble BKMIOUEHbI 3NeKTpuJYecKkme
OCBEXUTENW BO3AYXaA.

Vicnonb3ynTe 3TOT NpUBOP TOMbKO MO
Ha3HAYEeHMIO, KaK YKa3aHo B PYKOBOOCTBE
nonb3oBaTens.

V13 FTMrmeHnYecKmx CoobparkeHni npubopom
OOMKEeH NoMb30BaThCA TONbKO OAVH YeNOBEK.
3anpeLlaeTca NpoMbiBaThb Nprbop BOAOW C
TemMnepatypow Bbille 60 °C.

3anpellaeTcs MCMoMb30BaTb ANF YNCTKM
nprbopa oxaTbiM BO3AYX, N'YOKM C abpasvBHbIM
MOKPbITMEM, abpa3nBHble UMCTALLME CpeacTBa
WM pacTBOpUTENn TUna beHsnHa nnm aueToHa.

SneKTpoMarHuTtHble nonga (AMIM)

70T Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCem
MPUMEHUMbIM CTaHOAPTaM U HOpPMaM Mo
BO3OENCTBUIO SM1EKTPOMArHUTHbLIX Nonewn.
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O6Lume cBepeHud

3apsaka

- DTOT NpMbop ABNAETCH BOOAOHEMPOHULIAEMBIM.
Ero MoOXKHO 1cnonb3oBaTh B AyLUe W BAHHOW
1 YNCTUTb Mo CTpyen Bodbl. B Lenax
6e30MnacHOCTV NPUBOPOM MOXKHO
MOMb30BaTHCS TOMbKO B 6€CNPOBOAHOM
pexxmme.

- Bnok nutaHus npegHasHadyeH ons paboTsl oT
3NEKTPOCETU C HanpshxeHrem ot 100 oo 240 B.

- bnok nutaHus npeobpasyeT HanpsiKeHre
100-240 BoNbT A0 Be30MacHOro HaMpPseHUs
HUYKe 24 BONbT.

- MakcnmanbHbIi ypoBeHb Wwyma: Lc = 75 dB(A).

[MpumedaHme. [laHHbIY NPUBOP MOXKHO
MCMOMNb30BaTb, TOIbKO €CNN LLIHYP HEe MOOK/IIOYEH.
QP2531, QP2530: 3apanka akkymMynaropa
3aHKMaeT NpUbAN3nTENbHO 4 Yaca.

QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaka akkymMynaTopa
3aHVMaeT NpPUbAM3NTENbHO 8 YacoB.

[MOAHOCTBIO 3aPSAKEHHbIN AKKYMYAATOP
obecneunBaeT 0o 60 MunHyT (QP2531, QP2530) nnun
45 muyHyYT (QP2522, QP2521, QP2520) aBTOHOMHOM
paboTbl.

3apaauTte Nprbop Nepen NepsbiM
MCMONb30BaHMEM, a 3aTeM BbIMONHANTE 3aPAOKY,
Korga 3aropuTca MHOMKATOP 3apaaa
aKKyMynsaTopa, 0603HaYaoLLMIA HN3KMN YPOBEHb
3apsaa akkymMmynatopa.
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MHOuMKaTop 3apsga akkyMynsaropa Ha Mogensax
QP2531, QP2530:

@ ECnu MHAMKATOP 3apaaa MUraeT OpPaHMXKeBbIM,
AKKYMYIIATOP MOYTU PA3PAMKEH.

L/
o Koraa npubop 3apsykaeTcs, nHankaTop 3apsaa
=1 AKKYMYJTATOPA MUTraeT 3e/lIeHblM CBETOM.
\d@
@5(
o Mocne NoAHOM 3apPsaaKM akKyMynsaTopa
&

MHOMKAaTOP 3apafa CBETUTCA 3e/1eHbIM, HE MTad.

nprMepHo Yepes 30 MUHYT Nocne NoHOM
™ @ 3apAOKM aKKYMYNATOPA UK NPKY OTKTIOUEHUM
Qﬁ( npubopa oT ceTh nHarKaTop 3apsaa

AKKYMYNATOPA aBTOMaTUYHeCKM OTK/o4YaeTCH.

MHOouKaTop 3apana akkyMynsaTopa Ha Moaensx
QP2522, QP2521, QP2520:

YPOBEeHb 3apsiaa akkyMynaTopa MOXKHO
onpenennTb No NPOU3BOANTENBHOCTU NpMubopa.
Ecnu npubop 3amennun paboTy, 3TO 3HAUNT, UTO
AKKYMYSATOP NOYTU MOMHOCTLIO PAa3psiKeH 1 Ans
BOCCTAHOBEHMA ONTUMaSTbHOM
NPoM3BOANTENBHOCTN NPUBOP HEOBXOANMO
3apAOUTD.
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3apsagka c NoMoLLbIO aganTepa

1 BcTtaBbTe ManeHbKnm LTeKep B Npubop 1
noaKI4YMTE aaanTep K pO3eTKe NeKTPOCEeTU.

2 Tonbko ons mogenen QP2522, QP2521, QP2520:
ecnv NpMbop NMOAKIYEH K CETU, UHOWNKATOP
3apsaaa akkyMynaropa Ha agantepe poBHO
cBeTUTCS.

3 [locne 3aBeplLUeHna 3apsaaKn n3BnexkuTe 610K
MUTAHWA N3 PO3ETKU INEKTPOCETY 1 OTKIIOUUTE
MaleHbKUK LUTEKep OT Npubopa.

Mcnonb3oBaHue npubopa

[OaHHbI NpUbop NO3BONAET NOAPOBHATL BONOChI
Ha nuue (bopoay, ycbl U bakn), Npuoate UM Gopmy
MU MOMHOCTbIO COpUTL. bpuThe obecneunBaeT
rMaAKOCTb KOXKM, MOAPABHMBAHNE — HYXKHYIO
OSIVHY BONOC, @ NpyaaHve GopMbl — naeanbHble
ueTKMe odepTaHus. daHHbIM Npubop He
npenHasHadeH ana 6puTtbsa, NpuaaHusa GopMbl KN
NoApPaBHVBAHUA BOMIOC Ha Tene 1ny BomoCUCTOM
UacT¥ ronoebl. [Npu NepBOM NCMONb30BaHMM
nprbopa He cnedyeT cnewwmnTb. Bam noTpebyeTca
nprobpPEeCT HaBbIK PAbOTbI C AAHHbLIM NPUBOPOM.
[MpumedaHue. [JaHHbIN NPUBOP MOYKHO
MCMOMb30BaTh, TOMbKO €C/N LLUHYP He MOAKMoYEeH.
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BknioueHue 1 BbikNioveHne npmnbopa
1 YToO6bI BKAIOUMUTL MPUBOP, HAXKMKNTE KHOMKY
«[I) BK/TIOUYEHUA/BbIKIOUEHNS OAMH Pas.
' 2 YTOObl BbIKMOUNTL NPUBOP, HAXKMUTE OAMH Pa3
Ha KHOMKY BKMTIOUEHMA/BbIKITIOUEHNS.

bputbe

MpenynpexxpeHue! MNMepen ncnonbzoBaHMeEM
npubopa Bceraa npoBepsinTe nessue Ha
HaMuue NoBpeXXAeHun nm nsHoca. He
Mcnosb3ynTe Npubop, ecnu ero nespue
MOBPEXXAEHO UJTM U3HOLLEHO: 3TO MOXKET
npueBecTu K TpaBme. lNepep,
Mcnosib3oBaHWEM Npubopa 3ameHuTe
rnoBpeXXaeHHoe ne3Bue (CM. rnaBy
«3ameHay).

Bputbe

- YbeauTtech, UTo ne3Bre NoHOCTLIO MpuneraeT
K KOYKe.

- [ns 0OCTUYKEHUA HanyYLLIVX pe3ynsTaToB
nepemeLlanTe Npnbop NPOTUB HANPaBNeHWs
pocTa Bonoc.

- TMepemeulante NpUHGOP LUMPOKNMU
OBUYKEHWAMMN, C NNErKUM HXKUMOM.

- Mprbop MOXKHO MCMONb30BaTh AN 06PABOTKN
CYXOWM UM BNAYKHOWM KOYW, MOKPBITOV refiem
MM NeHon. MNprbop MOYKHO MCMONb30BaTh
naxe B ayule.

- Hawnyuline pesynbTaTbl 6pUTbs 4OCTUrAIOTCA
Ha UYNCTbIX BOMOCAX 1 KOXe Nuua..

1 BkniounTe npubop.
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MpUNoyKm1Te Ne3Bme K KOXe 1 LUMPOKNMU
OBWKEHVAMU nepemeLlanTe nprnbop BBepx
WM NPOTYB HanpasneHust pocTa BOMNoc, crnerka
MPUXKMMAnA ero K Koxe.

[MpnMeyaHwme. NNoTHO NpmKMManTe
MOBEPXHOCTb NE3BUS K KOYKE.

Mocne Kayxkaoro NCNonb30oBaHWUA MPUBoP
HE0BX0AMMO BbIKMIOUNTb 1 OUUCTUTL (CM.
paznen «OuucTKa 1 yxoam).

MpuoaHne popmbl
[ns npraaHya Bonocam YeTkom U poBHOW GopMbl
MOYKHO MCMONb30BaTh 0ba Kpaa ne3sus. epykute
npunbop Tak, UTobbI Ne3BKre pacnonaranochb
nepneHayKynapHO K MOBEPXHOCTM KOXXM, & OaNH
113 ero KpaeB Kacarncsa KOXKM. 3TO No3BONUT Bam
bonee akKypaTHO NOAPOBHATbL bakM 1 obnactTn
BOKPYI pTa 1 HOCA.

l 1

[nsi co3naHua UeTKUX YrnoB U MUHUA MOYKHO
MCMonNb30BaTh MObOK Kpam nessus.
BknioumTte nprbop.

PasmecTuTe Kpar ne3sua neprneHanKynsapHo K
MOBEPXHOCTW KOYKU.
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MNepemMellante NprbOP Mo NPsSMon, C
NErkKUM HaXKMMOM.
4 Tocne KayKaoro NCnonb3oBaHMUs MPUBop
HEOOXOOUMO BbIKTIOUNTb M OUUCTUTL (CM.
pasnen «OuncTKa 1 yxonoy).

MoapaBHUBaHME C NOMOLLIbIO rpebHA

Hacaokun-rpebHun ana weTrHbl NMo3BOAAI0T
npuaoaTb BONOCaAM PasHyo OavHy.

Mopgenn QP2531, QP2530 nocraBnaoTcd B
KOMMMeKTe C 4 HacaaKkamMu-rpebHaAMmn ansa
LLETUHbBIE: 5 MM, 3 MM, 2 MM 1 1 MM.

Mogenb QP2520 noctaBnsaeTcs B KOMMNEKTe € 3
HacagKkaMu-rpebHamMm ana WeTuHbl: 5 MM, 3 MM U
T MM,

Mopgenun QP2522, QP2521 noctaBngaioTca B
KOMMMeKTe C 2 HacaaKaMun-rpebHaMM ans
LLEeTUHbE: 5 MM 1 T MM.

[nsa nprobpeTeHnsa HaBblka CHadana Nnonpoobymnte
BOCMONb30BaTbCA rpebHemM Ha 5 MM.

OTMETKM Ha KaykaoM rpebHe COOTBETCTBYIOT
O7MHe BONOC B MUNNMMETPAX.

CoseTbl

Cnegute, UToObI 3yOLIbl HACAAKN-TPebHa aNna
LLeTVHbI Bceraa 6binv HanpasneHbl B
CTOPOHY OBUYKEHUs Npubopa.

[na nonyyeHUss poBHOM AfIMHbBI BONOC
cneguTe, YTobbl MNOCKAA CTOPOHA rPebHs
MOMHOCTbLIO MpuUnerana K Koxe.
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Tak Kak BOMNOChl Ha PasNnUHbIX yyacTKax

rOMOBbI PACTYT B Pa3HbIX HAMNPAaBNEHUSX,

npnbop Takke HeobxodMMOo rnepemeLlLiaTb B

pasHbIX HanpaBneHusx (BBEPX, BHU3 UK

nonepexk).

MoapaBHYBaHME TOMMMEPOM fnerye

MPOW3BOOUTL, €CNM BONOCHI U KOXKa Cyxume.

1 YcraHoBuUTe rpebeHb Ha nessue 3ybuamm
BBEPX.

MpuMedaHue. MoapesanTe Bonockl TOMbKO B
HanpaBneHun 3yBL0B rpebHsa. 3To obecneumnt
HaWNyYLLINA pe3ynbTar.

2 Bknwounte nprbop.
3 [pwxMnTe rpebeHb K KoyKe 1 NepemeltanTe
npMbop B HampaBneHnm 3yoLIoB rpebHs.

MpuMedaHue. [nsa JOCTUIKEHUA HaUMyYLLIMX
pe3ynbTaToB rnepemMeLLanTe npnbop NpoTms
HanpasneHUs PocTa BOoC.

4 Tlocne KaXkaoro Ncnonb3oBaHnsa Npubop
HEeoBXOOMMO BbIKMOUUTE Y OUNCTUTL (CM.
pasgen «OUnCTKa 1 yxony).

5 UYT0bbI CHATH rpe6eHb, BO3bMUTECH 3a Hero cC
OBYX CTOPOH 1 OTCOeanHNTe OT Ne3BUs.

Em
Ouuncrtka n yxon,

Bcerna ounuante |‘|p|/|6op rnodcne NcroJib3oBaHNA.

BHumMmaHue! 3anpewiaerca ncnonb3oBartb Ans
UUCTKU Npubopa OKaTbii BO3OyX, Fy6KU C
abpasuBHbIM MOKPbITUEM, abpa3nBHble
yUCTALLME CpeacTBa Ui pacTBOpUTENU TMna
6eH3MHa UK aleToHa.
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X o
By
-

BHumMaHue! He nbiTanTech BbITPAXHYTb BOAY U3
npubopa nyTemM NOCTYKMBAHUSA O KaKylo-nm6o
MOBEPXHOCTb: 3TO MOXXET NPUBECTU K
noBpexaeHuio. B cnyyae noBpexxaeHus
3amMeHuTe ne3Bue.

OuncTtKa npmnbopa

E‘

CHuMKTe rpebeHb ¢ ne3sus. ObasaTenbHO
BbIK/IloUarTe Nprbop A0 TOro, Kak HaaeTb 1r
CHATb rpPebHN.

Ecnu rpebeHb 3abuUT 601bLUVIM KONMUYECTBOM
BOJIOC, CHavana caymre ux.

Ecnm Ha npmnbope CKOMMNOCh CAMLLIKOM MHOIO
BOJOC, CHauana caymre mx.

3aTeM BKA4YMTE NPUBOP 1 NPOMOWTE Nessme
Tennon Boaoom.
BHuMaHue! Bo nsbexxaHne noBpe)xxaeHun He

BbITUpanTe ne3Bue NnosioTeEHL,EM U
canderTKon.



-

€3

XpaHeHue

3ameHa
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5 3arem npomomnTe rpebeHb Tennom Boaon.

6 [loooyauTte, Noka Npubop 1 rpebeHb
MPOCOXHYT.

[MpumedaHme. Jle3Bne ABNAETCA XPynKoW AeTanblo.

ObpallanTtecsk C HMM bepexxHo. B cnyyae
NoBpeXaeHUs 3aMeHnTe nessme.

Bcerpga ycraHaBnmBamTe Ha fe3sue 3allUTHbIN
KOMMa4yoK BO BpeM# NMoe3aKu U Npu xpaHeHnu,
UTOObI 3aLLMTUTL NE3BKME OT NOBPEXKOEHUS.
[Nepen NnomMeLlleHrem npmbopa 1 HacaooK Ha
XpaHeHMe pekoMeHaoyem Bam yoeamTbCcsa B TOM,
YTO OHW MOSTHOCTbBIO BbICOXITN.
1 [MomecTuTe 3alUUTHbIV KONMNavoK Ha Kpan
ne3Bud.

2 3akpounTe 3alUMTHbIV KOMMadok.

MHOnKaTop ncnosib3oBaHuA

YUTobbl Ne3BMe COXpPaHANo OCTPOTY U MaaKoCTb
CKONMbXXeHnA, ero peKkoMeHayeTcHd 3aMeHATb
KaxKOble 4 MecsaLa, Koraa pesynbTaTbl 6pUTbs Ur
noapaBHMBaAHWA MepecCTalin COOTBETCTBOBATb
BalLMM OXXMOAHUAM.
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Ne3BuMe ocHALLEHO MHOMKATOPOM UCMONb30BaHMA.
Mo Mepe UCMNob30BaHWA Ne3BUS Ha HEM
nocTeneHHo NPoABASeTcs 3eneHan nonoca. Koroa
OHa CTaHeT ABHO BUOMMOWN, peKoMeHayeTca
3aMeHUTb Ne3Bre 1A NonyyeHnsa HannyyLLmx
pe3ynbTaTtoB ncnonb3oBaHna OneBlade. [1na
3aMeHbl Ne3Bya Bceraa Bbibvpante
opurmnHanbHble ne3susa Philips.

MeproanYHOCTb U CNOCOBLI MPUMeHeHUs
nprbdopa MoryT yBenmMunTb UMM COKPATUTb CPOK
CNY»>XObl Ne3Buna. Kak 1 B criyyae obbluHOM 6pnTBbI,
ne3Bue Npmbopa co BpemMeHeM NpuTynnaeTca, 13-
3a 4yero npubop HauYMHAET AepraTtb BOMOCh 1
XYYKe perKeT.

3amMeHa ne3suda

1 Bbikmiounte Nprdop.

2 AKKypaTtHO cOBMHbTE GUKCATOP Ne3BUS BBEPX,
BO3bMWTECH 32 ODOKOBbIE CTOPOHbI NIE3BUSA U
CHUMUTE ero. 3To NPeaoTBPATUT COCKaKMBaHMe
Ne3BuS C PYUKM.

3 Bo3bMuUTE HOBOE Ne3Bre 3a HOKOBbIE CTOPOHDI
1 HaOeHbTe ero Ha py4Ky (0O LLenyKa).
MprMeuaHye. LLlenyok cBUAOETENbCTBYET O TOM,

UTO HOBOE Jie3BMe YCTaHOB/TEHO NpaBuiibHO U
FOTOBO K NCMO/Mb30BaHUIO.

3akKa3 akceccyapoB

UTobbl NpMobpecT akceccyapbl MK 3anacHble
uyacTu, NnocetTuTe Beb-camt
www.shop.philips.com/service vnv obparmrecs B
MECTHYIO TOProByto oprarmsauuio Philips. MoyxHO
TakyKe CBA3aTbCS C LIEHTPOM MOoAaePKKN



YTunusauuma

N3BneueHune

Pyccknn

noTpebutenen Philips B Ballen cTpaHe
(KOHTaKTHas MHboOPMaLMA NpMBedeHa Ha
rapaHTUMHOM TanoHe).

B nponarke vmeloTca cnenytollve agetanu:
- Jle3sume QP210, 1 wtyKa

- Jle3Bume QP220, 2 LTyKn
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- DTOT CMMBOJ1 O3HAYAET, UTO NPOOYKT HE MOXKET

BbITb YTUNN3MPOBAH BMECTe C BbITOBbIMM
otxogamu (2012/19/ECQ).

- DTOT CMMBOJ/1 O3HAYAET, UTO B AAHHOM M3Oennm

COMEPKATCH BCTPOEHHbIE akKyMyNAaTOPbI,

KOTOpPble He OOMKHbl YTUITN3NPOBATLCA BMeCTe

C BbITOBbIMU OTXodamn (2006/66/EC).
HacToaTenbHO peKoMeHayeTcs OTHOCUTL

v3nenve B Cneumanm3npoBaHHbIi NyHKT cbopa

MM cepBUCHbIV LeHTp Philips, roe Bam
NMOMOTYT M3BMEYb akKyMynaTop.

- CobniopanTe NpaBuia CBoew CTpaHbl Mo
pasnenbHoOMy C60pY SMNEKTPUUECKUX K
SMNEKTPOHHbIX N3OSN, @ TaKKe
AKKYMYATOPOB. MpaBuibHaa yTUNmn3auma
NMOMOYET NPefoTBPaTUTbL HeraTmeHoe
BO3[EVCTBME HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W
3[0POBbe YenoBekKa.

aKKymynaTopa

Crnepnyer U3B/ieKaTb aKKyMYJISTOPHbIe
6aTapen ToNbKO Nnepepn, yTunmsaumen
npubopa. Nepepn, nsBneyeHnem
aKKyMmysiaTopa ybeautech, Uto npuéop




282 Pycckun

'\‘\i/’,’\

OTKJIIOYEH OT 3J1IEKTPOCETU, a AaKKYMYJIATOP
MNONTHOCTbIO pa3paAXeH.

Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPYMEHTOB O/l
Toro, UtTo6bl OTKPLITb NPMBGOP, cobnopanTe
HeobxoauMble NpaBuia TeEXHUKU
6e30MnacHoCTu.

MpuMeyaHune. Mbl HACTOATENbHO PeKoMeHayemM
obpalliaTbca 3a MOMOLLIbIO K MpodeccroHanam
O/19 U3BEUYEHUA akKyMynaTopa.

1

OTKNoUMTE MPUBOP OT SMEKTPOCETU, BKITIOUNTE
¥ NOAOXKAUTE, MOKa MOTOP HEe OCTaHOBUTCS.
CHUMKTE Ne3Bue C Nprbopa.

OTOrHUTE HMXKHIOIO YacTb Nprbdopa BHMU3 U
CHUMUTE ee.

OTOenmnTe HMXKHIOKO YacTb Npmrbopa oT
BepxHew, UTobbl MONYyUNTb AOCTYM K OTCEKY
aKKyMynaTopa.

OToennTe OTCeK akKyMynsaTopa OT HKHEN
yacTu Nprbopa.
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6 I3BNeKnTe akKyMynaTop C MOMOLLIbIO OTBEPTKM.
AKKYMYNSaTop 3abUKCMpOBaH ABYCTOPOHHNM
cKOTYEM.

MNMpepynpexxneHue! byabTe 0OCTOPOXXHbI:
KOHTAKTHbIE MoJIOCbl aKKYMYJIATOPA OYEHb
ocTpble.

MapaHTna n nopaepKa

[na nonyyeHus Noaaep Ky unu HbopmMaLmm
nocetute Beb-cant www.philips.com/support 1nu
0O3HAKOMbTECh C UHPOPMALIMEN B rapaHTUAHOM
TanoHe.

OrpaHuyeHmns rapaHTum
MerxkayHapOoOHaa rapaHTya He pacnpoCTpaHAeTCsH
Ha ne3Bue, MOCKOSbKY OHO MOABEPIKEHO
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY.
TpuMmmep
M3rotoBuTenb: “Oununc KoHcbiomep fNandctann
B.B.", TycceHaomener 4, 9206 AL, OpaxTeH,
HunepnaHabl
ViIMnopTep Ha Tepputopuio Poccnmn n
TamokerHoro Cotosa: OO0 "OUIMNC",
Poccumnckas Qenepadima, 123022 r. MockBa, yi.
Ceprest MakeeBa, 0,13, Ten. +7 495 961-1111
QP2531, QP2530, QP2522, QP2521, QP2520:
100-240 B~, 50/60 'y,
QP2531, QP2530: CbeMHbIr akkymMynaTop Li-ion
QP2522, QP2521, QP2520: CbeMHbIN aKKYMYIATOP
NiMh
[0na 6bITOBbIX Hy»K,
[aHHbIM pazgen nocesalleH Hambonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobnemMam, C KOTOPbIMU Bbl
MOXKETEe CTONTKHYTbCH MPW NCMOb30BaHNMN
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npubopa. Ecnu He yoaeTcs caMoCcToATeNbHO
CNPAaBUTLCHA C BO3HUKLLMMUK NpobaemMamu, CMm.
OTBeTbl Ha YacTo 3aaBaeMble BOMPOChI Ha Be6-
canTte www.philips.com/support vnv obpatutech
B LIeHTP NOAAEPXKKM MoTpebuTenen B BaLLen

cTpaHe.

Mpo6nema Bo3amoXkHas Cnoco6bl pellueHust
npuynHa

MNpnbop Bo Bpema 3apagky  BbikiounTe npubop.
MNOOKIMOUEH K nprbop AOMKeH
ceTu, HO He ObITb BbIK/TIOUEH.
3apskaeTcs.
Bo Bpemsa Bo Bpemsa 3apsaakn  Mpexne uem
MNOAKMIOUEHNSI K MOMb30BaThCA 1CNonb30oBaTth Nprodop,
3M1eKTpoceTn NPMOOPOM HENBb3A.  OTKIIIOUUTE ero oT
npubop He Mprbop MOYXKHO MeKTpoCceTu.
BK/tOYAETCA. 1CMNONb30BaTh,

TOJMbKO e LWHYP
He MoaKMo4YeH.




Mpo6nema

Bo3amoxkHas
npuunHa
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Cnoco6bl pellueHust

Mpubop He
paboTaer.

AKKYMYNATOP
PA3PAKEH.

3apsaute npnbop (cm.
rnaey «3apaakar). QP2530:
BO Bpems 3apsaKm
MHOMKATOP 3apsaa
aKKyMyraTopa MUraer.
QP2520: Bo Bpems
3aPAOKN MHOWMKATOP
3apsakv Ha ananTepe
pPOBHO cBeTUTCA. ECnin
MHOMKATOP 3apsaa
aKKyMyraTopa He CBeTUTCS
1 He MUraeT, NpoBepbTe
MCNPABHOCTb 3M1EKTPOCeTH
nnu poseTku. Ecnn
HewncnpaBHoOCTEN He
obHapy»KeHo, oaHaKo
VHAOMKATOP 3apsaa
aKKyMynaTopa rno-
MPeXKHeMy He CBEeTUTCSA U
He Muraet, obpartuTecs B
TOProByto opraHM3aLmo
no MecTy NpuobpeTeHs
VN B CEPBUCHbBIV LIEHTP
KomnaHum Philips.

Jle3Bwue 3acopeHo.

Bkniounte npmbop v
npomMomnTe ne3sue nog,
CTpyew Tennon BoAbl.

MNomecTuTe nessve B
E€MKOCTb C Tennom Boaom
(He 6onee 60°C)
nprMepHo Ha 30 cekyHA.

MNpnbop
nepectan
noapaBHMBaTb
BOJIOCHI.

e3sne
HenpaBUbHO
yCTaHOBAEHO Ha
PYKOATW.

HapneHbTe nessue Ha
nprbop OO0 LenyKa.

Jle3Bne
NOoBPEXOEHO 1N
M3HOLLUEHO.

3amMmeHuTe nessume. Cm.
rnaBy «3ameHan.
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Mpo6nema Bo3amoXkHas Cnoco6bl pellueHust
npuynHa

Mpubop n3naetr  flessue 3amMeHuTe nessure. Cm.

CTPaHHbIM 3BYK. MOBPEXOEHO UM rNaBy «3aMeHay.
M3HOLLIEHO.
JNe3sne CHUMUTE N
HenpaBunbHO nepeycraHoBUTe ne3Bue.

yCTaHOBMNEHO Ha
PYKOATW.

HapgeHbTe ero Ha Nprbop
00 wenyka.

Jle3Bue 3acopeHo.

CHUMUTE U TLATeNbHO
ouncTnTE Nessne.

[MNprbop Havan
Xyy<e paboTaTb.

Jle3Bne 3acopeHo.

CHUMUTE 1 TLAaTeNnbHO
O4YNCTNTE NnesBre.

Co BpemMeHem
nessuie
V3HaLLMBAaeTCs, U3-
3ayero
2OPEKTMBHOCTb
npubopa
CHMYKaeTCs.

3amMmeHuTe nessume. Cm.
rnaBy «3ameHan.

Ne3Bure aBnsaeTca
XPynKoW AeTanblo,
1 ero nerko
noBpeanTb.
[NoBpexkaeHHoe
nessue He MoyKeT
obecneunTtb
ONTVMabHbIN
pe3ynbTar.

3ameHunTe nessue. Cm.
rnaBy «3amMeHay.
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BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta nackaBo NpoCcrMo Ao
Kknyoy Philips! LLIo6 cnoBHa ckopucTatmucs
MNiOTPUMKOLO, AKY MPOMNOHY€E KoMMaHia Philips,
3apeecTpynTe CBi NPUCTPIN Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3aranibHum onuc (puc. 1)

g~ wN

~N o

n

12

13

3aXMCHUM KOBMAYOK

Jleso

OikcaTop nesa

KHonka "yBiMK./BUMK."

[HOMKATOP CTaHy akymMynaTopa (MMwe moaeni
QP25311 QP2530)

Mana Bunka

[HOMKATOP CTaHy akymMynaTopa (nMwe moaeni
QP2522, QP25211 QP2520)

Bnok »xumeneHHa (QP2531, QP2530: tmn
agantepa HQ850; QP2522, QP2521, QP2520:
TN agantepa A00390)

3amiHa nesa (nuwe mogeni QP25311 QP2522)
3HIMHUIN rpebiHelb AN KOPOTKOro BOMOCCS,
5 MM

3HIMHUIN rpebiHeLlb ANA KOPOTKOro BONOCCS,
3 MM (Nuwe mogeni QP2531, QP2530 i QP2520)
3HIMHUIN rpebiHelb ANA KOPOTKOrO BOMNOCCS,
2 MM (Nne mogeni QP25311 QP2530)
3HIMHUIN rpebiHelb AN KOPOTKOro BOMOCCS,
TMM

BarknmBa iHpopmaLifa 3 TexHiKn 6e3neku

[MNepLu HiXX BUKOPUCTOBYBATU MPUCTRIN i noro
npwnanas, yBaxxHo npountanTe Lew byknet i3
BaXKNMBOIO iHPOpMaLli€to Ta 36epiranTe noro ansa
[OBIOKW B NofanblLoMy. KOMMAEKTU npunagnn
MOMKYTb BIOPI3HATUCA ON1F Pi3HUX MPUCTPOTB.

YKpaiHcbKa
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Hebe3sneyHo

ObepeXKHo

3anobiranTte noTpaniIaHHIO BONOr Ha 6,10K
YKUBNEHHA.

[na 3apagyaHHa batapei BUKOPUCTOBYMTE
AuLe 3HIMHUM BNOK XUBAEHHS, LLIO BXOOAMUTb A0
KOMMMAEeKTy NpucTpoto. HoMmep apTrkyna
OpUrHaNbHOro 6oKa *MBNeHHA AMB. Y PO34ini
"3aranbHuin onnc" NOCibHKKa.

Bnok »kmBneHHa MicTUTb TpaHchopmMatop. He
3aMiHANTE BNOK YKUBMEHHA Ha THLLWIA, OCKINbKK
Lie MOYKe CrpUUMHUTK Hebe3neky.

LM MpUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCA OiTW
BiKOM Bif, 8 poKiB i 0ocobun 3 nocnabneHnmMm
BiouyTTAMM, Qi3UYHMMK 2aBO PO3YMOBUMU
30i6HOCTAMM UK Be3 HanexxHoro AoCBiay Ta
3HaHb 3a YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHA
BinOyBaeTbCA Nig HArNaooMm, iM 6yno
MpPOBeAeHO IHCTPYKTaXK LWLoao 6e3neyHoro
KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM 1 MOACHEHO MOYKIIBI
pu3vKKn. He po3sonanTe OitTaM 6aBUTUCA
MPUCTPOEM. He oo3BonanTe OiTaM BUKOHYyBaTH
UMLLIeHHSA Ta gornan 6e3 Harnaoy AOPOC/UX.
3aBxKaOv Big eQHyMTE NPUCTPIN BiO Mepexxi
nepen TMM, K NPOMMUBATK OO Mif KPAHOM.
3aBxaOv NepesipanTe NpUCTpin nepen
BUKOPUCTAHHAM. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTRIN,
AKLLO MOro NOLLKOOAMXKEHO, OCKINbKW Lie MOXKe
NPU3BECTM 00 TPaBMYBaHHS. 3aBXau
3aMiHanTe MOLKOOXKEHY YaCTUHY NMPUCTPOIO
OPUMHASIbHUM BiAMNOBIAHNKOM.

He BigKpvBanTe NpUCTpin, o6 3aMiHNTK
aKyMyNaTop.
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Hikonu He 3aHyplonTe 3apagHy NiagcTaBky y
BOAOY Ta He MumTe i Mif, KpaHOM.

1106 YHUKHYTM HEMOMPABHOIO MOLLUKOAYKEHHS
OnoKa YXMBMNEHHS, He BUKOPUCTOBYMTE MO0
nopaa i3 po3eTkamMu, 0 AKUX MiOKMIoYeHO
eNeKTPUYHMI OCBIXKyBay MoBiTps.
BukopucrtoBymte Len npuctpin nuvile 3a
NPU3HAYEHHAM, GK ONMCaHO B MOCIOHMKY
KopucTyBaya.

3 MipKyBaHb MreHy NpUCTpin Mae
BMKOPWCTOBYBATM NMLLEe ogHa ocoba.

Hikonu He npomMuBanTe NpUCTPin BOOOIO,
Temneparypa aKoi nepesuLLye 60 °C.

He BUKopUCTOBYMTE A9 YMLLLEHHSA MPUCTPO
CTWUCHEHEe MOBITPA, OPCTKi NYOKM, abpasmBHi
3aCo0M UM PIAMHU NS YMLLEHHS:, Taki aK
OEH3VH UM ALIETOH.

EnekTpomarHiTHi nonsa (EMIT)

Llen npuctpin Philips Binnosigae BCM YnHHMM
CTaHOAPTaM i HOPMATUBHKM aKTaMm, LLO
CTOCYIOTbCA BMMBY €NeKTPOMarHiTHMUxX Nosis.

3aranbHa iHpopMaLlia

Llen npucTpin BOOOHENPOHUKHI. BiH
MiaxXoauTb ON19 BUKOPUCTAaHHA Y BaHHIM i OyLui, a
TaKOYK MOro MOYKHa MPOMMBATK Mif, MPOTOYHOK
BOOOI0. 3 MipKyBaHb 6e3MekKun Len npucTpin
MOYXHa BUKOPWCTOBYBATW, NULLIE KOMW BiH
npawjoe Big baTaper.

BnoK YKMBNeHHA MOyKe MpaLioBaTV 3 HAMPYrolo
Bi0, 100 no 240 B.

Brnok »xmnBneHHsa nepetsopioe Hanpyry 100-240
By 6e3neyHy H13bKy Hanpyry meHLue 24 B.
Makc. piBeHb wyMmy: Lc = 75 dB(A).
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3apsaaKaHHA

[MpumiTKa. Llen npuctpin MoxxHa
B/IKOPWUCTOBYBATU, NIULLIE KOMU BiH MpaLlioe Big,
barapei.

QP2531, QP2530: 3apsaarkaHHA 3a3BudYar TpMBae
NPUGAN3HO 4 roaUHN.

QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaay<aHHs 3a3Buryan
TPUBAE NPUBAN3HO 8 roaVH.

[MOBHICTIO 3apAoyKEHUM NPUCTPIV NpaLioe B
akymynaTopa o 60 xBunuH (QP2531, QP2530) abo
no 45 xsunuH (QP2522, QP2521, QP2520).
3apsaiTe NPUCTPIn Nepen nepLimnM
BUKOPWCTaHHAM i pobiThb Lie LLopasy, Konu
IHOMKATOP CTaHy aKyMynaTopa BKA3Y€E Ha HU3bKUI
piBeHb 3apsaay.

IHOMKaTop ctaHy akymynatopa (QP2531, QP2530)

@ Konu batapelo Mamxe po3psaoyKeHo, iHOMKaTop
3apaay 6MMMac opaH»KeByIM.
N
N
L/
o Mg Yac 3apamyKaHHA NPUCTPOLO IHOMKATOP CTaHy
I~ barapei bnmMae 3eneHum.
\d@
@5(
y Konu baTtapeto MoOBHICTIO 3apsaarKeHo,
1 iHOMKATOP CTaHy be3nepepBHO CBITUTLCA
3eNeHnM.
™ @ [HOMKATOP CTaHy akyMynaTopa aBToMaTnyHoO
Qﬁ( BUMMKAETLCA Yepes 30 XBUNKMH Micns NOBHOMO
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3apAoXKaHHA abo BigKNoUeHHs NPUCTPOIO BiO
enexkTpoMeperKi.

IHOMKaTop cTaHy akymynatopa (QP2522, QP2521,

QP2520)

CTaH akymynaropa BnaMBaEe Ha poboTy MPUCTPOIO.
AKLLO NPUCTPIN NOUMHAE NpaLoBaT NOBINbHiILLe,
Lle O3HAYAE, O aKYMYATOP Mar e PoO3PaIXKEHO
i Anga oNTUManbHOT MPOAYKTUBHOCTI CNia Moro
3apAanTU.

3apanykaHHs 3a JornomMorolo aganrtepa

1 BcTtaBTe Manum LITeKep y PO3’eEM Ha NPUCTPOI, a
LuTencensb agantepa — y Po3eTKy.

2 Jnwe mopeni QP2522, QP25211 QP2520:
HOMKATOP CTaHy akyMynaTopa Ha aganTtepi
CBITUTbCA HEMEPEPBHO, AKLLIO NPUCTPIN
MigKNoYeHO 00 eNeKTpoMepeKi.

3 [Micnga 3apsagrkaHHa BUMMITb B10K YKMBNEHHSA 3
PO3ETKU, a Masly BUIKY — 3 PO3’EMY Ha MPUCTPOT.

3acToOCyBaHHSA NMPUCTPOIO

MpUCTPIN MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW 014
MiACTPUIaHHSA, CTBOPEHHSA KOHTYPIB 1 FOMHHA
6opoau, Byc i bakeHbapais. MoniHHA 3abe3neuye
rnagKicTb LKipy, NigCcTPUraHHa — NoTpioHy
[OBYXUHY BOMOCCS, a GYHKLIA CTBOPEHHS
KOHTYpPIB — YiTKI 11 NnaBHi Kpai Ta MiHil. Len
MPUCTPIN NPU3HAYEHWI NLLIe O TONHHA,
CTBOPEHHSA KOHTYPIB i MiACTpUraHHA BOIOCCH Ha
06/Muui. He 3aCToCcoByMTE MOIro Ha iHLLIMX
OinsHKax Tina Ta Ha ronosi. Iig yac nepLioro
BUKOPWCTaHHS He KBanTecs — NoTpibeH uac, Wob
3BUKHYTW O MPUCTPOIO.
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[MpumMiTKa. Llen npuctpin MoxxHa
BVIKOPWUCTOBYBATU, NULLIE KOMM BiH NpaLlioe BiA
batapei.

BMUKAHHA Ta BUMUKaHHSA npucTpoto
1 o6 yBIMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
«[I) KUBNEHHS OMNH Pa3.
' 2 1106 BUMKHYTU NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY
KUBNEHHS OOMH Pas.

FoniHHA

MonepemxeHHs! MepLu HiXK
BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPiN, 3aBXOn
rnepesipanTe, U N1e30 He NoLLuKoaKeHe abo
He 3HoLUeHe. AKLLO /ie30 NoLUKoAXeHe abo
3HOLUEeHe, He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPiN.
IHaKLUe e MoXKe Npu3BecTn Ao
TpaBMyBaHHS. MNepLu HiXK BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN, 3aMiHiTb NOLLIKOMKeHe ne30 (auB.
po3ain "3amiHa").

FoniHHA

- Jle30 Mae NoBHICTIO TOPKATUCA LLIKIpW.

- LLo6 oTprMaT HarKpalLmi pe3ynsTaT, BediTb
MPUCTPOEM MPOTU HAMNPAMKY POCTY BOMOCCA.

- Pob6iTb NpUCTPOEM OOBI pyXu, NereHbKo
MPUTUCKAIOUM OO A0 LUKIpW.

- Len npuctpin nioxoomTb AK 419 CyXOro, TaK i
LA BOMOroro rofliHkg 3 renem um nidkolo. Moro
MOYKHa TaKOXK BVKOPWCTOBYBATU Mif AyLLIEM.

- [ONna MakCMMalbHO YNCTOMO MOMTIHHA CroYaTKy
nomMunTe Gopoay n obnmyug..
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1 YBiIMKHITb NpUCTPIN.

2 [MpwkNamiTh Ne30 0o LWKipn Ta pobith ooBri
PYyXM MPUCTPOEM Bropy MNPOTM HAMPSMKY POCTY
BOMIOCCA, NEerko NpUTKCKaouM Noro.

AT

MpumiTka. CTexxTe, LLob NoBepxHs nesa
MOBHICTIO TOPKa/IACH LUKIpW.

3 BuMwuKanTe 1 YnctbTe NPUCTPIn Nicns KOXXHOro
BUKOPWCTAHHA (OVB. po3ain "YniLeHHa Ta
nornan").

CTBOpEHHSA KOHTYpIB

LLlo6 cTBOpPIOBATU NNABHI MiHil 1 UiTKi KOHTYPW,
BMKOPUCTOBYMTE 0bunaBa kpai nesa. Tpumante
MPUCTPIn Tak, LWob ne3o 6yno nepneHanKynspHe
LLIKIpT 1 TOpKanocs Tl oOHUM KpaeM. Lle nae amory
TOuHiLLIEe 0DOPMUTU KOHTYPU BakeHbapaiB i NiHilo
HaBKOSMO poTa 1 Hoca.

1 LLo6 cTBOpiOBaTM NNaBHi NiHil 1 YiTKi KOHTYPW,

l BVKOPUCTOBYMTe OyOb-AKUI Kpan nesa.
2 YBIMKHIiTb NpUCTpin.

PR

3 TpumanTe Kpaw nesa nepneHamKynapHO LWKIPI.
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Po6iTh NpaAMi pyxu, Nerko npuTrcKaoun.

4 BuMUKaWTe 1 YNCTbTE MPUCTPIN MicNsa KOXHOIo
BVKOPWCTaHHS (OMB. po3ain "YMLLeHHA Ta
nornsan”).

MincTpuranHa 3 rpebiHuem

3MiHHI MPebiHL 419 KOPOTKOro BOMOCCH 4aloTh
MOXNMBICTb MiACTPUraTV MOro A0 PI3HOT AOBYMHN.
Oo komnnekty moaenen QP25311 QP2530 BxoadaTb
4 3MIHHI rpebiHLUi Ans KopoTKoro Bonoccs: 5, 3, 2 i
TMM.

o komnnekty mogeni QP2520 BxoasaTb 3 3MiHHi
rpebiHui 4na KOPOTKOro Bosiocca: 5, 311 Mm.

o komnnekty mogenen QP2522 1 QP2521 BxooaTb
2 3MiHHI rpebiHLi O19 KOPOTKOro Bonocca: 511 Mm.
o6 3006YyTK HABMYKWM MIACTPUMAHHSA LM
MPUCTPOEM, MOYHITb i3 rpebiHuA Ha 5 MM.
[Mo3HAUKM Ha rPebIHLAX YKa3YIOTb Ha AOBYKMHY
BOJIOCCH B MifliMeTpax.

Mopaan

KiHUi 3MiHHOrO rpebiHua ANs KOPOTKOro
BOJIOCCH MAIOTb BYTV MOBEPHEHT B HAMPSMKY
pPYXy NPUCTPOIO.

o6 nigcTpurtyi Bonocca piBHOMIpPHO,
Macka YacTmHa rpebiHusa Mae NOBHICTIO
npuiaraty 4o LWKipwn.

OCKIifbKK BOMOCCA POCTE B Pi3HUX
HanpsMKax, NoTPiIGHO BOOUTV MPUCTPOEM Y
pi3HMX HanpsaMKax (Bropy, BHW3 abo
Brionepexk).

[erwe nmigcTpuraTh, AKLWO LKipa Ta Bonoccsa
3BOMOYKEHI.
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MpueaHamnTe rpebiHelb 00 Ne3a 3ybusamm
Bropy.

[NpuMiTKa. NMpoBOabTE MPUCTPOEM NULLIE B
HaMpPsIMKy Haxuny 3y6LiB rpebiHus. Lie nactb
3MOry OOCATTY HarKPaLLMX Pe3ynbTaTiB.
YBIMKHITb MpUCTRIiN.

Mpuknaanite rpebiHelb OO LWKipW Ta BediTb
MPUCTPOEM Y HAMPSAMKY Haxuny 3yoLiB.
MpumiTKa. LLIo6 oTprMaT HamKpaLLmm
pe3ynbTaT, BeLiTb NPUCTPOEM MPOTU HAMPAMKY
POCTY BOTOCCA.

BrMuKkamnTe 1 uncTbTe NPUCTRIN Nicis KOXHOro
BMKOPWCTAHHS (OMB. po3ain "YniueHHs Ta
nornan”).

106 3HATU rpebiHeLlb, Bi3bMiTbCs 3a MOro BoKM
Ta BUTAMHITb MOTrO 3 ne3a.

UunwieHHa Ta gornsag,

xﬁ

YncTbTe NPUCTPIN NiCNA KOXHOIO BUKOPUCTAHHS.

YBara! He BUKOpUCTOBYMTE O/191 UNLLLEHHSA
MPUCTPOIO CTUCHEHE MOBITPS, YKOPCTKi ry6KM,
abpasuBHi 3acobu Ta iaKi pionHU, AK-0T 6eH3NH
UM aLEeToH.

YBara! He cTykanTe NpUCTPOEM, LLLO6 CTPYCUTU 3
HbOIO BOAY, OCKIi/IbKM Lie€ MOXXe MOIro MOLLUKOAUTN.
AKLLLO Ne30 NOLUKOOYKEHO, 3aMiHiTb NOro.
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UYneHHa NpucTpoto
1 3HiMiTb rpebiHelb i3 nesa. MNeplLu Hix
E‘

npreaHATV abo 3HATY rpebiHeLb, 3aBXau
> 2 AKL1o B rpebiHui HakonuumMnocsa barato

BUMMKANTE NPUCTPINA.
BOJIOCCH, BUOYMTE MOrO.

3 AKLIO B NPUCTPOI HAKOMMYMAocs barato
> BOJIOCCH, BUOYWTE NOTO.

4 T[1oTiM YBIMKHITb NPUCTPIN i NpoMUMTE Neso nia
KpaHOM Tenaoo BOAOIO.
4 YBara! He BucylLuynTe ne3o pyLiHUKOM a6o

iHLLOIO TKAQHUHOIO, OCKIIbKU Lie MOXKe
MOLUKOAUTN NOro.

@ 5 T[loTiM NnpoMuinTe rpebiHelb Nia KpaHoMm
TEN00 BOAOIO.

6 3ayekanTe, NOKW MPUCTPIN i rpebiHeLb
BUCOXHYTb caMi.

[pumiTKa. J1Te30 MoXKe 3namMaTtuca, ToMy TpumMamTe

0ro ayxe obeperkHo. AKLLO 1e30 MOLLUKOAXKEHO,
3aMiHiTb MOro.
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36epiraHHsA

LLIo6 3axmCTUTK Ne30 Big, MOLLIKOOXKEeHHA nig vac
TpaHCcnopTyBaHHA abo 36epiraHHs, 3aBXam
NPUEOHYNTE OO HbOMO 3aXMCHUM KOBMAYOK.
[MNepen 36epiraHHAM OanTe NPUCTPOIO Ta
HacaaKam BUCOXHYTU.

1 HagarHiTh 3axmCHUM KOBMAYOK Ha Kpan fesa.

2 3aKpunTE 3aXMCHUIM KOBMAYOK.

3amiHa

IHOMKATOP BUKOPUCTAHHSA

LLlo6 niaTpuMyBaTV ONTUMabHI pyx i pixxkyuy
CNPOMOMHICTb f1€33, PEKOMEHAYEMO 3aMiHIOBaTH
10Oro KOYKHI 4 Micaui abo Tomi, KOnW rofiHHS Um
MiocTpUraHHa He 3abe3rnedvye ouikyBaHOro
pesynbrary.

J1e30 Mag€ iHOMKaTOP BUKOPUCTAHHA. Y Mipy
BVKOPWCTaHHS N1e3a Ha HboMy Byae MoCTynoBO
3'ABNATUCA 3efleHa pucka. [ng HankpaLmx
pe3ynbTaTiB Bia 6punTter OneBlade pekomMmeHayeMo
3aMiHWTU Ne30, Konu il cTaHe Aobpe NOMITHO.
3aBXKaM 3aMiHAnTe Nne3a OpUriHaIbHUMK Nnesamm
Philips.
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3amMiHa nesa

SO
Q/ly

BioTak, TepMiH cny>xkbu nesa Moxke byTu GiNbLIVM
260 MeHLLIMM 3aN1eXKHO Bifl 4aCcTOTV BUKOPUCTaHHS.
Ak i nesa ona pyYyHnx 6puTB, BOHM 3 YacoM
3aTyNAATLCS, LLO CAPUYMHSE 3aCTPSAraHHs
BO/IOCCA Ta 3MEHLUYE ePeKTUBHICTb roiHHA.

1 BUMKHITb NpPUCTPIN.

2 ObeperkHOo 3HIMITb dikcaTop 1 BUMMITb Neso,
TpMMatoumM Moro 3 06ox HoKiB, 06 3anobirti
naniHHo.

3 Bi3bMiTb HOBe Ne30 3 060X BOKIB i BCcTaBTe NMoro
B PYYKY (00 KnauaHHs).

[MpumiTKa. KnauaHHga o3HadatMme, Lo HOBE 1e30
BCTAHOB/EHE 1 FOTOBE 00 BUKOPUCTAHHSA.

3amMoBneHHsa Npunaans

LLlo6 npuabaty npunanas um 3anacHi yacTmHy,
BiABinanTe Beb-camT
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbCA 00
nunepa Philips. By TakoX MoyKeTe 3BepHyTUCS 0O
LleHTpy obcnyroByBaHHsA KnieHTIB Philips y cBOin
KpaiHi (KoHTaKTHY iHdopMaLilo LlyKanTe B
rapaHTinHOMY TanoHi).

LocTynHi nepenivyeHi HMM 4e YacTUHN.

- Jle3a gna QP210: y Habopi 1 WwT.

- Jleza ona QP220: y Habopi 2 WT.
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- Llen cmBon o3Hauae, Lo NOTOYHUI BUPID He
nignarae yruaisauii 3i 3BMYanHmMm NodyToBrUMM
Bigxogamu (3rigHo 3 anpekTmnsolo €C
2012/19/EU).

- Llen cmmBon o3Havae, Lo BUPIb MiCTUTb
BOYLOBaHy aKyMynsaTOpHY batapelo, AKy He
MOYKHa yTUNi3yBaTu 3i 3BUYariHUMM
nobytoBnMK Bioxooamu (OypeKTBa
2006/66/EC). My HanonernMeo pagmmo Bam
BiAHeCTV BUPi6 B 0DiLLiMHWI MYHKT MPUAOMY Uk
0o cepBicHoro LeHTpy Philips, 106 cneuianictu
BUMHANN 3 HBOIO aKyMYyNATOPHY batapelto.

- [doTpumyinTeca NpaBun po3ainbHoro 36opy
eNeKTPUYHMX 1 eNIEKTPOHHMX MPUCTPOIB, a
TAKOXK 3BMYAMHKIX 1 aKyMyNAaTOpHUX baTapen y
Baluin kpaiHi. HanexHa ytunizauia onomMorke
3anobirtm HeraTMBHOMY BMNMBY Ha
HaBKONWLLHE cepefoBuILLLE Ta 300POB'A Noaen.

BuiMaHHSA aKyMynAaTopHOT 6aTapei

BuimMainTe akyMynsToOpHy 6arapeto, nuiie
AKLLLO XoueTe yTuiisyBaTn Nnpuctpin. NepLu
HKX BUMMaTK 6aTapelo, nepekoHanTecs, Lo
MPUCTPiN BiA’egHAHO Bif PO3eTKMU, a
aKyMynATOpHY 6aTapelo NOBHICTIO
po3psayKeHo.

OoTpuMyHnTecsa BCix BianoBiaHUX NpaBun
6e3neKkn, Konuv BioKpuBaETe NPUCTPin 3a
[0MOMOrolo iHCTPYMEHTIB.

[MpumiTka. My HanonernMeo pagMmMmo Bam oatm
cnewuianicty BUMHATU akyMyNaTOPHY batapeio.
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1 Big’egHanTe NpuCTpin BiO enekTpomepexi Ta
noavite nomy nonpautoBaTi 40 MOBHOT 3yMNHKMA
OBUryHa.
2 BunmiTb Ne30 3 NpucTpoto.
3 3HiIMiTb HMUXKHIO YaCTUHY Kopnycy. ONns uboro
\“/’\ HaXWNiTb Tl BHU3 1 MOTArHITb.

4 3HiIMIiTb BiOcik ona 6arapei, Big'eaHaBLUN HUMKHIO
YacTMHY KOpPMycCy BiO BEPXHBLOI.

5 BummiTb Biacik ona tatapel 3 HYXKHbOT YaCcTUHN
Kopnycy.

6 3a 00MNoMOrolo BUKPYTKU BUTAMHITL BaTapelo i3
BHYTPILLHbBOT YaCTUHM NPUCTPOLO. BaTapeto
3aKpinneHo Ha ABOCTOPOHHIN KNernKiv CTpivL.

Ob6epexHo! ByabTe 06epeXHi: By3bKi
CTOPOHU aKYMyJIATOPA Aly)XKe rocTpi.

FapaHTia Ta NigTpuMKa
AKLLO BaM HeobxigHa iHpopMaLisa um nigTpuMka,
BigBinanTe Be6-cant www.philips.com/support
abo NpounTanTe rapaHTIMHNM TaNoH.
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ObMeXKeHHS rapaHTii

YMOBU MiXKHAPOOHOT rapaHTil He MOLLMPIOIOTHLCA
Ha 1e30, OCKiNIbKM BOHO 3HOLLIYETHCSH.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema

Y UbOMY pPO34iMi po3rnaaalTbCa OCHOBHI
npobnemu, AKi MOXXyTb BUHWKHYTU Mig, yac
BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO. AKLLO BM He B 3MO3i
BMPILLMTY NpOoBiemMy 3a 4OMNOMOrolo NoaaHoT
HUKYe iHbopmMaLlii, BinsinanTe Be6-cant
www.philips.com/support i o3Hanomrecs 3i
CMYCKOM YacTMX 3annTaHb abo 3BepHiTbCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHSA KIEHTIB y CBOIM KpaiHi.

MoxxknmBa BupilleHHs

NnpUYnHa

MpucTpin He

Y pa3i 3apagyaHHa  BUMKHITb NpucTpin.

3aPAOYKAETLCA, npUCTPin NoTPibHO
AKLLO MOro BVIMKHYTU.
MiOKMoYNTN 0O
efieKTpoMeperKi.
A HEe MOXKY MpucTpin He [Nepen BUKOPUCTAHHAM
BBIMKHYTU MOXHa Big’eqHamMTe NpuUCTpin BiA,
npucTpin, BMKOPWCTOBYBATU  €IeKTPOMEPEXi.
nioknoyYeHnn 0o nig yac B
enexkTpoMeperi.  3apamKaHHa. Moro

MOYKHa

BMKOPWCTOBYBATU,

nuiLLe KonNw BiH

npaujloe Bia,

aKkymynaTopa.
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Mpo6nema Moxknusa
npuuvHa

BupilleHHs

MpucTpin 6inblie  AKyMynsaTop
He npauloe. PO3PAANBCA.

3apAnite NpucTpin (amB.
po3ain "3apanraHHa").
QP2530: konw NpUcTpin
3aPANKAETLCS, IHOAMKATOP
CTaHy akymynaTopa
onnmace. QP2520: konm
NPUCTPIN 3aPAOXKAETLCS,
iHOMKaTOP CTaHy
aKyMynaTopa Ha aganrtepi
HenepepBHO CBITUTLCS.
AKLLO THOMKATOP CTaHy
akyMynaTopa He 6nrmae
abo He CBITUTbCA,
nepeBsipTe, UM € Hanpyra B
efneKkTpoMeperki Ta umn
npautoe poseTka. AKLLO
HeMae Henonanok 3
efieKTpoMepereio 1
PO3ETKOIO, a IHOVKATOP
CTaHy akyMynaTopa Bce
OfHO He brnnmae abo He
CBITUTbCA, BiOHECITb
npucTpin oo aunepa abo
cepBicHOro ueHTpy Philips.

Jle30 3abnokoBaHo
OpyOoM.

YBIMKHITb NPUCTPIN i
npoMumTe Neso nig
KPaHOM Terolo BOAOIO.

[TOMICTiITb Ne30 B yalLlKy 3
Tennoto BoOolo (He
Tenniwoto 3a 60 °C)
npuMbnmM3Ho Ha 30 cekyHa.

MpuncTpin 6inblwe J1e3o0 HenpaBUbHO
He nmincTpurae BCTaBMEHO B PYUKY.
BOoCcA.

HaTWcHITb Ha Nes3o, OoKK
He MoYyeTe KNnauaHHsA.

Jle30 nowikomykeHe
abo 3HOoLLeHe.

3aMiHiTb Ne30 Ha HoBe.
Oue. po3ain "3amiHa".




Mpo6nema

MoxxnuBsa
npuunHa

YKpaiHCcbKa

BupilleHHs

MpuncTpin Buoae
OVBHUM LLIYM.

Jle30 noLuKkooyKeHe
abo 3HOoLLeHe.

3aMiHiTb N1e30 Ha HoBe.
Oue. po3ain "3amMiHa".

Jle30 HenpaBWIbHO
BCTAB/IEHO B PYUYKY.

BumMiTh neso 3 npuctpoto
1 YCTAHOBITb MOro 3HOBY.
HaTWCHITb Ha Ne3o, OoKK
He NoYyeTe KnauaHHs.

Jle30 3abnokoBaHo
OpyOoM.

BumMiTh ne3o 3 npuctpoto
Ta peTesibHO MoYncTbTe
noro.

MpucTpin 6inblie
He 3abe3neuvye
HanexxHMx
pe3ynbTaTiB.

Jle30 3abnokoBaHo
OpyOoM.

BumMiTh neso 3 npuctpoto
Ta peTesibHO MoYnCTbTe
noro.

Jle30 3HoLwyeTbCR,
TOMY MOro
edeKTUBHICTb i3
YACOM 3HMKYETHCS.

3aMiHiTb N1e30 Ha HoBe.
Oue. po3ain "3amiHa".

JNe3o nyxe namke,
TOMY MOro Nerko
MOLUKOAMTW. AKLLO
11€30 MOLLIKOOYXKEHE,
BOHO He
3abe3nevyBatme
HanexxHMx
pe3ynbraTiB.

3aMiHiTb Ne30 Ha HoBe.
OuB. po3ain "3amiHa".
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Kipicne
Ocbl 3aTThl caTbIn anyblHbI30EH KyTThIKTaiMbI3 XXoHe
Philips komnaHusicbiHa kow kengiHis! Philips
YCbIHaTbIH Konpayabl TOSbIK Nanganany yLiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH;3.

YKannbl cunattama (1-cyper)

Kopray kaknarbl

Anmac

AnmacTtbl 60caty CbipfFbiTnachl

Kocy/ewipy Tyimeci

BaTapes kyiniHiH kepceTkiwwi (Tek QP2531,

QP2530)

LafbIH ThIFbIH

7 bBartapes 3apsiabiHbIH KepceTkii (Tek QP2522,
QP2521, QP2520)

8 Kyart kesi (QP2531, QP2530: agantep Typi HQ850.
QP2522, QP2521, QP2520: apantep Typi
A00390.)

9 AybicTbipbinaThiH anMac (tek QP2531, QP2522)

10 TykTepai KpickapTaTblH Tapak 5 MM-nik

11 TykTepai KpickapTaTblH Tapak 3 MM-NiK (Tek
QP2531, QP2530, QP2520)

12 TykTepai KpickapTaTblH Tapak 2 MM-NiK (Tek
QP2531, QP2530)

13 TykTepai KpickapTaTbiH Tapak 1 MM-1iK

A wWN -

(2]

MaHbI3ab! Kayinci3aik aknapatbl - KocbimLla
naﬁp,anaHy Ky>KaTtTamMacbliH
KypbInFbiHbl )8He OHbIH akceccyapnapbiH kongaHbac
GypbIH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MyKUSIT OKbIM
LUbIFBIM, OHbI KENeLleKTe kapay YLiH cakTan KoMbIHbI3.
KamTamacbI3 eTinreH akceccyapnap ap Typni eHimaep
YLWiH e3reLue 60nybl MYMKiH.

Kasakuwa
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KayinTi xxargannap

AbannaHpli3

KyaT KypbInFbICbIH KypFak yCTaHbl3.

BaTapesHbl 3apsaTay YLWiH KypbinFbiMeH GepinreH
anblH6anbl KyaT KypblFbICbIH FaHa
nanganaHblHbI3. TynHycKanbl KyaT KypanbiHblH Typ
HeMIpiH HycKaynbIKTbIH "XXannel cunattama"
GeniMiHeH KapaHbl3.

KyaT KypbinfFbicbiHAa TpaHcdopmaTop 6ap. backa
TbIFbIHMEH aybICTBIPY YLUiH KyaT KyPbINFbIChbIH
KecneHi3, 6yn kayinTi xargan Tyablpybl MyMKiH.
Bakbinay acteiHaa 6onca He KypblFbIHbI Kayincia
nanganaHy Typanbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe
GavinaHbICTbl KayinTepai TyciHce, 6yn KypbinFbiHbI
8 aHe ofjaH oFapbl acTarbl 6ananapra xaHe
[OeHe, cesy Hemece akblin-on kabineTTepi kem
Hemece Taxipubeci MeH 6inimi xxok agamaapra
nanpanaHyra 6onagbl. Bananap KypbinFbIMeH
OoMHamaybl kepek. Tazanay MeH nanganaHyLubiFa
TEXHUKaIbIK KbIBMET KOpCEeTY KbI3METTEPIH
Gakpinaycbl3 6ananapra opbliHgayFa 6onmangbi.
AFbIH CyMeH LaiMac 6ypbliH, KypbinFblHbI pAaiibiv
po3eTkaaH axblpaTblHbI3.

KypbinfbiHbl NakganadyabiH angbiHaa OHbl
apkallaH Tekcepini3. Kypbinfbl 3akpimaaHFaH
bonca, oHbl NanganaHyra bonmargbl. XXapakat
anblHybl MyMKiH. 3akbiMpanFaH 6enwekTi apaansim
TYMHYCKa TYPiMEH aybICTbIPbIHbI3.

KariTa 3apsaTranatbiH 6aTtapesHbl aybICThIPY YLUiH
KYPbIIFbIHbI aLunaHbI3.
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AbGarinaHbl3

MoTopabl cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
baTblpyFa 6onmariabl XxaHe OHbl afblH CyAblH
acTblHAA LWatoFa bonmanapl.

KyaT KypbliFbICbiHa 3aKbIM KENTipMey YLUiH
AnekTprik aya Tazanay Kypanbl 6ap kabbipFa
po3eTkanapbl XaHblHAA KyaT KypbInFbICbIH
nanganaHbanbI3.

Byn KypbInFblHbI TEK NaiaanaHyLb
HyCKaynblFblHAa KepCeTiNreH apHaribl MakcaTTa
KonaaHbIHbI3.

Tasanblk MakcaTbiHAa 6yn kypanabl Tek 6ip agam
FaHa kongaHybl THicC.

Kypanabl 60°C-TaH ofapbl bICTbIK CyMeH LuatoFa
6onmainiabl.

Kypanabl Tazanay YLiH KbICbIfiFaH ayaHbl,
KblpaTblH WybepekTepai, KblpFbill Tazanay
KypangapblH, coHgali-aK 6eH3vH Hemece aueToH
CUSIKTbI CYMbIKTbIKTApAbl NanganaHyra 6onmaiab.

OnekTpomMarHuTTik epictep (3MO)

Byn Philips KypbinFbiCbl aneKTpoMarHuTTiK epictepre
KaTbICTbl 6apsbIK KONAaHbICTaFbl CTaHAApPTTap MeH
epexenepre coelikec kenegi.

>Kannel aknapat

Byn Kypbinfbl cy eTki3benai. BaHHaga Hemece
AyLuTa XaHe aFblH Cy acTbliHAa Tasanayra
yvinecimai. Kayincisgik cebenTepi yLiH KypbiFbiHbI
TeK CbIMCbI3 NaviganaHyra 6onagpi.

Kyat ke3i 100-240 BonbT ayKbIMblHAAFbI TOK
KepHeyiHe apHanfaH.

KyaT kypbinfFbicbl 100-240 BonbTTi 24 BONbTTEH
TOMEH Kayinci3 BonbTaxFa anmacTblpagbl.
Makcumangbl wy aeHreni: Lc = 75 dB(A).
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3apsagTay
EckepTne: Byn KypbinFbiHbl TEK CbIMCbI3 NanganaHyFra
bonagb!.
QP2531, QP2530: 3apsiaTay wamameH 4 carat
anagbl.

QP2522, QP2521, QP2520: 3apsaTay wamameH 8
carar anagbl.

Tonblk 3apsaTanFaH Kypbinesl 60 MuHyTka (QP2531,
QP2530) Hemece 45 muHyTKa (QP2522, QP2521,
QP2520) peliiH )XyMbiC icTengi.

KypbinfbiHbl BipiHLWIi peT narganaHy angbliHAaa xaHe
6artapes 3apsabl nHAMKaTopbl 6aTapes 3apsabl
TayCblnyFa XakblH eKeHiH KepceTKeHae 3apaaTaHbI3.

Batapes kywniHiH, kepceTkiwi QP2531, QP2530:

@ BaTtapes kyiiiHiH, kepceTKilli KbI3FbINT capbl 6onbIn
XaHFaHaa, 6atapes 3apsiabl 6iTyre xakbiH

o KypbinFbiHbl 3apsaTay kesiHae 6atapes KyniHiH
™ MHAMKaTOPbI Xacbln 60MbIN XbinbinblKTakabl.
\@

@%(

o] BaTapes TonbiFbiMeH 3apsaTanfaHga 6atapes
N

KYWiHIH, KepCeTKiLLi xacbln TyCrneH y3A4ikci3
XbINbINbIKTARABI.

N @ Bartapes TonbiFbIMeH 3apsiaTanFaHHaH KeniH
@L_( wamameH 30 MUHYT HeMeCe KYpbINFbIHbI SNEKTP
TOrblHaH axblpaTy kesiHae 6atapes Kymi
VHAMKaTOPbIHbLIH LWaMbl aBTOMaTThl TYpAe eLesi.
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BatapesHbl 3apagray kepceTkiwi QP2522, QP2521,
QP2520:
BaTapes kyii KypbinFbl eHiMAiniriMeH kepcetineai:
KypbinFbl 6asty )ymbic icTein 6actaraH ke3ge 6atapes
3apsabl TayCbinbIM, OHTaNMbl OHIMAINIK YLUiH
3apsaTanybl Kepek.

ApantepmeH 3apsigTay

1 KypbInFbiHbIH KilLKEHE LUaHbILLKbIChIH
3apsiaTayLbiFa eHrisin, agantepai kabbipragarsl
po3seTkaFa eHri3iHi3.

2 Tek QP2522, QP2521, QP2520: Kypbinfbl anekTp
TOrblHa KOCbINFaH keaae agantepaeri 6atapes
3apsaablHbIH MHAUKATOPbI Y3AiKCi3 XaHagbl.

3 3apsaTan 6onFaH coH, KabblipFadarbl po3eTkagaH
KyaT KypanbiH Cyblpbin, KypangaH KillkeHTawn
ThIFbIHAB! LbIFAPbIHbI3.

KypbinfFbiHbl Nanganaxy

BeTTeri TykTepai (cakan, MypT XaHe ak cakarbl)
Ty3eTyre, XuekTeyre Hemece Kblpyra KypblTFbiHbI
naviganaHyra 6onagpl. Teric HOTUXe YLUIH KbiPbIHbI3,
6enrini 6ip y3bIHALIKTbI KAMTY YLUIH KECiHi3 XaHe
XKaKCbl XXMEKTEP MEH YLLKIp Konaap YLUiH XXUEKTEH3.
Byn KypbinFbl TeMeHri geHe 6enikTepiHgeri TykTepai
HeMece 6ac LallblH KbIpyFa, XneKkTeyre Hemece
Kecyre apHanMaraH. KypbinfbiHbl BipiHLI nanganany
KesiHae wamarnbl KyTiHi3. KypbinFbiMeH Taxipube
XUHaHbI3.

EckepTne: Byn KypbinFbiHbl TEK CbIMCbI3 NanganaHyFra
bonagb!.
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KypbInFbiHbI KOCY X8He eLuipy

"

'

KbIpbIHY

1 KypbInFbiHbI KOCY YLUIH KOCy/eLwipy TyiMeciH 6ip
peT GacbiHbI3.

2 KypbInFbiHbI 6LWipy YLiH Kocy/eLwipy TyimeciH 6ip
peT 6acbiHpI3.

Eckepty: KypbinfFbiHbl nanganady angbiHaa
anmacTbl 3aKbIMFa HEMECE TO3yFa TEKCEPIH;3.
Erep anmac 3akbiMganca Hemece To3ca,
KypbInFbIHbI NariganaHbaHbl3, cebebi xxapakat
OpbIH anybl MyMKiH. KypbInfbiHbl nakganany
angbiHaa 3aKbivaarnfaH anvactbl
aybICTbIPbIHbI3 ("AybICTbIpY" TapayblH KOpiHi3).

KbIpbIHY

- Tepire Teric eTin KO apKbinbl XY3iHiH Tepire Tonblk
»KaHaCKaHbIH TEKCEPIH;3.

- YKakcbl HaTW>Ke any YLUiH, KypbinFbiHbl 6eTke Kapan
KbIDKbITBIHBI3.

- XeHin 6acy kesiHae y3aK COKKblnap >xacaHbl3.

- KypbInfblHbl KypFak Hemece refibMeH He kebikneH
binFangpl Kyinge nanganaHyra 6onagpl. Oywra
Hemece BaHHaga narvganaHyra 6onagbl.

- Tasa cakangbl KblpCaHbl3, EH XaKCbl HOTUXeEre
XeTecia.

1 KypbInFbiHbl KOCBIHbI3.

2 KysiH Tepire xakblHAATbIN, KYPbIFbIHbI KEHiN
6aca oTbIpbIn, XoFapbl Hemece 6eTke kapan y3blH
XKYPICTEPMEH XbIMMKbIThIHbI3.
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Knekrey

N~

EckepTne: XKy3iHiH 6eTiH Tepire Teric eTin
YCTaHpbI3.

KypbInfbiHbl KOMAaHbIN 6onFaH cavbiH eLwipin
TasanaHpi3 ("Tasanay xxeHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

COHbIMEH KaTap XiHilLKe CbI3blKTap MEH MiHCi3
XKNEKTEep XacayFa XYy3iHiH eKi LWeTiH Ae naiaanaHyra
6onaapl. KypbInfFblHbl Xy3i Tepire nepneHavkynsp, an
KUEKTepiHiH Gipi Tepire TueTiHael eTin ycTaHpI3. byn
XakK neH aybl3 6eH MypbIH aiHanacbiHAarbl aiMakTbl
[0en KblpyFa MyMKiHAiK 6epeai.

1

2

Ky3iH YLLKIp XMeKTep MeH CbI3bIKTap KacayFa
naviganaHyra 6onagpil.
KypbInfbiHbl KOCBIHbI3.

XKy3 xueriH Tepire nepneHanKynsap eTin KOMbIHbI3.

LLlamansbl KbicbiM 6Gepe oTbIpbIM, TiK XXypicTep
XacaHbl3.

KypbinfbiHbl KongaHbin 6orFaH cavibiH eLwipin
TasanaHpi3 ("Tasanay xeHe TeXHUKanbIK KbI3MeT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

Tapak kemerimeH Tericten KblpKy
TykTepai KeickapTaTblH TapakTap TYKTi ap Typni
y3blHAbIKTa TEricTen KblpKyFa MyMKiHA Ik 6epeai.
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QP2531, QP2530 4 kbickapTaTblH TapakneH kenegi: 5
MM, 3 MM, 2 MM XaHe 1 MMm.
QP2520 3 kpickapTaTblH TapakneH kenegi: 5 MM, 3 Mm
xaHe 1 mm.
QP2522, QP2521 2 kbickapTaTblH TapakneH kenegi: 5
MM XaHe 1 MMm.
Ocbl KypbInFbIHbI KONAaHyFa Aarabinady yiiH,
angbiMeH, 5 MM-nTik TapakTaH 6acTaHpl3.
Opbip Tapak kepceTkili munnumeTp BipniriHaeri Tyk
y3blHAbIFbIHA CONKEC Kenepai.
KeHectep
TyKTepai KbiCkapTaTblH TapakTbiH yLITapbl
KYPbINFbIHbIH XYPY BafbiTbiHa kapan TypFaHbIH
9pKaLLaH TEeKCepiHi3.
Bipkenki Kplpbinybl YLUiH, TapaFbIHbIH Xannak
Geniri Tepire apkallaH ToMbIK TUIN TypraHbliHA
KO3 XKeTKi3iHi3.
Law epTypni 6aFbiTTa
©CETIHAIKTEH, KypbINFbiHbl Aa apTypni 6afbiTTa
(xoFapbl, TOMEH HeMece KenaeHeHr) Xyprisy
Kepek.
>Kenictepai keceTiH KalLUbIHbI KOMAaHy erep
LaLlbIHbI3 OeH TepiHi3 KypFak 6onca oHaliFa
TYyCeni.
1 Tapak TicTepiH XoFapbl KapaTblirn, TapakTbl Xy3iHe
canbiHbI3.
Eckeptne: Tapak Tici 6afbiTbiHAA KECIHi3. Byn y3aik
HaTwKenep G6epeai.
2 KypbInFblHbl KOCbIHbI3.
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3 TapakTbl Tepire KONbIM, KypblFbIHBI Tapak TicTepi
6afbITbIHAA XKbIMKbITHIHbI3.

EckepTne: Y3aik HaTuKe any YLiH, OHbl 6eTke
Kapaw XbImKbITbIHbI3.

4 KypbInFbiHbl KOMAAHLIN 6OMFaH cavibiH eLwipin
TasanaHpl3 ("Tasanay xaHe TeXHUKanblK KblameT
kepceTy" 6eniMiH kepiHi3).

5 TapakTbl any YLUiH eki XafblHaH ycTan, Xy3iH
TapTbiN WbIFAPbIHbI3.

Tasanay aHe KyTy
KypbInfFblHbI KONaHFaH canblH TasdanaHpl3.

Ab6avinaHbi3: KypbinFbiHbl Taszanay YLUiH KbiCblFaH
ayaHbl, KbipaTblH WybepekTepai, KblpFbill Tazanay
KYPbINFbINapbiH, COHAal-aK 6eH3vH Hemece aueToH
CUSIKTbI CYMbIKTbIKTapAbl NanganadyFa 6onmanap.

AbavinaHbi3: KypbinfbiHbl 6ETTEH Cyabl KETIPY YLUiH
@ TYPTNEH3, cebebi 3akbiM KenTipyi MymkiH. Erep
3aKplMAarnca, anMacTbl aybICTbIPbIHbI3.

1 TapakTbl anmacTaH anbiHpl3. Tapaktapabl cany
Hemece any angbiHAa KypbUiFblHbl OLUIPIHi3.




Cakray

5
6
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Erep Tapakka ken TyK XuHarnca, angsiMeH onapabl
ypren LublFapblHbI3.

Erep KypbinFbiFa ken TyK XuHarca, anabiMeH
onapgabl ypren LublFapblHbI3.

OpaH KeiiH KypbInFbiHbI KOCbIM, anmacTbl Xbirbl
CYMEH LUaliblHbI3.

AbarinaHpbl3: Xy3iH opamanveH Hemece
TasnwbIKNeH KenTipMeHi3, cebebi 3akpiM KkenTipyi
MYMKiH.

OpaH KeviiH TapakTbl XblSbl CYMEH LUaibIHbI3.
KypbInFbl MEH TapaKTbl KENTIPiHi3.

Eckeptne: Xyasi anci3. Mykuat nariganaHbiHbI3. Erep
3aKblMaanca, anMacTbl aybiCTbIPbIHbI3.

Tacbimangay Hemece cakray kesiHae anvacTbl
3aKbIMHaH KopFay YLUIH KOpFaHbIC KaknaFblH anvacka
TipKeHi3.

Keneci konaaHbicka caktay anablHAa KypblnFbl MeH
TipKkemenepiH KenTipy yCbiHbINaab.
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1 KopraHbIC KaKnarblH anMac LUeTiHe KOMbIHbI3.

2 KopraHbIC KaknarblH XabbiHbI3.

AybICTbIpY

KongaHbIC KepceTkilui

OHTalnbl KbIpy >XoHe CbIpFy YLUiH, 4 ai calibiH Hemece
KbIPbIHY He TericTen KblpKy HaTuXkenepi KyTkeHaemn
GonmaraH xarfaiga aybicTbipyFa keHec bepinegi.
Anmac kongaHbIC KepceTKilliMeH xabablKTanFaH.
AnmMacTbl NanganaHy KesiHae >acbln )onak xyneni
kepceTineai. On eTe xakKCbl kKepiHreH ke3ge, anMacTbl
y3aik OneBlade TaxipubeciHe calikec aybICTbIpy
yCbIHbINagel. AnmacTtbl yHeMi TynHyckansl Philips
anmacbIMeH aybICTbIPbIHbI3.

MaipanaHy apekeTiHe BainaHbICTbl XY3iHiH HaKTbI
KbI3MET eTy Mep3iMi y3aK Hemece Kbicka 6onybl
MyMKiH. KoniMeH peTTeneTiH anmac cekingi, xy3iHiH
oeTKipniri Hawapnan, TyKTi TapTy xafganbl apTbim,
KbIPKY ©HIMAIniriH TeMeHaeTyi MyMKiH.

JKy3iH aybICTbIpY
1 Kypangbl ewwipiHi3.
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2 AnmacTbl 60caTy CbipFbITNAchIH XoFapbl 6ackin,
anMacTbl anbin, eki XafFblHaH ycTaHbI3. byn
anmacTblH canTaH KynayblH 6bonabipmangei.

3 XaHa anmacrTbl eki xafblHaH ycTan, TyTkacblHa
6acblHbI3 ("cbIpT").
EckepTne: "CbIpT" eTkeH OblObIC eCTinreH kesae xaHa

anmac gypbic canblHbIn, nanganaHyra aanbiH
oonagbl.

Kocankbl KypblisiFbinapFa TancblpbiCc 6epy

©Haey

Kocankel KypbinFeinap Hemece Kocankbl 6entuexkrep
caTbin any ywiH www.shop.philips.com/service
caWTbIHa KipiHi3 Hemece Philips aunepiHe 6apbiHbI3.
CoHbIMeH kaTap, eniHisgeri Philips TyTeIHywbINapra
KbI3MeT KepceTy opTanblfbliHa xabapnacblHbl3
(bannaHbIC MaNiMeTTEpiH AYHUEXY3iNiK Keninaik
napakLuacblHaH KapaHpi3).

TemeHperi benwekTepre Tanceipbic 6epyre 6onagbi:
- QP210 anmacblHbIH, 1-6ymachl

- QP220 anmacblHbIH 2-6ymachl

- bByn TaHba ocbl eHIMA| KanbINTbl TYPMbICTbIK
KanablkneH Gipre TacTayra 60nManTbiHbIH
6inaipeni (2012/19/EU).
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Byn TaHba ocbl eHiMAe KanbINTbl TYPMbICTbIK
kanablk (2006/66/EC) peTiHae TacTanbiH6aWTbIH
KipicTipinreH kanta 3apsigTanartbiH 6atapes 6ap.
KawvTta 3apsaranatbiH 6aTapesiHbl kaciou Typae
anbin TacTay YLWiH eHiMAi pecuMm XuHay HyKTeciHe
Hemece Philips KbI3meT kepceTy opTanbifbiHa
anapyabl yCbIHaMbI3.

ONEeKTPOHAbIK XaHEe 3NeKTP eHiMaepi MeH KanTa
3apsaTanaTbiH 6atapesnapabl 6enek xuHay
BoVibIHLLA XeprinikTi epexenepai OpbIHAAHbI3.
[lypbic TacTay KopLuaraH opTara xoHe agam
OeHcaynbiFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre
KemekTecef,.

Kanta 3apsiatanatbliH 6aTapeanapabl any

KypbinfFbiHbl TacTay KesiHae kanTa
3apsigTanatbliH 6aTapesiHbl FaHa anbin
TacTaHbl3. batapesiHbl any angbiHAa Kypan Tok
K63iHEH aXblpaTblfFaHbIH XaHe GaTapes
3apsaabl TOMbIFLIMEH TayCbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

Kypangb! awy yLiH Kypangapabl KongaHy
KesiHae KaXkeTTi Kayinciaaik wapanapbiH
OpbIHAAHbI3.

i Ny

EckepTtne: KacinkoligblH 3apsaTanmarnsl 6atapesHbl
anybl yCbiHbINagbl.

1

KypbinfbiHbl po3eTkafaH axblpaTtbin, MOTOPbI
TOKTaFaHLLa KyTiHi3.

AnmacTbl KypbliFblAaH arnblHbI3.

TemeH MalbICTbIPY XXeHe TapTbIn LblFapy apKbibl
KYPbIIFbIHBIH TOMEHTi GeniriH anbiHbI3.
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4  TemeHri 6eniriH ycTiHri 6eniriHeH 6eny apkpbinbl
GaTapes 6enimiH anbiHbI3.

5 barapes 6eniriH TemeHri 6eniriHeH beniH;ja.

6 bartapesHbl iwki 6enikTeH GypaybllneH keTepin
LblFapbIHpI3. BaTapes Koc xakTbl TacnameH
6alinaHbicaabi.

AbannaHpbi3! Abaii 6onbiHbI3, 6aTapes
JieHTanapbl eTe eTkip 6onagbl.

Keningik >xeHe Kongay kepceTty

Erep cisre aknapat Hemece kongay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support caiTblHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapanblk Keningik napakLacblH OKbIHbI3.

Keningik wekreynepi
To3aTbIHAbIKTAH, anMac xanblkapanblk Keningik
wapTTapblHa Kipmengi.
Tpummep
OHgipywi: “Oununc KoHcbtomep Jlandcrarin b.B.",
TyccenaveneH 4, 9206 ALl, fipaxTteH, HuaepnaHabl

Peceli xxoHe KegeHgik Opgak TepputopusicbiHa
nmnopTTaywsl: "GUNUMC" XKLK, Pecer
®epepauusicel, 123022 Mackey kanacsl, Ceprei
Makees keweci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111
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QP2531, QP2530, QP2522, QP2521, QP2520:
100-240 B~, 50/60 Iy

QP2531, QP2530: CbemHbIn akkymynaTop Li-ion
QP2522, QP2521, QP2520: CbeMHbIN akkyMynaTop
NiMh

TypMBbICTbIK KXXETTiNiKTepre apHanfaH

AkaynblKkTapzbl ok

Byn Tapayaa KypbinFblaa xui keageceTiH macenenep
aTanbin eTeai. TeMeHaeri aknapaTtTblH KOMeriMeH
MaCerneHi Lelle anMacaHbl3, Xui KornbinaTtbiH
cypakrap TisimiH kepy yuiH www.philips.com/support
TopabblHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri TyTbiHyLWbINapabl
Kongay opTasbifblHa XxabapnacblHpi3.

Macene blktuman ceben LWewwim
Kypbinfbl KypbInfbiHbI KypbInfbiHbl OLWLIPIHI3.
poseTkara 3apsaTaraH Kkesge
KOCbInFaH Kesae on ewlipyni 6onybl
3apsigTanMangei. Kepek.
KypbInFbiHbI KypbInFbiHbI KypbinFbiHbl naipaanaHy
poseTkaFa 3apsarTansin anaplHAa TOK Ke3iHeH
KOCbINbIN TypFaHaa xaTkaHaa aXbIpaTbIHpI3.
KOCY MYMKIiH emecC. KonpaHyfa

6onmanabl.

KypbInfbiHbI TEK

CbIMCbI3

navipganaHyra

6onagbl.



http://www.philips.com/support

Macene

blktuman ceben

Kasakwa 319

Lewim

Kypbinsbl eHai
XKyYMbIC icTEMeNnai.

3apsgranmansl
GaTtapesi TaycblnFaH.

KypbinfbiHbl 3apsiaTaHbi3
("3apsigTay” TapmarbiH
KapaHbi3). QP2530:
3apsiaTansin xaTkaHaa
6aTtapes 3apsgpl
nHAUKaTopbI
XbinbnbikTangel. QP2520:
3apsgray bapbicbiHaa
apanTepaeri 3apag
uHamKaTopbl xaHaapl. Erep
6artapes 3apsagpl
nHAUKaTopbI
XbIMblnblKTamaca Hemece
XaHbaca, KyaT akaynblifbl
Hemece KabblpFa po3eTkachl
LblHaWbl eKeHAiriH
TekcepiHis. Erep kyaT
akaynbifbl 6orvaca xaHe
kabblpFa po3eTKachl
WhIHanbl 6onca, Gipak
GaTtapes 3apsigpl
UHAMKaTopb!
XbINblnblKTamaca Hemece
*aHb6aca, KypblFbIHbI
avnepre Hemece Philips
KbI3MET KepceTy
opTanbifbiHa anapblHbI3.

Kysi nangaH
KynbinTanagbl.

KypbInFbIHbI KOCbIM, anmacTsbl
aFblH Cy acTblHAA LUaibIHbI3.

AnmacTbl xbinbl cynbl (60°C
)KOHe 0fjaH bICTbIK eMEC)
WhIHbIAA WamameH 30
CeKyH[ YCTaHbI3.

KypbinFbl TykTepai
Knmanabl.

Anmac TyTKara
AypsbIC
opHanacTblpblnmMar-
aH.

AnmacTbl "cbIpT" eTKeH
ObIObICTbI ecTireHwe
KYPbINFbIFa KanTa UTEpiHi3.

Anmac 3akpiMaanfaH
Hemece To3FaH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIpbIHbI3. "AnMacTbIpy"
TapayblH KapaHbi3.
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Lewim

KypbinFbigaH
berpe Wy LWbIiFagpl.

Anmac 3aKbiMAanraH
Hemece TO3faH.

AnmacTbl xaHa bipeyimeH
aybICTbIpbIHbI3. "AnMacTbIpy"
TapayblH kapaHbl3.

Anmac TyTKara
AypbIC canbiHOaraH.

AnmacTbl anbin KanTa
TipkeHi3. OHbl "cbIpT" eTKeH
ObIObICTbI eCTireHLue
KYPbINFbIFa KanTa NTepiHis.

>Kysi nangaH
KynbinTanagpi.

AnmacTbl anbin, gypbictan
TasanaHpl3.

Kypbinfbl oHTamnb!
XKyYMbIC icTeMenai.

XKysi navigaH
KynbinTanagsbl.

AnmacTbl anbin, gypbicTan
TasanaHpl3.

Anmac To3bin,
cangapblHaH
eHiMAINiri yakpIT eTe
Kene TemeHgena.

AnmacTbl xaHa 6ipeyimeH
aybICTbIPbIHbI3. "AnMacTbipy"
TapayblH KapaHpbi3.

Anmac —
KYPbINFbIHbIH, HO3iK
Geniri api oHat
3aKbIM Kenyi MyMKiH.
Erep anmac
3aKpiMaanca,
OHTalnbl Typae
XYMBbIC icTEMeYi
MYMKIH.

AnmacTbl xaHa 6ipeyimeH
aybICTbIpbIHbI3. "AnMacTbipy"
TapayblH kapaHbI3.
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